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Taval nyâron Vâmböry Ârmin lir, n6gy ivig Stambul- 
ban a mûzülmânok között lakta utÂnj^litogatvân meg kedyes 
magyar hazijât^ egy6b becses török könyveken kivttl, me- 
lyek azota röszint a Magyar Akademia könyvtârâban vannak; 
egy szĞp török köziratot hozott vala magâval — az Âbuska 
csagataj török Bz6gyüjtem6nyt. Hogy ugyanakkor vele leg- 
elöször ismerkedni szerencsöm lön , szives vala azt nekem 
megmutatni 6s csakhamar meggyözött arr61; mily kivinatos 
dolog volna; e szögyüjtemânynek magyarûl is közlâse âltal 
magyar nyelyeszeinknek egy legczölszerttbb segedeszközt 
adni kezökbO; melylyel az oszmanli-török nyelv könnyebben 
hozziferhetö 6s megszerezhetö kâszûletĞvel a keletitörök nyelv 
is irodalom tanalminyozisihoz foghatnak. Orömûnkre meg 
is valösithatÂ ebbeli szÂnd^kit, a M. Akademia nagylelkü 
k6szs6ggel a munka kiadisit mag&Ğvi tev6n; s igy V&mb6ry 
ir addig hosszabbiti köztünk mulatisit; mig az Abuska szö- 
gyttjtemĞny leforditisival elkâszüle ; s azutin râm marada 
annak revisi6ja, valamint sajtö ali kĞszitĞse âs a kinyoma- 
tisa fölött val6 gondviselâs. 

A k^zirat ; mely most megint Vimböry ûmâl Stambul- 

ban Van, oszmanli-török nyelven van irva , a mennyire ezen 

adatik a csagatajtörök szök magyarâzata ; ezenkivUl legtöbb 

szönÂl egy vagy több vers van idözve Mir *Ali Sîr költemi- 

nyeiböl , melyekben a târgyalt bz6 elöfordıil. A magyarizott 

csagatajtörök szökat^ melyek a köziratban is kiss6 vastagabb 

is nagyobb irâssal 6s fölibe hûzott vonallal vannak kitün- 

tetve^ szûks^ges vala 6pen ûgy közölni, mint a török kizirat- 

ban vannak, annyi fölül ^s alûl val6 pontozâssal a raennyi ott 

van ; hogy az olvas6 mağa is eligazodhassek az olvasdsban 
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vagy jobban mondva , a hogy es mennyire olvashatâst meg- 
it61hesse. Ebben az authentikus hüs^gre 68 pontossâgra volt 
fötekintettink es csak erre nezve is utölagosan m^g egyszer 
szorosan egybevetettem raagât a török k6ziratot. Azert ne 
csudâlkozzök az olvasö , ha egyik szön ki vaa teve a [^onto- 
zâs, a mâsikon nines vagy csak felig kiteve, mert igy van ez 
a k^ziratban, a melyet e tekintetben tök^letesen vissza akar- 
tunk adni; noha a pontozâs legtöbb helyt az olvashatâs kâra 
n^lkül bâtran elmaradhatott volna , a mi m^g a szedönek is 
j6val megkönnyitette volna munkâjât. 

„Az Abuska szögyüjtem^ny (igy nevezik az elsö benne 
magyarâzott sz6r61) — keiteröi es szerzöj^röl — irja nekem 
a minap Vârabery baratonı — csak szâjbeli hagyominyokat 
közölhetek ; a mi pĞİdânyıınkban &s mâs kezemben forgott 
pĞldânyokban arr6i semmi emlitös nem tetetik. Egy tebriszi 
tudös^ Haszan Efendi; besz^ile nekem, hogy azt az ö hazÂjâ- 

ban, valamint eg6sz djszaki Perzslâban Szengilakh (^İLa^U^)- 

n^k hivjâk. Szengilakh perzsa tulajdonnĞv; tehât nagyon 
val6szintt , hogy ez a n^v a szerzö nev^röi ragadt rei. Keltöt 
pedig az eralitett tud6s 1120— 1140 körö (1708— 1727) te- 
szi, 6s ugyancsak a k^zirat czimlapjdn val6 szokâsos irkafir- 
kâk között egyik tulajdonosa azt mâr 1167-ben (= 1753/54) 
magâönak nıondja." — Ezek szerint m^gis csak annyi bizo- 
nyoS; hogy a mâsolati pildâny, melynek Vâmb^ry birtokâban 
Tan, nem üjabb 1753-n&l, tehât magât61 6rtetöleg mağa a 
8z6gyttjtemĞny eredetileg megirâsa sem ûjabbkoru ; azonban 
azt nem tudjuk, min alapszik tad6s Haszan Efendi velemĞnye^ 
hogy az a muit szâzad elej6n keletkezett volna ; mert megle- 
het, hogy az ennel m^g sokkal rĞgibb es m&r a 16. szâzad- 
b61 valö , ha oszmanlisdgâban elöford&lö n^mely r6gies for- 
mâkra akarunk sdlyt fektelni , s azokat nem csak annak tu- 
lajdonitani, hogy szerzö kisâzsiai török volt, kinek nyelve az 
ilyeneket meg jobban megtart. Meg keli tehât elĞgednünk 
azon egy biztos adattal , mely magaban az Abuskâban (lâsd 
6. lapjdt) taliitatik, s mely ha nem is szerzö nevĞröl s mikor 
iltĞröl irtâröl, de legalâbb a munka hogy keletkeztiröl mond 
yalamit. 



Az Âbuska-f^le vagy ehhez hasonlo csagatajtörök bsö- 
gyüjtemenynek eddig is mâr n6mi hire volt Eurâpâban, Doha 
kiadÂsa nı6g nem lâtezik. Abel Remusat ^Recherches sur les 
langueâ tartares^, tome I^ 251. I. aztmondja: „II existeaus8İ 
dans plusieurs biblioth^ques (^) des dictionnaires indiqu6s 
comme mongols , et qai appartiennent veritablement au dia- 
lecte turk da Tchagatai ; mais aucun d'eux non plus n^ a 6t6 
â ma disposition.^ Es ugyanott jegyzetben (^): „Mîr Ali Schir, 
LexiconTartarîco-Turcicum a prîma voce (qua raulîer tartarica 
maritum suum compellat) Âhouska dictum. Çatal. Bibliotb. 
Lugd. Bat. mss. 1400. Ibid. 1401. — Lexîcon Mogullicum, 
cujus voces persicis , arabîcîs et turcicis explicantur. Claudi- 
tur opus carmine turcico. Ibid. 1382.^ 

Ez ut6bbinak; a mint mâr a czim^böl is kitünik y a mi- 
enkhez semmi köze nincsen. De meg egy mdsikr6I tesz emli- 
t^st Berezine E.^ Recherches sur les dialectes musulmans. 
Premi^re partie : syst^mo des dialectes turcs. Kazan 1848., a 
36. lapon, a csagatajtörök szokincsnek sok egy^b török dia- 
lectusokban mAr nem hasznâlt szök âltal kitün6s6t hozvin 
föl 8 ehhez ezt jegyezv^n meg : ^on trouve la plupart de ces 
mots dans le dictıannaire djagataien-osmanly (raanuserit de 
la Bibliothfeque publique de Petersbourg). Je donne le contenu 
de ce dlctionnaire avec les extraits et la traduction russe dans 
msL Description des manuscrits turc- tartar es ^ qui se trouvent 
dans les bibliothdques de St, Petersbourg (Journ. du minist. de 
Pinstr. publ. Mai 1847). — E csagataj-oszmanli „dictionnaire", 
melynek tehdt kezirata Sz. P^tervârott volna meg , alkalma- 
sint nem mas mint ugyan a mi Abuskânk , s kivdnatos vala, 
legaldbb orosz kivonatdt egybevethetni , ha ugyan hozzd jut- 
hattunk TOİna. 

Igy tehât csak az egy k^ziratunkböl veszi a magyar 
nyelvĞsz közöns^g^ a mi az Abuskâban rdnk n^zve fontos 
van : a csagatajtörök szökat authentikus htts^ggel az eredeti 
irds szerint visszaadva ; a 8z6k magyar helyesirds szerint dt- 
irdsdt , melyröl mindjdrt meg többet keli Bz61anom ; v^gre a 
8z6k oszmanli nyelven adott s ebböl magyarra forditott ma- 
gyardzatdt — ezt is teljes büs^ggel, nem kerttlve m6g az ere- 
detinek n^mely ügyetlensogeit sem, hogy p. o. nöha a szönak 
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csak töĞrtelmet adja, nem alaki viszonylâsât is, mire azonban 
helyenk6nt jegyzet t^tetett. £1 maradtak csak a legtöbb 
8z6kra fölhozott versek, melyek azonkivül, hogy asz6 a ma- 
gyarÂzat szerint val6 jelent^sben csakugyan elöfordûl, semmi 
egyâb tanulsâgot nem nyüjtanak , s ezenfelttl m6g; mint ösz- 
szefügg^sûkböl kiszakitottt töredĞkecs%6k^ sokszor kev^sbbâ 
6rthetok is. Ez tehât csak moles inutilis vala^ -melylyel se a 
köny V terjedelmet haszontalanûl nevelni , se az egyedül fon- 
tos Ğs tanulsâgos tartalmânak dtn^zhetös^gSt megrontani nem 
vala szabad. De az6rt tekintetbe v^tettek; hol a^ magyarâzat- 
ban valami nem elĞggĞ vilâgosan vala kifejezve , n^hutt az 
ÂtirÂs vagy olvasis megbatdrozdsâra is — a rimek miatt. 

Mdr most valamit a csagataji sz6k ezen âtirdsa vagy 
olvasasdr61. 

Az Âbuskabeli 8z6k, minthogy Mir 'Ali Sîr (Nevai) mü- 
veiböl vannak kiszedve, hangbeli alakjok szerint nem a mai 
keleti tcrök nyelv szavai, hanem az6i^ mely a 14-dik szdzad- 
ban volt meg ; pedîg n6gy öt szdz 6v alatt — azt bıztosan 
elvdrhatjuk — bedllanak akdrmely nyelv ejt^sibe kisebb na- 
gyobb vdltozdsok, a miert is legelöször nem foghatjuk rd fel- 
tötlenül a mai keleti töröks6g ejt^sĞt, meg ha legreszletesebben 
s legbiztosabban ismernök is, az Âbuskabeli sz6kra^ epen ûgy 
a mint a mai magyar nyelv ejtiset, melyet ugyancsak j61 is- 
merhetünk, nem foghatjuk rd egy enesen a R6gi magyar Nyelv- 
emUkek nyelv6re. Az Abuska szögyüjtemeny e tekintetben 
szint6n r^gi török nyelvemlek, 6s a ki olvasni akarja, nem te- 
heti mdskepen, mint a hogy bdrmely mds nyelvbeli r6gi eml6- 
ket olvasna, t. i. az abban haszndlt irdsrendszorhez ragasz- 
kodö következetess^ggel , azt igyekezv^n kitudni 6s megha- 
tdroznî , mit akar mondani 6s kifejezni ugyanazon irds, azon 
korbeli haszndlata szerint. Amde nem lehet tagadni, hogy az 
igy olvasni akarö többfele neh^zsAgekbe ütközik, jelesen k6t- 
f61e neh6zs6gbe : abba, hogy valamely korban valamely nyelv- 
ben haszndlt irds nem mindenkor ugyanazon kor ejt6s6nek 
felel meg; hanem egy r^gibb kor ejt6s6nek — sz6val, a mint 
mondani szoktdk; hogy az irds azon korra n^zve mdr sokban 
csak historikus^ nem pedig phonetikus ; meg mdsodszor abba^ 
hogy az irds magdban is lehet tök^letlen, azaz se azon nyelv- 
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beli se azon korbeli ejt^st hatârozottan ^s tök^letesen Tİssza 
nem adhat6 — vagyis Âltal&ban semmi korra nĞzve nem elâggâ 
phonetikus. EI6g irâsrendszert îsmerûnk; mely az egyik vagy 
a mâsîk bajban , vagy mîndkettöbben van — amabban p. o. 
az ûjn^met, AİS^^^S' franczia, de leginkibb az angol, emebbe 
mig a' magyar is — mert az p. o. bogy a magy. e mind ö-t, 
roind 6*-t tartozik kifejezni^ merö irâsbeli tökSletlens^g^ a mi- 
lyen mig több van a r6gi magyar mindenfele irdsrendszer- 
ben. Az irâsrendszer historikus volta term^szeteseD mind job- 
ban eltttnik ; menndl tovâbb a jelenkorb61 vissza megyünk, 
^8 azon ir&srendszer elsöben lett alkalmaztat&sânak korihoz 
közeiedûnk — mert magât61 irtetödik , hogy valamely IrAs 
elsö alkalmazÂsa phonetikus akar 6s tartozik lenni , hab&r 
mag&ban tököletlen lehet is e mellett ; s ha tehit valamely 
nyelvnek irâsrendszere jelenleg csak kcv^ssö historikus — 
azaz az ejtisnek v&ltozâsâhoz nem alkalmazott^ m6g jobban 
keli hogy — tökölotess^ge hat&rai között — a rigibb korbeli 
ejtest adja vissza ; ûgy hogy ezt ugyan csak kivehetjûk azon 
iris következetes olvasdsâbâl, a miben ha csakugyan m6g 
hiba talilna lenni — az ejt6snek migis mâr akkor tört^nt el- 
v&ltozis&t hatÂrozhatâ egyĞb seg^dadatok (p. o. mis ismert 
ir&srendszerben törtint egykord itir&sok) hiânya miatt — ez 
a hiba legkev6sb<& kÂros volna a nyelv r^gis^g^t kutatö nyel- 
viszre n^zve^ mert csak abban Allna^ hogy valamivel kisöbbi 
ejt^s helyett valamivel r^gibbet nyerne^ melynek mög jobban 
vehetnö hasznit. Teszem ha valöban mir Sophocles koriban 
meglett volna a görög aı-nak e-file ejt^se ; tehit hibisan hin- 
nök; hogy Sophokles tragoediiit q;-föle aı-vel szavattik : de a 
görögnyelvet fejtegetni akarö nyelv6szt semmit sem akasztani, 
ha csak az af-nak bir Sophoclesn^l r^gibb q;-ejt6s^t tudni, 
söt kira volna abban « ha csak a k^söbbi e-f616t tudni. — A 
misik nehizs^g, az iris magiban tök^letlen volta , megvan 
kisebb nagyobb mirtökben valamennyi irisrendszerben ; de 
különösen ott szokott mutatkozni ; hol egyik nyelv irisrend- 
Bzere legelöször egy misikra alkalmaztatik, melynek nagyon 
különbözö hangejtisi termiszete vagyon ; de hosszasabb al- 
kalmazis utin az ilyen rifogott tökiletlen irisrendszert több- 
nyire tökiletesbiteni ; ^s az illetö nyelv hangbeli term^szeti* 
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nek megfelelölegkîszoktâk fejlesztenî, mînek peldâjât raegînt 
a' latîn nyelvtöl âtvett raagyar irâsrendszerben lâtjuk , raely 
most mâr jöval tök^letesebb es alkalmasabb a' magyar nyelv- 
hangokra mînt a Halotti BeszĞd leirâsakor. Különben az ej- 
t^B igazi tnîvoltdt csak az illetö irasrendszeren kîvül esö po- 
sîtîv tudâs adhatja, melynek ezintin löbbfele ra6djai 6s forrâ- 
sai vannak. 

Az im^nt ^rîntett k^tfele neh^zseg nehezftî az Abuska 
Bz6gyüjtemenynek is, mînt r^gibb korb61 vaI6 nyelveml6k- 
nek, olvasâsât ; İdssuk, tniben Ğs mennyire, 6s mint lehet m^gis 
e nehĞzs^geken is segiteni» 

Az arab betüjegyekkel valo török irâsrendszer, melyet 
a törökök azonban nem egjenesen az araboktöl ; banem a 
perzsâkt6I vettek ât, nem annyira csak historikus volta miatt 
az igazi hangejt^st kî nem fejezÖ, mînt egyîk mâsik tekîntet- 
ben magâban yal6 tök^letlensege mîatt nem alkalmas. Ta- 
pasztalunk ugyao p. o. a maî oszmanli ejtesben irâsât61 , t. i. 
att61 a mit ez eredeti alkalraazâsa es rendszere szerint akart 
kîfejezni, n6mi eltdrĞseket, de mdsrŞszînt ugyanazon irâsnak 
egyes esetekben az elvâltozott ejt^shez alkalmazkodâsât is. 
Ha az oszmanli m^g ma yvsA ırt u ü helyett megelözö voca- 
İÎ8 szerint ü, i-t ejt, p. o. ^y^ (alur) altr , v^^a-L>^ (szöjle- 
jüb) szöjlejib, vagy (5-vel irt 'i, i helyett î<, ii-t, p. o. ^y^ (kolt) 
kolUj {£^)y (g'ordi) gördü s n6mely m^g szînten (5-vel irt i 
helyett e-t, p. o. ^^yü) (irâs szerînt virmek) vermek, ^^^>^} 
(itmek) etmek y vagy ndmely w-vel irt,^ helyett j- 1, p. o. ^iU^ 
(degenek) dejenek, dejnek, «^♦jö (gitmeğe) gitmeje — ezek 
mînd mdr historikus irdsba tartoznak ; de el6gg6 szâraos eset 
van^ mely az irâs alkalmazkodâsât is mutatja: az V, i-nek ej- 
tett Uj il helyett iratîk is e, i 63 megforditva , valamînt az ^ib 
n^-bol eredt ia w (<ö)-vel irt n helyett talâlkozîk nem ritkân 
^-nal valö irâs is. Mâsreszröl pedîg lâthatjuk r^szînt m6g 
ma is az elvâltozott ejtes mellett m6g helyenkent fentlevö ^s 
az irâssal egyezö öszerü ejt^s elöfordulâsâböl, p. o. ^4> dejü 
nem deji) es többfele euröpaî âtfrâsokböl, melyek egybevetö 
krîtikâval tekin t ve m^gis elîgazithatnak , hogy magâban az 
oszmanliban is a mi elterese 6szrevebetö az ejt^snek az irâs- 
t61; az nem lehet meg nagyon rögî , aligha k6t szâzadnâl ri- 



gîbb , ^8 m^gis csak nagyon csekily r^szletekre 8zoritkoz6 
— tâvolröl sem hasonlithatö az irÂsrendszernek azon csak- 
historikus voltâhoz^ melyet a francziiban vagy angolban vagy 
ûjgörögben szem]6Ihetûnk. Ha tehât — nem egy mai osz- 
manli te^tussal , hanem egy olyan korböl ya16 csagatajtörök 
nyelvemlek olvasis&val yan dolgunk^ mely az arab-török 
irâsrendszer elsö alkalmazasitöl m6g nem is t&vol iX\, b&tran 
az oIvasÂst megakaszthatö azon neh^zs^get alig is İĞtezönek 
tekinthetjük y mely az akkori ejtĞs netalân mir az ir&sban 
kifejezett ejt6stöl eItâvozUb61 keletkezhetn^k, kivÂlt miutân, 
a mint fentebb jegyzim meg, az igy netalân elöÂll6 csek^ly 
hiba korantsem volna cz61unkhoz kepest kârunkra^ mert nem 
egy âltalÂban meg nem volt; hanem csak egy m6g akkor nem 
levö; de m&r annak elötte megvolt ejtist nyern^nk yele. 

Nem oly könnyen lehet az arab-török irisrendszert ât- 
segiteni a mâsik neh6zs^gen — az iris magâban val6 töki- 
letlens^gen. E tök^letlensâg mutatkozik különösen a voca- 
lisok nem eliggö megkûlömböztetett kifejez6s6ben^ de egyik 
misik mâssalhangzön is. A török nyelvekben van egyszerü 
rövîd magânhangzö nyolcz , n^gy m^lyhangâ; 6s n6gy ma- 
gashangû : 

a, y, Oj u — e (==ö^^ ij ö, üy mely ek az osz- 
manliban csak rövidek ; a kojbâltatâr ğs jakutban pedig ezek 
hosszûjai is elöforddlnak, a miszerint val6szinü, hogy ezek 
egy^b arab irisû török dialectusokban is legalâbb megvol- 
tak \ vagy tan m6g most is vannak , noha az irÂsb61 arr61 
semmit sem tudhatvân, azokat tökĞletesen mellözni keli; va- 
lamint az e (d) mellett, nimely dialectusban el<Sfordâlö e'-t is. 
De ha csak a fent kiirt nyolcz rövid magânhangzöra szorit- 
juk is a kifejezni yal6 magÂnhangz6kat ; az arab betttirisban 
magânhangzöt minös6g szerint külömböztetö jegy csak h&rom 
van : fetha a megelözö mâssalhangz6 fölibe irt " , eredetileg 
a, keszre al6lirt , eredetileg i, zamme föliil irt *, melyek 
egyszersmind következö ((^^-val a hossz&dlfî-t is kifejezik. 
Tehât minös6g szerint csak hıirom kûlön mag&nhangz6nak 
van megkûlönböztetö jegye. A török &tvev6n e jegyeket, k6ny- 
telen volt egyszersmind eredeti^rendeltet^süketn^mileg meg- 
vâltoztatni, a mennyiben az yala törekvdse, hogy minden yo- 



calisânak egy olyan betüjegyet adjon , a milyeu a mdssal- 
faangzöknak is jutott. Az^rt kezde az 1^^ jegyeket a hozzâ- 
jârûlö, de a betüsoron kîvttlesö /<e<iör, keszreİH zamme jegyek- 
kel egyûtt vagy ezek nelkûl is, rövid önhangzâinak kifejezd- 
B^re hasznâlni; noha eredeti rendeltetâsûk csak a hosszû âiû 
kifejez^se volt Nyolcz magânhangzöjât e hârom jegyre ûgy 
kellett aztân fölosztania, bogy az l-nek jutott kettö a İB e, a, 
^>nek ezintin kettö 'i 6s t; a ^-nak pedîg n6gy o, u, ö, il. E 
mellett pedig az arab 6s perzsa ir&srendszert m6g abban kö- 
vette, hogy rövid vocalisaît csak a fetha^ keszre, zamme je- 
gyekkel jelölte meg; vagy ÂltaUban meg nem jelölte^ a mi 
leginkâbb az oszmanli irâsrendszernek szokisa lett^ a csaga- 
taji rigibb irâs t&Inyomöan a bâr kissĞ nehizkesebb vocal- 
betû-ir&ssal ilvin ; ott is, hol az oszmanli azt mellözi. A csa- 
gataji p. o. igy ir : wUİaj bilmek , az oszmanli v^^aj , el- 
hagy vân a {£ (a) 6s I (v'et , termiseetesen nem az olvasâs 
könnyebbftĞsövel. 

A töröknek szûks6gkĞpen irezıue kellett ilyen hatâro- 
zatlan vocalirâsnak alkalmatlans&gât , a melylyel kit-kit is 
egyszer 6pen nigy hangz6t csak egy-egy jegygyel jelölhet 
vala meg. Iparkodott tehât a bajon nimileg segiteni. Segit- 
sigül haszn&lta azirt nyelvönek azonsajatsâgÂt, mely szerint 
annak hangzöji egymâsnak megfelelöleg milyhangu is ma- 
gasbanguakra oszolnak, is ugyanazon egy sziban — ha csak 
nem kit kûlönhangti is mig &t nem hason&lt szöböl össze van 
tive — csak egyfile , vagy mily , vagy magashangû hangzö 
ford&lhat elö. Ha tehÂt valamikipen a szönak mily vagy 
magashangusâgdt megjelölhette, nem lehetett többi kitsiges, 
hogy az ( vagy fethâval irt hangzö a-e vagy e , hogy az ^ 
vagy keszre V-t jelent-e vagy f-t, is a ^ is zamme is leg- 
alâbb annyira volt megbatârozva, hogy o y u-e vagy ö, il, Ily 
megjelölis sikerıilt leginkâbb oly szökban; melyekben k vagy 
g mâssalhangzö fordûl elö^ a mennyiben amazt milybangû 
szöban ^'-vaJ , magashangûban w-vel , emezt pedig , hol ^- 
vel f hol szintin w-yel irvân ; ezâltal egyszermind a szinak 
valamennyi magânhangzöinak mily vagy magashangûsâga ki 
van tüntetve ^(kivive a csagatajiban az v^ = ng-t^ is az osz- 
manli ^ = <ö =n^-böl eredt n-t, mely ek milybangû szikban 
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is âllhatnak). Igy a csagataji (Jf^^' ^s tP^' k6tf^lek6pen 
irt X;-t mutatnak^ amaz m^lyhangâ vluk^ ez magashangıl ö'Zi/J; ; 
oszmanli Jy> A;oZ, ^y g^h cst. ^jLCIaj bilgen , \J^f^ hol- 
gan (v^, ^ ^s g^ A) stb. Ily megkülönböztetö jellemet aztân 
egymaga az oszmanli meg mâs mâssalhangoknak igyekezett 
legaUbb r^szben tulajdonitani : azdrt sz-^z^l kezdödö m^ly- 
hangıi szâkat ««o-dal fr^ magashangdakat -u^-nel p. o. \yc ezor, 
ellenben sy** szUr (a csagataji egyarânt csak >^) ; a Jb-nak 
valamely szöban elöfordûlâsa hasonl6k^pen acnak mâlyhangû- 
sâgâra mutat (a csagataji a Jb-t Âltalâban igen keveset hasz- 
nâlja I s inkâbbb a ^) ^*-vel âl). A mâssalhangzö-jegyek ezen 
vâlogatâsân kivttl sokhelyt amecZdb jegyet hasznâljâk, hogy az 

I csakugyana Ğsneme-föleejtĞsâttttntessSk ki | (nohaejegy- 
nek eredetileg eg^ss mÂs jelent6se volt^ valamint az | mellett 
jâr6 s kûlönösen sz6 v^g^n hasznâltatö^ s =: a, 6-nek is) 
roig roâsr^szint az I elhagyâsa^ hol m^gis fethÂval keli ol- 
vasni^ magashangûsâgra mutat ; söt egy oszmanli k6ziratban 
roâr azon egy^birânt követ^sre nem taUlt kis6rletet vettem 
6szre , hogy a y folibe irt «^ âltal annak magashang&sâgât akar- 

tâk megjelölni igy (54>JJ^I öldi föZd<(),mertkülönbenoMri(oZ- 
du) is lehet. Mindezekkel csakugyan sok sz6nak hatârozot- 
tan ki lehet jelölni m^ly- vagy magashangûsagât y &b a hang- 
zök minosĞgit, kiveve az o âs tı^ meg az ö && ü közt val6 
kûlönbs6get^ tisztân meg^rtetni^ de ro^gis sok sz6ra e segitö 
eszközök nem alkalmazhatök/ âs positiv tudâs keli szâmtalan 
egyes esetre nâzve. Hogy a' Juu (^v) magashangû/VZ 6snem 
jü, hogy ^^^ll (hat) m^lyhangû aüt 6s nem dti, azt is egy 6b ily e- 
neket âpen tudni keli. Azert köszönettel lehetünk az Abuska 
szerzöje iran t; hogy e tekintetben annyiban segitett, hogy sok 
8ZÖ mellâ tüzetesen kiteszi, hogy &}wol „imâle^-val olvasta- 
tik , Sİ.ZSLZ magashangûlagı a mint ez legjobban lâthat6 a 27. 
lapon valö ezen p61dâb61 : (5i>>^jl üle , âs ugyanazon irâs- 
sal^ de hozzâtâve ^imâle'^ : öle; amaz = oszm. oturdu 6s 
olturd'i-nsik akar olvastatni , emez oszm. öldürdü âs öltürdi- 
nek olvasödik , minthogy amûgy is a magashangû öl hal-ni 
gyök Bzârmazika. 

Meg^rint^m mâr^ hogy bâr tudva is a magas- 6s m61y- 
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hangusâgoty a török irâs semmi roödot nem nyûjt az o, ^ az 
u y ü-töl megkülönböztetâsĞre, 68 ez lök61etesen az irâson ki- 
vül esö positiv tudâsra van hagyva. Ilyen tndâst birank az 
oszmanlira nĞzve^ birunk a kojbal 6s karaga sz-tatâr dialec- 
tusokra (kâr, hogy a Trojanszki-föle tatâr-orosz szötar Dİncsen 
legalâbb egy orosz transcriptiöval), s birunk v6gre a török- 
s6g legkeletibb v6g6n dll6 jakutra nezve, az utobbiakat igen 
gyakorlott 6s 61esfülû nyelveszektöl , Castr^n es Böthlingk- 
töl, kikröl csak el keli hinnünk, hogy o-t ti-töl, d'-t i/-töl meg 
tudtak különböztetni. De nem birunk szint^n a csagatajtö- 
rökre n^zve, 6Iö hallÂs utan ismertetve. — Mikepen lehet m6g- 
is lehetö biztossâggal az irânt eligazodni ? 

Â szorosabban török nyelvnek; kivâlt az oszmanlinak 
azon sajâtsâga van y hogy az o, '6 bangz6kat âltaldban csak 
gyökszötagban alkalmazza, a kdpzök es ragokban csak a, e^ 
\ i, u, U'i basznâlvân. Az o^ ö egyszersmind az a ^ e-hez âli 
legközelebbi pârviszonyban , 6s mind a kettö âtellen6ben az 
ı , ı 68 w, tt-nek, a melyek is, az elöbbi hangz6 szerint, egy- 
mâssal vâltakozhatnak. Nagyon erdekes p61da az o^ ö-nek 
o, e-hez val6 ezen viszonyâra, valamint a gyöksz6tagban (vagy 
a mi egyre megyen — -a 8z6 elötagjâban) nem kedveltet6s6re 
a szekszen es dokszan (nyolczvan , kilenczven) , melyek sze- 
kiz'On (nyolczXtiz), dokuz-on (9X10)-b61 erednek, 6s m6g- 
sem lettek szekazön, dokszon. A csagatajtörök is elismeri ezen 
sajâtsâgot , azâltal hogy a gyöksz6tagan kivül âll6 ^ vocalist 
'ij i'Vel vâltakoztatja, a miszerint az ott csak ti, il lehet, nem o, ö. 
— Ebböl mir annyi következîk az ^-val irt magânhangz6ra 
n6zye, hogy az a' gyökszötagon kivül elöforddlvÂn âltalâban 
csak n, il nem o, ö'-nek ejthetö. Keli tehât m6g csak az 
irânt elîgazodnunk, hogy a gyöksz6tag- vagy a szö elsö tag- 
jâban elöfordulö egyarânt ^-val irt hangz6, mikor o, ö, s mikor 
meg Uy af Ezt tudnunk keli, 6s a mînt mâr mondâm, nem a 
török irâsböl tudhatjuk meg; de az6rttudjuk el6g biztosan az 
oszmanliban , kojbaltatârban 6s jakutban , mely gyöksz6k o, 
ö'-vel val6k, melyek w, ii-vel, a mely külömbs6g nagyon is 
nyomat6kos ; mînthogy gyakran csak ez âl tal vâlnak el egy- 
mâst61 eg6sz kûlönbözö jelent6s8el val6 gyöksz6k ; p. o. bol" 
mak lenni : bulmak talâlni ; dojmak satiari : dujmak 6reznî, 
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eszrevenni (tudni) ^ kol kar : kul szolga , göl to : kül lıamu, 
on tiz : un liszt stb. -— De egyszersmind igen erdekes lâtnunk^ 
mennyire egybejârök ezen o- vagy ı^-sâgra nezve m6g îgen 
ınessze egymâst61 âllö török dialectusok; milyenek a legnyu- 
gatibb oszmanliy a meg Sziberiâban levö kojbal-karagasz ta- 
tar, âs a jakut nyelv. Erre nözve körcm a szives olvasöt a 
következö mind a h&romböl vett 8z6k egybeâllitisât tekin- 
teni , a jakutra valö elöleges tâj6koztatâsûl csak azt jegyez- 
v6n meg , hogy uo , ilö hosszû o-val fel^rö kettöshang , mely 
o, 6*-ra nem u , ü-re rövidül , rendesen oszmanli o-nak felel 
meg, s legjobban a' latin o-böl eredt olasz uo-hoz basonllthatö 
(p. o. bvrono, lat. bonuS; fr. bon ; t^omo^ lat. homo^ fr. homme). 

1) Sz6k^ melyeknek elsö tagja o, ö-vel van: 



oszmanliban : 


kojbal-karagaszbaa : 


jakutban : 


ojun, jâtik 


ojen, kr. o^en 


ojnû 


okj nyil 


ok 


okh 


olf ö, az 


ol 


61 


oghlany fiû, gyermek 


olgan 


uolan 


oghru, orv, orz6 


kr. 6ro 


uor, orozni; 
lopni 


orak^ sarlö (aratö) 


orgag-aj (sarlö-hö) 






aratö-h6 




orta, köz^p 


orte 


orto 


ony tiz 


on 


von ; on-usz, 
tizedik 


oturarîtmy ülök {oltur- 


6derben,kr. olerarmen 


olorobun 


helyett) 






od, tüz 


ot 


uot 


ot, fü 


ot 


ot 


otuz, harmincz 


ötosz, othz 


otut 


oi'dUf tâbor 


— 


ardû 


öje (öge) ana, mostoha 


öj idjü 


— 


anya 






ökszUz, ârva 


ökizesz^ ökizütz 




öküz, ökör 


— 


oghu8z 


ölürüm, balok 


ölerben, kr. ölermen 


ölöhün 
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OBzmanliban : 


kojbal-karagaszban : 


jakutban : 


öjrenirim (iğrenirim) 


kr, örünerTnen 


üördnabin 


tanûlok^ szokom 






ödf epe 


kr. Ut 


ÜÖ8Z 


öz, velö, medulla 


— 


ÜÖbZ 


kojun, juh 


koj 




kcju, yastag 


kSjdkh, kojokh 


khojû 


kojun, kebel 


kojen 


— 


koly kar 


kol, k6z 




koltuk^ h6n 


koltok, koltuk 


khonnokh 


korkar'im, fölek 


koragarben, ijedek 


— 


konurum^ megsz&llok^ 


konerben kr. konarmen 


khonobun 


h&lok 




— 


konsUy szomszâd 


kondjoge 


— 


koşmak, hozzâ csatolni^ 


kozerben 


. — 


mellĞ adni 


% 




Aopu^ı koboz, lant 


kdmhzkr.kobisz, harfa 




gök, kik ^ 


kök 


küökk 


göniU (göngül), sziv, 


— 


köngül, kedv, 


kedv 




akarat 


göjilsz (kögüz), raell 


kökizü 


— 


göl,t6 


köl 


küöl 


— 


kölerben, b^fogok 


kölüjabin 


görürüm, Idtok 


körerben 


köröbün 




köne, kr. khöne egy enes 


könö 


götf posticus 


kötün, kStjUk 


— 


göcserim, költözöm 


kötjerben,kT. kösermen 


köszöbün 


köprü, hid 


köberga, kr. köfürüg 


— 


kömür, sz6n 


kr. kJıömür, kömür 


kömör 


gömerim, tem etek 


kömerben 


kömöbün 


köpük, hah, spuma 


köbök, kr. köfük, kö- 
pük 


^— 


tok (tcjak h.), satiatus 


kr. todok 


tot;totzr:osZ' 


doj-mak satiari 




doj^mak 


tokhtârim, megâllok. 


toktîrbm 


lokhtûbun 


maradok 






tokmak, tök, tönk 


tokpak 


— • 
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cszmanliban : 


kojbal-karagaszban : 


jaktttbaa : 


dokuz, kilencz 


togoBZ 


toghusz 


dolUf j^gesö 


— 


tolon 


don (dong)y fagy, fa- 


kr. tong 


tong 


gyott 




\ 


dolUf tele 


kr. tolo 


tolu 


— 


tdra, kasul 


tuora 


dom, barna (16) 


^droA;A 


— 




tûrga, selyemszövet 


torgho 


don^ ruba 


ton, suba 


8zon 


toprak, por, fold 


tdberak, kr. tdferak 


— 


dökerim öntök 


kr. töhürmen 


toghobun 


dlM, negy 


tört 


tmrd; tördiUz 
negyedik 


dönerim, visszatĞrek 


— 


tönnöbUn 


— 


tjökor, tarka 


c8uoghur 


jok, nîncs ; jokazul 


(/o&A, szegâny 


8zuokh 


Bzeg6ny 






jokart, fent 


tjogar 


s. 


jfoZ, ût 


tjol 


8ZU0I 


jorgan, takarö 


tjârgan 


8zuorghan 


joghurt, jourt, tarh6 


tj&H, tdr6 


8zuorat 




(/on^ n6p 


d80n 


joghun, vastag 


</3w 


8Z%L0n 


»zon (izong), v^g, utö 


«2;^-(2a at6bb, kr. 
szong 


"■~ 


8zouk, hideg 


8z6k 


— 


92;oA:aı*tmy döfök, du- 


szogarben, toszok , tö- 


8Zoghobun ; 


gok, szûrok 


rök ; szogak mozsâr 


8zoghokh 




(törö) 


mörserkeule 


szokur, vak 


kr. izogur 


8zokhkhor 
fĞlszemtt 


szojarîm, vetköztetek, 


szojerben 


— 


foBztok 






8zol, bal 


8zol 


^• 


szökerim^ fölfejtek 


szögerben, kr. szöhdr- 






m€H 


— 


âzöiild (»zöoüt), fttzfa 


8ZÖt 


iWt 
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OBzmanliban : 


kojb^l-karagaszban : 


jakutban : 


szöz, 8z6 


8ZÖ8Z 


Ö8Z 


szöjemm (szög-Jj szidok 


— 


üöghahir 


boghazj torok 


kr. boksze 


— 


olurum^ leszek 


bolerben 


buolah'in 


horszuk, borz 


borszak 




— 


mojderaky galler 


mcjturuk 


bojun, nyak 


mojin 


mojun 


böjrü (böğrü), görbe 


— 


bökcsöghör 



2) Szökj melyeknek elsö tagja ıı, û-vel van : 



ujurum^ alszom ; ujku 


kr. udurmen ; ujgu 


utujahin; u 


âlom 




âlom 


ujaty sz^g}en 


ujat 


— 


uluj nagy 


ulukh 


ulu 


ıdurum, orditok 


kr. ulûrmen. 


ulujabm 


— 


ultung, talp 


ullung 


ucsar^m, repülök 


kr. usarmen 


— 


un^ liszt 


un 


— 


unuturum^ felejtek 


unuderben 


umnabm (tö : 
umun) 


utarîim, nyerek, gyözök 


uterben 


— 


udsy v^g 


utju, kr. udju 


U8zuk 


uzun, hosszu 


uzun, kr. uszun 


U8zun 


— 


kr. uha n^ne 


ubaj 


ilCB, karom 


Usz, kr. ÜJ8 


Ü8Z 


ujlukj czouıb; feiîiur 


— 


ulluk 


ürürüm, ugatok 


ürerben 


üröhin 


— 


Ü8Z, hiûz 


İİBZ 


üsztf pars superior 


Ü8Ztü 


ürüt 


üzerim, szegek, török 


üzerben 


— 


kughu, hattyû 


kû 


kuba 


^^ 


kujga, kr. kujha, fej- 
böre 


kujakha 


kul, szolga 


kul 


kulut 


kulak, fÜl 


kulak 


kulgâkh 


— 


kui', öv 


kur 
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oszmanliban : 


kojbal-karagaszban : 


jakutban : 


kuru, szdraz 


kurakh 


kûranakh, kû 
rung 


kuzUf bârdny 


liuragan 




kurt, f6reg 


kurt 


— 


ktısaky öv 


— 


kuszakh 


kvju, küt 


kuduk 




kujruk, fark 


kuzuruk, kr. kuduruk 


kuturuk 


kudsaky öl ; kudsmah 


kutJjak 


kiiszabm , öl 


oleini 




elek 


kti8y madâr 


kus 


kusz, rĞcze 


kuzgun hol 16 


kuszkun 


— 


kuszar'im, köpök 


kuzerben^kr.kuszarmen kutabm 


— — 


kubulerben. âtvâlto- 
zom 


kubulujab'in 


kum, homok 


kum 


kumakh 


kunduz, h6d 


kumdusz 


— 


gilr-lemek, mennydö- 


vö. kügürt, menny- 




rögni 


dörg^s 


— 


kül, haıiiu 


kül 


kül 


gülerim, nevetek 


külerben 


külabin 


gülesirim, küzködöıu 


kürezerben 


«».4M« 


birkozom 






kürek, lapdt 


kürdjdk 


kürdsUkh 


gün, nap 


kUn 


kün 


güds, erö 


küsz, kr. küs 


küsz 


güz, ösz (autumnus) 


kü8Z 


küsz 


kücsük, kicsi 


— 


kucscsuguj 


jumurda, tojâs 


numurtka 


— 


jumruk, ököl 


numzuruk, kr. nju' 
duruk 


szuturuk 


^mZ, özvegy 


tul 


tulajakh 


(îurarVm; âllok 


turerben 


turalan 


iuma^ daru 


turna 


turuja 


^ııtorVm, fogok 


tuderben, kr. ttUarmen 


iutab'in 


<tt2;; sö 


tusz 


tûsz 


du8, ellenâben, szem- 


tus 


tUBZ 


közt 







\ 



12) 
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oszmanliban : 


kojbal-karagaszban : 


jakutban : 


duzak, tör (fog6) 


tuzak 


tu8zakh 


tujnaky 16 körrae 


tujgak 


tujakh 


tüj\. ször, toU 


tuk 


tu 


tüküfilrüm, köpök 


tükürdrben 






tilngür, dob 


düngllr 


— 


tülej, sik et 


dsülcij 


dün, tegnap, ij 


tün 


tün 


dü8^ âlom (soranium) 


tü8z, kr. fiys 


tül 


düşerim, esem 


^ı/2er6en 


tü8zâbin 


jwumy moBok 


tjûrben 


szûjabın 


jilgrük, fut6, gyors 


tjügürdrbeny futok 


szürâbin 


jürek, 8ZİV 


(/«röA; 


8zürdkh 


jüZf szdz 


f;i(Sj2? 


8ZÜSZ 


jüzilky gyürü 


kr. tjÜ8ztük 


— 


8ZU, viz 


szukhy 8zug, 8zû 


û 




8zügU, fejsze 


szügd 


8ZÜd, t6j 


8ZÜt 


üt 


bugha, bika 


buga, kr. buha 




bughdajy bıiza 


bugdaj 




hütün, eg^sz 


büdün 


bütün 


6t*Zw<, felhö 


bulut 


— 


bularım, keverek, za- 


bulgîrben 


bulûbun 


varok 






J^rî^/ı, orr 


burun 


murun 


it^^ czomb 


but 


but 


6w2?, j6g 


busz 


bûsz. 



Ûgy hiszem, mâr ennyi összeâlHtott gyÖkaz6b6l — is 
bizonyosan mSg sokkal többet lehetne összeâllitani, ha a koj- 
bal ^s jakut nyelvek szintoly bö sz6târât birnok mint az osz- 
manlinak; — de mâr ennyibol ıs meg keli ismerni , hogy a 
török nyelvek gyökszavaikban az o , ö hangzöt az u , ii-töl 
egymâssal egybetalâIkozök6pen különböztetik meg , a miböl 
azon fontos eredm^ny következik, bogy acsagataji gyökszök 
o, ö vagy w, i^-hangûsâgât, mely az arab-török irâarendszer- 
ben nincsen megkûlönböztetve megjelölve^ bâtran az oszmanlî, 
kojbal âs jakut szerint dönthetjûk el , ha ezekben az illetö 
csagatajtörök szöknak megfelelöji megvannak. Es legînkdbb 
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vehetjük âltal a csagatajiba az oszmanli vagy o , ö vagy u, ü 
hangz6kat, mintlıogy különben is hangtanî alakûldsânâl fogva 
a csagatajtörök nı6gis valamicskevel közelebb âli az oszman- 
lihoz ınînt a jakut, mely mîndazonâltal az o- is w-hangû- 
sâgra nezve evvel megegyez. Az îly eljârâsban netaUn megesS 
hiba oly ritka 63 csek61y lesz , a milyen csekily a fentebb 
összeâllitott egyezisi esetekhez kipest azon esetek szâma^ 
melyekben gyökszötagbeli o, ö hangzö w , iî-nek felel meg. 
Ezeket is fölhozom : kojb. ong , jak. unga dexter; k. öremd^ 
jak. ürümd; kojb. koszte, jak. kusztuk; osz. kükürd, k. kiİbUVy 
kr. köJıilr k6n; osz. gölge, k. kölatkdy kr. hölaga^ jk. kUlilk; 
osz. dolafim^ dolanirımy kr. tolganderarmen ^ jk. tulabın ke- 
rülök ; k. tozîrben, osz. düşerim; osz. Jt^, jk. 6u, kr. 60; k. 
mölatf jk. 6oZo^, osz. pulad aczil ; osz. höjük, k, büzök, bözek 
nagy ; osz. bojnuzy jk. muosz, k. ?niİ2?, mıZ^ szarv ; osz. gömüş, 
jk. kömüsz, k. kümüsz ; k. korgandjel , jk. khorgholdsun, osz. 
kursun 61orn ; osz. öjrenirim, k. ügüranerben tanûlok ; osz. ö7e- 
sirimy k. üldzerben , jk. ülldsztdbin osztozom ; osz. ördek, kr. 
öderdkjk.ürtdk; osz. jonarim, k. tjûnerben faragok : osz. jola- 
rîm, k. tjularben tepek , nyûvök ; osz. szorarim , k. «2;wrer6en 
kerdezek ; osz. szonarım, k. «2;wner5er2. — M6g akkor is cse- 
kily e szâm , ha keresve mig annyit talâlnânk hozzâ , kûlö- 
nösen miut&n a fentebbi hangzöegyezisi esetekhez n)6g — 
togy ûgy mondjam — mâsodrendbeli egyezisek is jârûlnak, 
melyek az a, a 6s o, ö-nek meg ezeknek elleniben az 'i, i 
is u, i2-nek egymâs között val6 szoros irîntközisi viszo- 
nydn alapulnak. Magât e viszonyt mutatö egykit pelda : osz. 
kavmak 6s kovmak kergetni ; kauk is kouk , jk. khahak ; osz. 
arka hât, kr. orha ; osz. onlar ks anlûr azok : osz. artık, jk. or- 
duk több ; szerin jk. szörün; osz. tilki (tülkü), k. ^i(2^{^ roka ; 
osz. dib , k. tüp fenik; bulut, jk. &VZV^ felhö; osz. kUcsük is 
kicsik, k. kitjik ; osz. jumurda, k. numurtka, ]\i. ssîiTriHt stb. — 
Ebböl megint a csagatajtörök ^-val vagy csak zamme-val irt 
gyökhangzöra azon tovâbbi eligazitö szabdly következik, hogy 
hol annak az oszmanliban, kojbal- vagy jakutban V, i felel meg, 
ott u, ii-nek, hol pedig a, e (â) felel meg, ott o, ö-nek keli ol- 
vasni, tehât p. o. ezt "^^y^ (Ab. 34. 36) bütmek, mert oszman- 
liban bit-mek; iUy2 töpe, mert = osz. depe csûcO; tetö, külön- 
ben jakutban is töbö. 
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Az îm^nt megjelölt eligazitö elvek szerînt lıatârozta- 
tott meg Abuskdnkban a ^raazmûme" rovatokalatt val6 8z6k 
olvasdsa ; nem ajânlkozott azonban mindenik sz6ra az osz- 
manii- vagy jakutböl vehetö elîgazito kriterium , ûgy hogy a 
zamme-val irt gyöksz6tagnak o , ö vagy u , ii-hangûsâgânak 
eldöntetlennek kellett maradni; a hol aztân a mög lehetö mds- 
fSle olvasâs zârjel között egeszen kîirva vagy röviditve mell6 
van t^ve a nömîleg valöszînübbnek lâtszott olvasds mell6 ; a 
csiUagozds {*) meg ott alkalmaztatott; hol meg a 8z6 m^Iy 
vagy magashangûsâga sem levtetudva, a lehetö olvasdsok 
szdma eg6sz negyre rdg vala , valamint nâhdoy mds helytt, 
melyre eligazithatö kriterium nem vala. — E helyen m6g 
arra is figyelmeztethetek, mit a t. olvasö mdr a fent közölt 
szök lajstromdböl vehet 6szre ; hogy t. i. azon hdrom török 
nyelv egyszersmînd a sz6k m61y- vagy magashangûsdgdra 
ndzve is legtöbbnyire egyezö , a mi6rt megint ugyanazoknak 
egybevetöse e tekintetben meghatdrozhatja oly csagatajtörök 
szök olvasdsdt; melyek irdsdban nincsen meg valamelyike a 
fentebb (1. X) emlitett îsmertetö jeleknek. — Itt pelddul mög 
csak n^melyeket az a fentebbiek szerint meghatarozott olva- 
sdsok közûl akarok fölhozni. Ab. 21. ötmek dtmenni^ ot menj; 
olv. öt stb. ö-vel , mert van kojbal öterben dtmegyek , is az 
oszm. öte, tul ugyanez ötmek szdrraaz^ka , azt jelentv^n tulaj. 
donköpen : dtmenve (ut61dll6 viszonyîtöul haszndlt gerundium 
p. o. a tigrüj -ig, usque is, == örve, tıg-mek igetöl, kojb. djiterU, 
a djit = oszm. jet, est. jit hasonjelentesü igetörzstöl &s egye- 
bek) ; Ab. 28. omak n^ptörzs, v. ö. jk. omuk nöp-, nemzetbeli ; 
Ab. 28. oj hdz olv, öj\ mert oszm. ev magashangû, v. ö. kr. 
ögfsator; Ab. 35. burnagiel&öj elöbbi, v. ö. kojh. burungo. 
Ab. 50. tüzmek (tüz, tüzmeding) olv. töz-mek v. ö. kr. tözerben 
türök ; Ab. 59. csog îzz6 pardzs, v. ö. jk. csokh ; csolban, haj- 
nalcsîllag, v. ö. jk. csolbon; Ab. 58. csöp egyenes, îgaz, v. ö. 
jk. 8zöb (ezenfelül a rimszava : köp sok) ; Ab. 94. köjdi 6ge, 
v. ö. kojb. köjerben 6gek ; Ab. 97. mung baj, v. ö. jk. mung ; 
Ab. 107. jokar örînt, rdhat^ mert vdltakozik evvel : jakar 
(Ab. 100) ; Ab. 28. Undsil gyöngy, mert oszm. ındsi ı-vel van, 
V. ö. kojb. nindji; Ab 14. ısz büz, szag, mölyhangıi, mert osz- 
manliban is van : fiz, jk. szit ; Ab. 21. tıtru dtellenöben, v. i" f 
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jk. utdrY, kr. uturu; A. 22. utkuzdît meggyözetek, v. ö. oszm. 
utmak superiorem fieri, kojb. uterben nyerek, elnyerek ; öcsük 
elöltott; olv. Ucsük, v. ö. kr. utjurarmen elöltok ; Ab. 23. ür~ 
tenür &g, Urtedi 6gete, v. ö. kojb. ürterben elegetek, ellenben 
jk. ^rdüö r6tet leegetnî, a mi^rt az ÜHenilr mell6 zârjel között 
az ö'- is van kit6ve ; Ab. 51. tUzek egyenes, tüzetti egyenesB^ 
tÖD, V. ö. oszm. düzmek, dUzetmek egyenliteni, kojb. kr. tü$z 
egyenes ; Ab. 54. tünglük, ablak, v. ö. kojb. tiimnük, kr. tilng- 
nüky jk. tilnnük füstnyilâs ; Ab. 86. koji, kojan, olv. kufi, ku- 
jan lefelö, v. ö. kr. kudu lefel6 (hozzd tudva a szorosabb tö- 
rökben a^-nek nem egyszer ^-hangböl keletkeztet, p, o. oszm. 
kaju, küt, kr. kuduk; kujrnk, kr. kuduruk , jk. kutwruk stb.) ; 
Ab. 86. kujun forg6sz61; v, ö. kojb. kujun stb. stb. 

Meg keli jegyezni azt is, hogy az âtirâsunkban hasznâlt 
e betü az a-nak magashangû megfelelöjet d-i jelenti. Az 'i 
mĞlyhangu i, mely a magyar ejt^s szerint valö magashangıi 
t-hez ûgy âli, mint a, o, u az d, ö, ü-hez, Minthogy azon szök 
melyeknek gyökbangz6ja i, i, a ^mekszûre^ rovatok alatt 
vannak fblsorolva, mâr azon okböl sem olvashatunk egyiket 
sem e-vel; mert e betüjegy nekûnk a magashangû fetbÂt je- 
lenti (d). Igaz; hogy az oszmanli sok a csagatajiban i (köszre)- 
vel irt gyököt mâr e-vel azaz fethâval ejt ; de ez Iegkev6sbb6 
nem alkalmazhatö a 14. szâzadbeli csagatajtörökre; 6s mağa 
az Abuska iröja mintegy tiltakozik az ö keszrĞj6nek ilyen ol- 
vasâsa ellen, ha p. o. tir (44. 1. izzadsâg) mellâ fethâval irt osz- 
manli der-t (pi>) teszen ; a csagataji j-aj fölibe sehogy sem 
tenne fethât , mert mâsk^pen akarja ejtetni, azaz nem 6-vel 
hanem t-vel. Ha mindazon&ltal n^mely csagatajitörök szök is 
mâr az i 6s e ejtös között ingadoznak, öpen az hogy mind a 
mekszûre mind a meftûhe rovat alatt vannak fblhozva, mu- 
tatja, hogy a mekszûre ejtös mas akar lenni mint a meftûhe 
ejtöS; s hogy nekünk a mekszûre rovatokbeliek egyiköt sem 
Bzabad e-vel olvasnunk. V. ö. Ab. 11. eje gazda, ûr (elif mef- 
tûhe alatt) ös 16. ige-szi gazdâja^ 20. ije-ledi gazdâjâvâ lön^ 
magaövâ tön (elif mekszûre alatt) ; Ab. 7. ekedd nöne (meft.) 
ös 17. igedsi (mekszûre). 

A mâssalhangzök olvasâsa nem jâr nehözsöggel ; a ^ 
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(i», â, i) rendesen csak ^f-nek olvastatott, bâr lehet hogy ne- 
melykor gh (-^-nak lAgyja) kellene. De tekîntetbe v6ve 
^ A-val gyakori vâltakozdsât , valamînt azt, hogy a kojbal a 
csagataji P-nak nıegfelelöleg szintĞn csak g-vel el, ezen gf-fâle 
olvasâsban seraraî esetre nagy hiba nem lehet. A w (^, X, 3 ) 
a török irÂsban lehet ^ Ss A (a esagatajiban t. î. ; a mai osz- 
manliban m6g^*İ8 n^mihelyt, megn, melyngf-bül eredv6n kü- 
lönben <ö.vel isiratik, rai helyett a esagatajiban m6g ^ vari). 
Hogy ebböl is olvasâsunkra baj ne tâmadjon^ az Abuska 
szerzöje szepen gondoskodott ertünk, kit^ven tüzetesen majd- 
nem mîndenütt az egyes magyarâzott szök utân,raelyekben egy 
vagy több ^ fordûl elö , hogy a kef arah kef-e , azaz &-ej- 
tösü, YSigy perzsa kefy azaz jf-ejtösü (mert a perzsâk tulaj- 
donitottâk elöször a csak k ejt^sıi arab w-nek a lâgy ejt6st, 

îlyenkor azt hârom ponttal îs különböztetvön meg <ö), igy : 
kefje arab , kefje perzsa kef; vagy az elsö kef arab kef, a 
m&sodik perzsa, a har madik arab ; vagy a kefek arab kefek, 
perzsa kefek stb. Kîadâsunkban ezen — kûlönben îs igen be- 
cses tudatâsok — röviditve igy vannak kiteve az Atirt szök 
utan : p. gf, a. & (perzsa kef, azaz g ; arab kef, azaz k). Ha- 
sonl6, noha kev6sbb6 szüksöges jegyzet van az Abuskâban 
n6ha a perzsa dsim «-, azaz ^ es, 6s arab dsım , azaz ds-re 
nezve, valamint perzsa 6s arab be ^-re (uj p, ^ J)-re nözve; 
de mâr a perzsa ırâsnak volt gondja Sip, cs-t hdrom pont- 
tal megjelölni (^ ^) s ezek nem îs ûgy hagyatnak el mînt 

a perzsa <ö, ^-röl. Vegre az olvasâst elîgazitö jegyzetekhez 
jârûl mög a tesdid kettoztet^s nöha tett emlit6se, mely azon- 
ban kî îs van teve (-). Az „ımâZe"-röl mâr fentebb (1. XL) 
vala sz6. Ki van t6ve röviditve, igy : (im.). 

igy veheti îmmâran a t. magyar nyelvösz olvasö iaz 
„Abuska (szöval kezdö) csagatajtörök sz6gyüjtemenyt", mint 
a nyelvtudomânyunkra oly igen fontos keleti török nyelv ta- 
nulmânyozasâra segitö eredetî kûtforrâst 5 vegye annak men- 
tül több 6s jobb haszndt is ! 

Peşten, 1862 jatıUârius havdban. 

Budenz Jözse/l 



JBlif* meflûlıe, azaz sl^ e-vel kezdödö szök : 

iüL&yJ abuska : a nö förjdt nevezik igy , tehit : 
fârj-et j elen t. 

kLİJ abaga: az atyânak akar nagyobbik, akar ki- 
sebbik test vere (oszm. karındaş), A Muhâkemet-ûMuge- 
tejnben ^) ezt taMljuk : „Az atyânak nagyobbikât âs ki- 
sebbik6t (t. i. testvĞrdt) o&a^a-nak mondjâk.^ 

^ at: hâromfele ârtelemben fordûl elö : 1) nSv ; 2) 
li) ; 3) = vess, vesd (oszm. at, atmak ige). 

^^JJul atald'i : hırnevessi ISn , elhiresüle , nevezte- 
t6k ^) ; azutân : valamiert rendeltetdk, megUzatik (mintegy : 
kineveztetdk valamire). 

^5 jb1 y ^4>Uü1 at g adı es atadt : nevet ada, 

v^ul a t ab : nevet advdn. 

v-^aa^ajİ atig'ib : hireaülviny himevessi levin. 



^) Ez a hires csagataji költö Mir * Ali Sîr-nek egyik munkija : ,yA 
k^t szö^ azaz nyelv (török ^s perzsa) megbirdldsa^, melyben fdleg a 
perzsâban is divatozö török eredetü sz6kat târgyalja, s azokat min- 
denek elött a török nyelynek yindicâlja. Olvashatunk valamit röla 
alantabb is (5. 1.) az aga sz6 alatt. 

*) A' di , di-föle török praeteritumot , melyet V. bardtom magyar 
tadi-ott igealakkal fordit, elvâltoztatva mindenkor tud-a alakkal adom 
vissza, minthogy a magyar igeidök jelent^se szerint fök^p ez felel meg 
neki mint törtenetbesz^llö praeteritumnak ; meg azdrt is, hogy a n^ha 
elöfordülö mia y mt^-f^le praeteritumnak a magyar tudo^f alakot ilUt- 
hassuk ellen^be. B. 

▲BUSKA. CSAO.-TÖB. SZ60Y. 1 



(^Aftul atag'il : tigy hirnevessS , adj nevet , nevezz M 
(hivatalra). 

w^1 at'ib : vetvSn (oszmı. aVip) ; azutin : nevezvSn, 
azaz nevet advÂn (ad kojup). 

^Spuf atarlar : vetnek; meg : n6wd emlitenek (oszm. 
adlarlar). 

(5UT ataj : vetnik (oszm. atajm)] meg szâguldozds 
jelentâsivel jÂr ; meg : nevet adnik. 

âaJİUI y j^aASu! atakl'iky atagVig : meg- vagy 
^ineve^^e^^ (nominatus). 

(^jJfiUt ^ âaİu1 atal'igy atagl'ig : hiresBİg. 

^jAİjt ^ AaJjI atVikf atl'ig : hires nevesy hires- 
B^g ; lavaş (oszm. atti). 

9M * atağa (p. flf.) • wet;«Z6' meater^ nagy bdtya. 

^^t a d sun: vildg (mundus). N^mely k6ziratban 
t^df^un is taUlkozik; Lutfi könyveiben ez van többnyire. 

(54XJUc^I adsirg'ind'i: a zsaroltat sajndlva meg- 
szdnva zsamokot bdntani. 



^jAf^l ^ k^\ ads'igy ads'ik: keserü; meg: fdjda- 
lomy bû, sohaj. 

vfljy^l acskung (a^ perzsa = g) : meg keli nyit- 

. 'j' \nod. 

\S^y acsaj : nyitok^ nyit6. 

^Ui^l dcsmaj : nem nyitok, Ğs : nem nyün£ky nem nyftö. 

^L&>.| aoskalı : miöta nyü ; meg : nyüds vigett. 

^^^Uiflfct acs'ilmaj'in : mivel megnyilik, megnyit- 

^J^f akhtacs'i : lovdszmester» 



^t aX;%52;tı?n, Usd : ak s zum. 
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ij)T4>f adak: adakozds, ajdndikj adag; mâsutt megiat: 
id6 , 4v8zak, — Ezenkivül Tûrkesztânban egy helysegnek 
neve. — Azt is teszi hogy : sziget (oBzm. ada). 

{£*>y ard'i : elfdrada. 

tS^r (^^T^CLJ ' öZ nemfdradö; el nemfdradok, 

^M ar aVi : fdradjunk ; fdradds vigett ; miöta fdrmi. 

v^y arıh\ elfdradvdn; meg : elvdlvdn. 



v5M>^jt ar'ilmaj : szakadatlanul iinlSdö îteıtegröl 
mondatik. 

^^1 ^ i^s\ ar'ik, ar'ig : iovdny ; tiszta , 08İno9.^ ^ 

(^^t y Ahi ar'ik, ar'ig : mzvezetâc, drok. 

vist erek : vdrakban valö meredeksig ; vdrosokian valö 
magas hdy ; szint6n : padisdhi palota, 

«S\f erke : enyelgia, meriszsig, 

^uo%f arman : akarat, ohajtds^ kivdnsdg. 

^<:jyy arlat : egy csagataji n^ptörzs neve. 

(jM^^I ar I as z : ez is, valamint arlai^ egy cs4ga|^ji 
nĞptörzB neve. 

^^oLcaI argadi: megcsala. 



o "t ^ o*. 



^jjuoo4>^İ4>U^I argadaj-dirmin: megcsalnik. 

J\ü^s\ ar g 'id al : hegyek iMviı\£l valö emdkedisek ; 
ugyanoU taldlkozö völgyek 4$ leshelyek. 

v^^Ujf ^ v^y artajtb, artanto : tûljâsvduy 
tûlhelv&fiy dthdgvdn. 

^IjJ arbag: vardzsmondökay melyet a kigyö lyvkâba 

szoktak mondani, 

1* 



1^1 ara : közt, között 
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\^3^iS^)^)^ *) <^rtukltk; a Nazm-ûz-zevâhir-ban fö66- 
iig irtelrn^ben forâûl elö ; meg öregbitö't jelent 



w>Aoy az'ik V b : tâvedven ; azaz ûtröl Uvedvin. 

^Uüüvl az'itkan : tSvedö, bujdosö. 

^^Uübvl az'ikkan : ezİB ûtröl UvedU^İ ^oieni. 

^^Jk^vI azgurdung : tivesztil | ro«f£; t^ra vezet^. 



* • » 



\djyksyk\[ azgurgung : tSvesztened keli, rossz ûtra 
vezetned kelL 
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^%iAMf a«2;rtı : igen^ több; sok. 

ij^l aizra : Srizz. 

^^uLamI aszraban : SrizvSn. 

^uLamI aszrataj : 8rizn4k. — Van ilynemii m6g 
több 0ZÖ İS; p. o. örgetej : tanitan^k^ korgataj : ijesztenik, s 
több eMâk. 

^yjyiij^ âszraguluk : Sriztetendd ; a kinek vagy 
iniiUk Vrizni kdL Srizendö. 



•^.•^ • 



^m^l aizragan'i : (az 8) Srizte, orzötte» 
^yk}j0M\ as zraguds'i : Örzö, ör. 



mİ^^jmA eszrük-gine (p. Jf, a, 4) ; rüzegecske. 
iUA^Vjj^} eszrük-gine : ugy anaz^ mi az elöbbi. 
f^^ı aszt'i : alja valaminek (tön alt-'i). 



O X^tBÖg n^lkül jayitFa (J^(J;JjUt keli olvasnunk, mint- 
hogy a sz6 nem lehe t mâs mint oszm. ^JAâjûI ariiklth. 



(jMİ asz : akdszsz, fügeszsz föl. 
^^XmI aszt'i : dkaszta, fölfUggeszte. 
(3aJâxamI aszıgVik : fölfUggesztett ; meg : Juuznoi. 
Ay kK^J asz'ig, asz'ik : haszon. 



%ybLwf asz ap kur : juh hdtgerinczSmk esontja. 
Csagataji ^letszokâs Bzerint a becsûlt etelek köz6 tartozik. 
Diszlakomânâl , bârmennyi mindenföle ^tel vagyon is , azon 
gerinczcsontnak , melyet nemely helyeken eg^szen sûtnek, 
ott keli lennie. 

^gA> y ı&t asukt'i : siete^ megijede. 

^iySy&A y ^yX3yA\ asuktum^ asukdum. 
Â^ dal ((>, d) is t& {^ t) egyar&nt haszn&lhatö , ûgy mint 
fentebb a' kaf (^, k) 6b gajn (^, g) is 8z6 v6g6n az dif (f) 
is he (&) vâltakozâsa jegyeztetett Jelentöse : nıegiJedSk. 

^\jöyAİ asukkan: 8İetö. 



^yA\ asuk : sarky meg : klmyök csotUja^ 
^£İXdwf esgek (p. gy a. k) : evezö lapdt. 

lil aga: nagyobbik (öregebbik) testvâr , bdtya. — A 
Muhâkemet-ûl-iugetejn-ben Nevai ^) e 8z6t igy magyarizza: 
A perzsÂk mind a nagyobbik miad a kisebbik testy^rt egya- 
rant birâder-nçk (frater ^ bruder) nevezik ; de a törökök a 
nagyobbikat aga^ b, kisebbiket îni-nek mondj&k. Azon- 
ban az hogy a Muhâkemet-ül-lugetejnben Nevai ö kegyelme 
e sz6t igy magyar&zta meg , ne ârtess^k ûgy^ mintha ez o- 
lyan köny v volna , melyben Nevai sajât anyanyelv^nek sza- 
vait megmagyarâzta volna. Eorânt sem. Azon könyv azt târ- 
gyalja, hogy a török nyelvet a perzsa föiött becsttlik, mint- 
hogy a perzsâban sok bz6 vagyon, mely tiszta török ugyan, 
de a perzsak , ha azok 6rtelm6t vissza keli adnîok , m^gis 



•) A hires Mir *AH Sîr. 



csak török szökkal adjâk vissza. Erröl ö sok bizonyit^kot 
hoz, valamint itt az aga sz6r61, ûgy mâshelyen is egyebekröl. 
Âzomban meg keli jegyeznî, hogy a târgyalt sz6k egy r^szAt 
meg is magyarâzza , mâsik râszĞt pedig nem , a minek oka 
csak az , hogy az 8 idejeben erre nem vala szüks^g. — Im- 
mâran in — szegeny nyomorûlt 6s 6rt6ktelea — midön e 
gyüjtem6ny összeirâsâhoz fogtam; Nevainakcsak tîzenöt mü- 
yöt gyüjtöttem yala, melyekbül a szâkat 6s kifejezĞseket ki- 
Yontam. Ezen felûl m6g Khoraszân^ Szamarkand &s Csaga- 
taj-böl yalö n6hâny mâs törökül beszĞllö förfiak divânjait ^s 
mesznevi-jeit szedtem yala össze. Ekkor törten^k^ hogy egy 
elökelö ember — âldott legyen emleke — ezen törekv6seimet 
i& fâradozâsaimat lâtvin^ nekem Neyainak miiiden munkÂi- 
val kedyeskedĞk ; eg^sz 29 darab köny vveL Ûgy vaUk ak- 
kor, mint a koldaş, ki kincset talÂlt. Azonnal mitıden egy^b 
foglalatosı^âgomat âs köteless^gemet abba bagyvân , keyı6s 
İdö alatt, a 14 darab köny vet lemâsolâm s igy Nevai minden 
munkâinak birtokâba jutek. Ezek egyenkent is neyszerint : 
Münâdsât nâme, Csihl hadîsz, Nazm-ül-dsevâhir, Szerâds-ûİ- 
mûszlimîn, Szâim-ül-muhabbet , Liszân-ut-thajr , Mabbûb-ül- 
kulûb, Tevârîkh-i enbijâ, Hajret-i ebrâr, Ferhâd ve Şîrîn 
Medsmûn ve Lejla, Szeb'a szejjâre, Szedd-i Iszkenderi, N6gy 
divân, Garâib-üsz-szîghar , Nevâdir-ûs-sebâb , Bedâi*-ûl-va- 
fizath, Fevâid-ül-kübr, Mezân-ülevzân, Mûnsiât, Muhâke- 
met-ül-Iugetejn, Vakfije, Menâkib-i Mir Szejd Haszan^ 
Menâkib'i Pehlevân Muhammed, Szâki nâme , 28. Fârszi di- 
vânlar, 29. *) Fârszi münsiât. — Ezeken kivül meg mâs mun- 
kâja tudtomra nem volt. 

d^*>jit^lftl agargU'dik, (a. k) : mintegy nehezitj 
mintegy fâj, fdjökepen. 

^(>plxl ağar di, ez is : nehezitey fdja (fâjni). 

(5^1 Jfl ak' oj, ak- öj : sâtor. 



*) A ket utolsöndl ki van teve a szdm 28 ^s 29. a k^ziratban ; 
aıomban a lajstromböl kettö elmaradt, mert eg^szben csak 27 van 
fÖİBorolva. 



l^^dMAit ak 8 zum : megbdnöj megbdnds. 

s£İj^(>^yü»t akturdung (perzsa w =^ g) : folytıtdl. 

^Liit akkal'i: folyds vigett ; miâtafoly (oszm. akati), 
^(^'^ ak'izdi : folyaia. 

(2)l5İ 6 jf eft (p. jfy a. ft) : rdapoly. 

^^^v5f ek e di i (a. ft) ; nagyobbik lednyteitv4r ^ n^. 
A Muhâkemet-ûl-lagetejnben Nevai e szöt fgy magyarizta : 
A. perzsAk a nagyobbik âs kisebbik leinytesty^rt egyarânt 
khaher-nek (soror) mondjâk ; ezek pedig (a törökök) a na- 
gyobbikat ekedd-nek^ a kisebbiket mn^7-nek nevezik. 

<5UaJI altaj : vöröa roka hUribSl valöprim. 

^İ4VİI aldag: megcscdni (oszm. alda-mak). 

^Lo^l y ^;1>^I alakhan, alam an : a ki kirabot- 
tatott, hdzajöszdga vesztetL 

^l^l<\j| al d ara j : megütUddst is restdlist ireznik ; cus 
örüUssel eUenkezS âUapot kifejez^s^re haszn&ljâk. 

t(>^l y '^(5^^ aln\da,al\da: dStte (oszm. '&niknde). 

^1 alVi : ez is : dili valö r6sz (oszm. 'ön). 

(Jf^l aluk : szomorû ; szitszört ; eszSben meghdborodatt. 

^^*^( alakt'i : földûlatik, összeviasza hdnyaUk. 

jMbA^uJI al k a mi 8 : dlddst adott, megtüdott. 
^(>liLJI al k a di: dlddst ada, megdlda. 

(^aJI y âaJI a lig, alık: venni, vetel {oBzm. almak), 
^UUİ algali : miöta veszen ; vevds vSgett. 

^^yül alkuluk : vevds (oszm. alma) ♦) , vAetendU. 



*) Ez aligha helyes az eredetiben, hanem ahnali-i akart irni ; mert 
fentebb is ugyanezen összetett kepzövel (-ku-luk , gu-luk) val6 aşşnh 
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l*yÜ( al kum : vennem keli. 

sUi L âük^Jt al mi 8 an g : vettSL 

ikââJjj^>yjxLJı almag'in holsza : ha nem vevâ lenne* 

iüüLaJI alganga : vevSnek, 

yo\jü\ alga-mu : venne-e ? veszen- e f 

^^^ı^UJİ alma j in : a nelkiü hogy veszen v. vön; nem 
vev4n. 

.^UJİ almaj : nem veszy nem vevö ; nem veszek; de 
ftokhelytt mög egy mâsik szoval kötetik össze nem tehet^s 
kifeJ6zĞs6re, igy : kila-almaj = nem tehetek, meg : nem tehet- 

vifif meg : nem tehft^ nem tehetö; ajta-almaj (c5UJî UjI) nem 
mondhatok; nem mondhatvdn, 

(£jjLJI alman g (p. g) : ne vegyetek , parancsolölag ; 
nem veszesz; sokszor meg egy mâsik szöval hasznâltatik, 
igy : dej-almang = nem mondhatsz ; kila-almang = nem te- 
hetsz ; tapa-almang :=: nem taldlhatsz, 

\^ alar : azok, 8k (oszm. anlar.) 
^^uJI y jüül altau, alt a ula: (mind a) hatjdvaly mind 
hatan» 

syi^ yo ^^)f\ al a j -mu hol ur: ûgy lesz-ef 

JmLjc^JI alma-baSy 
nhyJıui alaluga , 

^^l5&xjıul ala-jekeken v. i kek en (a. k). Mind 
a hârom 8z6 a kdcsânakj rSczSnek egy nemSt j elen ti. 

d\Xjo\ emgek (ç. g, tk. k) : fdradsag^ munka (oszm. 
emsk), 

v^4Xil y v«^J4XC^I angdib, and'ib (p. g) : rejtözve 
keresgdlni, leselkedve hallgatödzni (tkp. -vân, -v^n alak). 



ffuluk Bzöt sz€Ûcla"mali meg szaklcm-adsak dltal magyardzza , mint itt 
aün-adsak âltal, de nem szinten almlt-ûlts^. is , a mi ezt tenn^ : a hinek 
mmek vennie heU, B. 



d\Xj\ engek (p. Jf, »• k) : âli (fönev)- 
vdjf ang : orcza (osznı. jangak), 

&of *anba (amha) : neminemii gyiimölcs, mely a 
baraczkhoz hasonI6 s Indîâban terem. 

(54>y-AX>l engirdi : (p. g). csavarUy forogtaia. 
^ySuik^S anglatkuszi (p. flf) : neki emUtenie keU. 
L^LOI angadsa (p* ^) : addig. 
^%^6* LC)f ang a tikrü {jp- g, ^ k) ı fddig. 
^^xiüûf anî in : növekedeky nagygyd növe ^). 
S.AAİUJİ a nl A;'i 6 : növekedven, nagygyd növSn. 



^f anin : azert. 

^1 *eiZ : ejfy valaki; igy is : bıreü. 

uw^' a vuska, ugyanazt jelenti ^ a mit ahuska : a nö 



" ö >; 



^LsjJ^f avi4n<î«a& : kivdnatos vaiami, öhajtott valami, 

>b' «y « ^ .' tilt, akaddlyozy viaszatart, megtagad. 
I^JJül afin di m : akaddlyoztatâm, megtagaddnak tSlem. 

^LoLI ajamaj : meg nem tagad t;, tagadö y nem tilt v. 
tiltö ; szinten : en nem tagadok meg , nem tiUok , nem akadd- 
It/ozok. 

^j^Kj) a j amin : ^n tiltanek, akaddlyoznik ; elmon- 
danek. — De egy&zersmind : meg nem tagadok, nem tiltok. 

v^LI aj a 6 ^) : megtagadvdn, tiltvdn. 

Loül ajamay parancsololag ; ne akaddlyozz, ne tagadj, 

ti ^Ü-T 

^j^} ejmen, megszölitölsig : szegyeld magad , pirHUf ! 
y^M aj alku : eneklö s harmonidt tartö hang; afül- 



') Oszm. böjümek ; lehetne tâu büjümek is, melj bögni. 
^) İrâsi hibdböl a k^ziratban van V^' «F''** 
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mile hangja ; jö hanggal valö dalolds j mely az ember sziv^t 

gyönyörködteti. 

« 

^cVi^f ajlandi: ke/ı^le, megfordûla^ köriU forga; 
valamiv^ vdltozSk vagy hasonlö I6n. 

diyül v5^l ejlej-alkung (p.g):tehetnedkeU,kell 
hogy tehesa. 

^w y ül {g^kJ ejlej -alkuszi: tehetnie keli, keli hogy 
tehessen. 

v£Lü(>UİI (5^1 ejlej-almading : nem tehetü. 
m^S^kjŞ ejlegeds : tevm, mihely t teszen v. tett. 

I*^5jUI ejlegüm : tennem keli. 

^^^5jUI ejlegüszi: tennie keli, 

L5\ JÜT ejlerge (p. jf) : teves vdgett, tevdsârt, 

L^TLo^f ejlemekge {s,, k, p. ^) ; ez is : <et?& vSgetty 
tevisârtj tevSare. 

sdj^^^ikJ ejlegUng (p» g, g) : ^enneeî kelL 

^^1 ejlel i : tegyVmk, 

(5l5jL>l ejlegej (p. ^) : ^enne, meg : ^enn^A;. 

(5(>%jK^(XjUoX^r ejlemej --dur-irdi : nem teszen 

[vala. 
(5^1 ejlej : tennik, 

^jjjLfoikJ ejlem ej i n : nem tev4n ; nem tev8 (t). 

^^.:^*LI ajakcsi : pohardsz (vulgo : pohdmok). 

ftLI y jjfLI ajakj ajag : pohdr; meg : Idh. 

(5^^^ ajakt i : ismeretlen ISn^ elmene. De ha holdröl 
vagy napröl hasznâltatik , azt jelenti hogy lenyugovSk , leaU 
dozik (azaz tkp. eltünik). 

(3:>f ajik : oko8,jözan, 

^J aj'ig : medve. 

^UjüI ejtmen : nem mondok. 
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y^^jjJii^ eîtih : mondvân, 

(öjüül ait î k : monddnk. 

^Üuül ejtkeli (arab i-val) : »lîrfea moııd, 

_}uül ajtali : Tnîtfea moyıd. 
^jjuUbül ajtilmaj'in: netnmondatvdn*). 
^^jjJl^Jİ aj r'ilm aj in: d nem vdlvdn. 
U ej e : gazda^ ûr. 

|L^ jr ajrum: a viznek visszatSregetS , kerUlS folydta ; 
bdtorsdg, filrgeasig^ ügyessdg. 

j^4>^IXjI ejgen-dür (p. Jf) : kedvd, szeret. 

^' a^ rist'i : elvdla. 



o O' 



fnir ıneks2cûı*e, azaz Y, i-vel kezdödö szök : 

ijmLoÜüI itemez : nem tehet; meg : nem lesz iles; nem 
lesz meleg, izzö, 

^Ss^syjJı itürürge (p* Jf) : dessi tenni, deHteni. 

viULl itik (a. k) : eles ; erSs, gyora. 

viLuul ittin g : (p. g; sit tesdiddel^ azaz kettöztetve) : 

JLbw üül t ^ 6 - 8 2 a 2 ; <^j!;y meğf (oszm. edi-ver). 

ool ı7, paranc80İ61ag: «^jfy; ezenkivül ıhûs; megkutya. 

^^V itti (a ^ tesdlddel) : eZmdne. 
I*y\yül i e i2 r jf i^ m (p. ^) : e2 A^eZZ tnennam. 



*) Ezen öt 8z6 : e;lm«ıı — ajtihntym a török ejfıtıeA (mondani) ig^- 
hez tartozik, melynek egyszersmind m^lyhangü pâralakja is l^tezik : 
ajtmak. K^zîratunk irdsa szerint ejtkeli a magashangü alakhoz csatla- 
kozîk ; ajtik (helyesebben : ajiiih) ajtaliy ajtiltnajin hatârozottan a m^y- 
hangühoz ; az ejtmen ds ejtib'Te n^zve az irds nem dönt ugyan, de yal6- 
szinü, hogy a magashangü ejttnek alakhoz âllanak ; különben Ün m^g 
sem hagyattatott volna el a kezdö elif foiött val6 ^. B. 
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i» itti : dveszSj fogya, 
v^^kAJül itib : elfogyvduy eltünvin {elmenvân). 
^^J^üül iterdin: elfogyds-y eltünis'y elmenSs-böL 
^^IXül itken (a. A) : elfogyöy dtUnB. 
viJjJÜül it elik (a. A;) : ez is az elöbbi sz6 ârtelmâ- 

ben ; meg : i'uhcuzegdly (oszm. etek), 

\i it t i : (t tesdîddel) : t8n. 

yyf>jj9y^xJ itkiimüZ'dur (a. A;): nekünkkelltennünk. 

^^IXxjI itken : tevS. 

f^y^xJ itküszi: tennie keli. 

ç5UjüI itmej : nem teszen, nem tevö; m^ : in nem 
teszek. 

yjXMiyM iterszin : teszesz. 
vİİâ5ujüI itmeking (a. i, p. jf) : a te tevdsed, 
^üül itej: tennSk (en). 
viLüül iting (p. g) : tegyetek. 
^üül ^ vdLuJüül iteling^ iteli {^. g) \ tegyünk. 
^Üül itej -mü : tennik-e v. tegyek-e ? 
^^^^jCmJüI itiştiler : megilletinekj hozzd nyûldnak. 
^ÜCül it keli (a. A) : mıV^a ^e«8few ; <ev^ t?^jfee« , te- 
l*^^ül i t küm : tennem keli. [visre. 

c!Ül)I i ^ 6 A; (a. A;) : ruha szegüye, 
v^^l5^üüf it eki eh (a. A;) : a ruhaazegâyt fölszedvSn 
8 megtöltvSn. 

^yjf^JS içsin : benn^ közepett^ köztük^ 

dyiy^:^^} icskülUk (a.k,k): valami inni valö; meg : 
ittas embert neveznek igy. 

ssul içseli : valami inni valö ; ivâs vegett , ivâsra, 

Ji y y^^^} icsküj icski: ivö tdrsasdg. 
:^l icski : belsö. 
^(>JUİLSuf teskindi : bdmula, megijede. 
\j^y^} irken (a. A;) : m6g egy misîk szöval (igevep 
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haszndltatik , igy : bolmadl irken (oszm. iken) : a mint nem 
veda = oszm. olmadı gibi. 

^^o%j| irken (a. k) : ez ugyanazt jelenti; a mit az elöbbi. 

^(>%jl irdi : veda (oszm. idi). 

\/^yi^ irtegi (p. j), 
^LCaaS^joI irte-gicsken (p. g, Sk. k) , 

d\jyJy \(\Â:J3jJy Uol irte, irte-aakda, ir- 
tek (si^ k) : az ennek elötte valö idübbl valö ^ az elmiUtak, râ- 
giek. — Irte azomban a holnapi nap ^s holnapi reggel jelen- 
tös^vel is jâr, 

vi/ol ir ek (a. k) : öreg, karos. 

x^l irk e (a. k) : orsö (oszm. öreke). 



fJl \ o 



^3^(>y^ İrdikler: valdtok (sic! oszm. idingiz, idiniz). 

1*!^ ol irv am (irv em) : lovagicutdg, fegyverkezelüben 

valö ügyessig, er8, bdtarsdg ; gyors forgdSf örvSny. 
^jJi iren v. irin : ohö ajak. 

%yU>of irkinür (a. U) : utdna törekizik, kedvel^ 
szeret. 



^^j> 



lUdOf irkene (jSL.lc) '. sitorbeli szerek v. holmik. 

s^jyl irür : lesz. 

jmU^I ^ (jmoI irmez j imez : nem (van^ non eıt), 

(54XİUJof İrkındı : kcrdn reggd f'öUcde. — MAs ir- 
telme m^ : karaguvek^ bSszüle. 

^/^ *>»5f (p- s) -• »^gy, twweay, c^r^ (p. o. öreg pİDz> 
w^^l tr î & : erkezven, eUrven; meg : olvadtdn (o«zm« 
erf-^'ıjp^. 

wüûLc«jt Ir^anlft : indÜvdn^ buzdÜvdn, £bre$dvSn, 

^j^ irsze , meg egj' ıııa« ik sz6val baszoâltatik, mini : 
bar irszejjok irsze =: o^zm . var-lgza , jog^ı-uiza : îta van, ha 



nıncsen. 
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^1 ir : irkezzüj ârj el ; leg^nt/j fiatal emher ; firji, 
\*y^j^ ^ ıjl^y?) iren,irgen(jp.g): eUröy 4rkez6, 

viLJ^^Iol y viLJol irlik, ir enlik : ferjiasadg, vitez- 

[seg. 
viLJvlbol iriklik (a. ft, 4) : SrettsSg. 

Ix\IX«mjI iizkerme (a. ft) : ne tartozkodjdUy vıe gondolj 
vde, ne v6gy magadra. 

^O^aÇmüI iszkirdi (a. k) : öregeddk^ avtda, 

nhy^Mjf Iszlrga : fülbe fUggesztett gyürü^fillhe vald. 

(^.1 19 2;: büz, szag» 

%^^LmajI iszlanur: szaglik, nedve$ lesz» 

jj*^l İ8z (v. Isz) : 48Z. 

v^^LmajI 1' 9 2 2 a i ; szagolvdn, bilzölvSn. 

(^S^KjimJ y ^aauI î»2jn*, l[82;2ac2î : szagUk. 
iv^aamjI î 9 2 Ti m : szagldm (szaglik). 

(5(>^LmjI ıszledi : sz6 ragada (rajta); szöt fogada. 
^3^amjI ^ >«aamjI 'isBzigy isz'ik: hö, forrö, izzö. 



^jIuaoI îfiaîen (tesdîdes O •' î^ /öflf«« (ö^j, AıcfejfZe- 
W«6en vaZa ;forra8zta. 

^^UüûmjI î«2;ı^ftan : forrö Idzban f hidegleUsben valö 
ember. 

^üüUaujI 'i « 2 î ^ ft a Z 'î : md^a forrö Idzban, hideglelSs- 
ben van; azSrt, hogy hidegleUsben van. 

(jmA4jUmoI izltmis : Idz, hideg Idte (öt). 



o I «, -^ « 



^UiL&«^^MOİ î«2;ltr^an7naZ;: %o^ valakinek szSgyen- 

I6»hf)l elpirûl az arcza, elpirûlnû 

^^Jû»ajI iszti : szüfuva (oszm. esz-meK). 
^UyX^} isztürej : szelet favatn^k. 
^IXmajI iszgej (p. g) : fûna (azil). 
^^IXmajI î«2;ğf6n (p. ^) : fuvö (oszm. eszen). 

^UamjI i 8 « ^ e Z z : akarjuvky kivdnjtmk. 
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İ^JumJ 18 zt ej : kivdnna ; kivdnn^. 

«^(VjÜuauI iiztej-dur : kivdn azaz : most, benne van 
a kİY&nAsban, oszm. isztejor. 

^J^sy**^} j {jhy^ı iszuran, iszurgan: evö. 
(5(>Uaml)( isznedi : alma jöVBy dhnosodik, ddtozik. 

(oszm. esznedİ), 

yML>l es k% İB ') : ilgy y dolog (oszm. is) ; tdrs , pajtdSj 
egyenlö tdrs (oszm. es) ; meg : Mt (edinjyfMnek egymdssal 
vcdö összeköttetdsArSl mondatik^ s annyit jelent , mint : k4t kö- 
tü v4g4t egymdsba kötnû 

^\XXjJuJ İ8İlgen(f. g) : a mi egymdssal összeköteteU. 

UiÜLjl işenme: ugyanazt jelenti. 

^^ujLâ^l isle gen : dolgozö, dologtevS ; egymdshoz 
csatlakozöy tdrsalkodö. 

yi^l is : harcz-Tbl is mondatik^). 

ııiü4X-)l idis \ tevis. 

^LlİoI isner (isnar) : vcdami f&nylb ; tavaszkor ^^ 

jel rl^lö ^csillag fSrge " (fönylö bogAr, sz. MihAly boğara). 

dL&jf isek : szamdr. 

yjjoA^yS^Jij^} i m i S't il k'S zin: voltdl (v. voltdl vala f) 

^^ÜümjI işeri: a földet kaparja^ dssa, v. kaparo, dsö ^). 

i£X&J 'İstan : gatya *). 

AA^I isitküdsi : hallgatö, 

^L^JÜMjl isitmeli : ne halljunk» 

viUd&ül i sik (a. Tc) : kût, üreg. 

^^1X^1 i gen (p. g) : többnyire m6g egy mâsik szöval 
hasznâltatik : yalami levSn (oszm. iken). 



1) Csak M. B. 

') A perzsa k^r dolgot ds harczoi is jelent. V. 
') A mint a k^ziratban iddzett versböl kitetszik, a' sz6 v^g^n yalö 
• rag, tehât csak işer = oszm. eser (esmek), fi. 

*) Alkalmasint = oszm. ics don, belsd gatya. V. 
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^^jX>f ig e n (p. g) : hat 

.^j>A^t ikin (a. k) : m6g egy mâsik sz6val = oszm. 
iken (levSn), 

^jjJol ikin (a. &): vetSs (gabna vet^se^ osznı. ekin). 

^)«xXjf ikin (a. 4) : kettejitj mind a kettöL 

^lxxJ ikg en (a. k, p. gj : magvetS. 

f^*Mj{^} ikeleszi : mind a ketten. 

^^^IXjI ^ ^^1*^1 ikeüle, ikeülen; ez ia : mind 
ketten, mind a kettö egyûtt. 

yx«if^LC>l ikeUlemiz: mind kettSnk, 

yf LC)I ikegii (a. A, p. g) : mmci a iefiö. 

jLCjI t A; e {^ : ugyanaz. 

L^LGI ikeüge (sl. k, p. gf) : mind kettSnknek , raeg : 
mînc{ a kettönek, 

^(>^LC)t i g eledi (p. gf) : gazddvd levin birtokba v8n 
vmit, 6ira vlmit mînt gazdâja. 

^^LC)I igeszi (p. gf) : ga^dâja. 
^l^j iflfer (p. flf): nyerejf. 

^ ^^yy^} igergüdsi i^* g, g)' fordûl, fordüö, visz- 
8zat4rit8. 

ti!Loj-AXjf i gir m ek (p. jf, a. A;) : fordûlnij visazatimi. 

td/İJpLGf igernek*) : ugyanaz. 

vib^^l (^i^J igrim, igrik (p. gf, a. fc) : a ı^f^neA; 
msszateregetÖ folydsay ugrdsa, keringese, 'örv6ny. 

V5/^' i fl^ r ı (p. ^) : görbe, 
s^jjM} igirür : visazatir, fordûl. 

CJLC)I i jf e A; (p. gr, a. i) : t?a« metszMre valö râspoly, 
^LXjI ikeds (a. ft) : m6g egy mâsik szöval hasznâl- 

tatik; ûgy a mint oszm. iken. 



*) Itt az înfinitiyus kdpz6je nek = mei^ ; erdekes p^lda annak a 
viszonynak földerit^s^re, melyben a magy. m a török : mak , mek-hez 
dil. V. 
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^l^f i gedil (p. Jf) : nagyohUk lednytestvir j nSne, 
(Lisd : ekedd). 

«4^' igme (p. g) : meggörbült, meghajtott (valamî). 
fi^^ ikin d 8 (a. k) : mdsodik (oszm. ikindsi). 

viLJjl ilik {2i.k):k6z. 

^(5^^* il iki g e (a. A, p. gf) : kezSnek, kezibe, 

\(XjXJJ il iki de: kez4ben. 

«5^^^^*^^^' il iki e j (a. A) : kizre hozna; kSzre hoznik, 
keHtendk. 

V^'^^^^-s' ilikleb : kdzre hozvdn, keHtvSn. 

«* 
^İIaJjI iZZiflf (p. flf, tesdîdes 1) : ötven. 

d^ 6 Z ^) BzintĞn : kSz. 

(^1 i I : az emberekj nip (arabul : khalk). 

Jül il:Sv. 

^^aAjI lig 'i : 6vi bSr, 4vre valö, 

^yLİjf ^ i^^ V Z gf V , I Z & V : caorda (16), meg : marha. 

(^JaIjI ^ ^^i^l «'^i'flf, tl'ik: lungyoSj meleg. 

^JuLCİJİ e Z jf e r d i *) (p. gf) : A;^2;9*e hoza. 

l»İ4XJ^I e Z cZ a m ; ijedUig , sebes mozgâs ; nydrt napok- 

ban a mezSkön dtvonulö finyek (deli bâb ?) ; a viUdmok gyors 

[futdsa. 
if>^jkJ ilejimde : elSttem. 

(5Uİ^I 'ilmaj : nem rezzen meg szeme; meg : nem rez- 
zen meg szemem. 

^^UİjI t iman : ugyanaz ^. 

^(.«AjI 'il m ak : megiUetni, megtisztelnû 

^^LuLÜf il g ab an : futdst, szdguldozdst tevin. 

wuuKLIjf ılbarat'ib v. elbaratib: ha meleg yiz 



^)OlY.a. B. 
') OlY, ilgerdi, B. 

') De csak az elsö szemdlyröl, a mî az elöbbiben a 2-dîk jelentds. 

B. 

▲BUSKA. CSAO.-TÖB. SZOOT. 2 
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(valami ed^nybe) öntetik s ûjra fölforr. (Tkp* fdlforvatvârij 
üjra buzogtatvdîij v. ö. magy. abÂrlani). 

^f jLaAjI ılharar : ûjra buzog^ forr *). 

I^LkMyUAj ıl'inszam : ha elsorvadok j tehetetlen leazek. 

^(XXkXJ i l'ind î m : hûtöl elsorvaddk, elgyengUlâk. 

^5<XU-L5>f î l'ind î : elgymgüle. 

^ülUAjI iVinkads : eUoroadvdn^ gyengillven. 



^J^^} i ini 1 1 1 : melegite. 

^^^} iletti : vive. 

\f\yXXj} iletUrge (p. g) : vevSsre s elviv^sre , hozzd- 
nyûld^a. 

^yf\yiXj\ iltürgüm : vinnem keli, 

^y I UAj! ilete-alur : vihet, tvd vinni. 

tilIyLCL)! ilgerirek (p. flf, a. i) : elöbbre. 

(5pLCL)l ilgeri : eVâre. 

)^r^} 'iltrar : villog. 

^^y\l jJol iltrarkudsi : villogö. 

^ y MAjSjŞ ilbaszun : recze, ruczd, — A Muhâkemet- 
til-lugetejnben Nevaî e sz6t igy magyarâzta : Egy maddrra 
talâlânk, mely ott ilbaszun recze n6ven ismeretes, A Szart 
uy^LbM 2^ azon ilbaazun-t nem ismeri , de a hegysegen lakö tö- 
rök a him röczet szana-nsik^ a nösteny r6czet borcsin-nak ne- 
vezi. (Lâsd : borcsin), A szart ennek nem is dd nevet, hanem 
mind a kettöt egyarânt murgabi (perzsa : vizi raadâr, rScze)- 
nek nevezî. 

(jA'U^f ime z : nem (non est). 

viJjUjf imeng (p. g) : nem vagy, 

^UjI imen : nem vagyok. 

^^Ujf emak^ : egy faluröl mondatîk , mdynek spb 
juha van. 



*) Oszm. khaa-lannukk, azaz klıaa Ma«-f^le hangokat adni. Y. 
^) Törökül nem ^rtö perzsa. ') Olv. imak, B. 
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^jUjiyLCjf emgeklegen *) (p. Jf , a. A; , p. g) : ese- 
csemB gyerek. 

wv-CıJİ emgek^) : ugyanaz. 

v2/lXıjf emgek^) (p. gf, a. ft) : munka, viszontagsâg. 

^)vx#^l em gen*) (p. flf) : «2oprf, csecsemS. 

fO^IX#^l emgende^): szopö helyin, azaz : azon helyen, 
hol csecset szopott. 

wl^Sb4jf emdsek^) : szoptatö nö, 

^Oİ^Vâ^I in d e di : meghiva. 

I»IJmüI i 71(2 em: hivj meg^ parancsololag ^). 

v^l Jâ^l in d eh : meghivdn. 

^OpjjMÜİ indürdi : meghivay leszdllita, leereszfe. 

n^JüLmL^p^JmüI indürmeszeng (p. ^) : ^a me^ nem 

j^l ini ; kisebbik testver, öcs. [hivsz, 

^Lüt f negf (p. g) ; ez is : öcs, 

^^vSUjf inegeszi: az öcscse. 

^iy^jX^ı ingrendi {p* g) - keservesen lassan simi, 
sirdogdlni, E sz6t a Muhâkemet-ül-lugetejnben Nevai igy 
magyarâzta : ingrenmek 6s szingrenmek a. m. keservesen las- 
san simi, — Megînt inkrenmek (a. A-val) : a szamdr ordi- 
tâsdt nevezik igy. 

^-Siüül inesü: egy ember , ki sajdt 'ösztön^bSl egy md- 
siknak szolgdlatâba ISp^ inas. 

SSuül incsi : asszony, fUggöny alatt ül8, 

^ f^ i J incsü, incsi: gyöngy, 

ssuül incske (sl, k) : vekony, finom. 

\^[jOjjJC ^ u j A ine skirmek {b,. kj k) : e sz6t Nevai a 
Muhâkemet-ül-lugetejnben igy magyarâzta^ hogy jjSİrrii, rival- 
gani, orditani^ helyett van incskirmek is. — E sz6 ezen orszâg- 
ban (a szerzö honâban) is hasznâltatik : in es kir 'i ^) a. m. sira. 



*) imgeklegen, ^) imgek. ^) imgele, *) imgen, ^) imgende. *) imdsek, B. 
^) Ezen magyardzat föltetszö , noha igy van az eredetiben. Ezt 
ydrnök hogy inde. B. 

^) Irâsbeli hibât lehet itt sejteni ; inctkîrdi kellene. B. 

2* 
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w(XâjI ingek (p. g, a. k) : dil, dllcsont 

^Lüt ınag : czeremonia nilhül valö târs^ Idki ha/i'ât. 

^vl 'inak: helyettes, közelâllö. 

^jLüt inaul I : a vadak fogâsâra dsott verem. 

viLül ing V. eng^) (p. jf) : orc2;a. 

^İİÂA^L)! ing 'ing (p. gf, j) : orczdd. 

^i^l f w</ (p. gf) : vörös festik, melylyel a nök arczukat 
mâzoljâk. 

^^( ivüng : siessetek. 

^ösy^^yjS ivirirdi : fordita. 

>ik^,j^^\yj} ivirüsmeng (p. 3) : hozzd, melUje ne men- 
jeteky ne taldlkozzatok vele szembe, 

a^Ssy^S ivirgeds : forditvdn. 
^^(\i^syj ivrUldi : fordûla. 



099 



dj«^%^^t ivürüng (p. 3) : paranc80İ61ag : forditsatok. 

^y^syj^ ivrülüb : arczdt forditvdn (megfordûl vân). 
Megintf orgö (csevrik) 6rtelm6ben is fordul elö. 

v^^flAJİ ij el eh: gazddjdvd, urdvd levin, magaivd tev4n. 

^O^Lajt ij eledi : magaivd ton. 



dlif* ma^zmûme 9 azaz o 9 vl^ ö, il-vel kez- 

dödö szök: 

j^AJöbjjf ^opcs'in^) : hadi szerszâmolç közül val6, 
pdncz6l. 

(j*-L«yJ5» oparmasz : el nem azakad, nem avvl v. 

o \ \kopik. 

^jf o t : tüz. 



') Csak : ing, B. ^) Nem ajdnlkozik biz tos krîterittm az olyasâs 
meghatdrozdsara ; lehet mdg : opcsin, v^csm, îipcsin, B. 
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vJjl o t : földön termö fil. 

^1 ot : menj ^). Nevai e 8z6t a Muhâkemet-ül-luge- 
tejnben ügy magyarâzta : ot = megigett valami ; meg : ot = 
dtmenia elhaladds (a. mürur) ^ ût; 2) = legdjj az otmak = 
legehd igâböl ; 3) men^^^ djdrâıt; p. o. o^(2V = eZmene^ dtmene^ 
dthata «). 

\jy^^ ötkün (a. k) : dthatö, behatöj dmefjf. 

uy üy öte öte : egyre menve, szakadatlaniU jdrva. 

iS^y ^tmej : nem megyek ât; nem menS, nem megyen 
el y. dt ; az idö mûtâsd-rhl is mondatik. 

i^y otti : megszilnSky feVıagya, 

^öySSy ötkerdi (a. K) : dbaenete^ dtkdtete; mu- 

l€iezta ; yJJ^^^ffS^S3^\ ötkergej ezin : dtmenetnik stb. — 

•jpl^îjf öt k eril, parancsolölag : keltess düal; ^b^lijjl öt- 
kergeli (a. A;, p. ^) : dtmenetis, dtkdtete vdgett. 

{S^jy^y ötürmej : 4n nem mulaaztok, azaz : idöt nem 
rmdasztok. 

^^l^y ütkenür : hasordit (ymihez) ; f^Xj\Xj^\ at- 
ken g ej : hasonlüana, -Üson, 

^}3y ötilk : elmûlt, dtment ; lâbheli ruha. 

^^^y ötmek : elmenniy dtmenni ; meg : kenyer (oszm. 
etmek). 

^3/^3' ^^^^ (»• *) • ^^^^fl' «^/ *^^3/^V otrük-gi- 
n e j kicsinyitissel : hazug szöcska, kia hazugsdg. 

^ySy utru : dtdleniben, szemközt. 
^^-Ljjt 5 Üi>^3' otluk, otlug : tUzes. 

v^AAjüüy utkanib : magdt szigyenelven j ehzigyened- 
vSn, restelvin. {£^^J^JLi^^ utkand'iı szSgyerde, szSgyent 4rze, 



') Az otmak = utazni, menni îgdnek parancsolo mödja. V. 

^) Olv. öt, menj dt ; ugyanaz a mî ^dtmene'ssel'' magyaraztatik, de 
az^rt csak îge ez, nem n^vszö ; meg ugyanaz a mi 3) alatt yan , oly. 
ötii, B. 
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o 9 » 



^4>\JuJ j i^ö\^^ utuzd'ij utkuzdi : meggyöze- 

* i' '•• î 

^e'A; a kezeben levöt el engede ragadnL {S*)y^y ntuzaj : meg- 

gyözetnem, el engedn^ nyemi. \ff^'pyjy utuzmAjı nemgyS- 
zetik megy nem nyerik rajta (a jât^kot). 

\J^^^\ LT^j' *otla8, otlas : fokankent , szakon^ 
kent. (Tör. gide gide, nach und nach.) 

ıjyıç^f ocskun (u-) : tüzbSl kicsapö Idng. 



9 O » 




yyj^y *oc8ru : elmûlt, közel muit idS, 
^4>l%j^^f ocsrad'i: mutaikozek^ taldVcozeky szembejöve. 
^Lol^ii^^l o csramaj (alkalmasint a helyett 3* keli: 
ocsrat aj) : szembe juttatnek, taldlkoztatndk. 
*j«>l>£^t ocsrad'im : taldlkozdm. 
^^Lş^l ücseüle : mind Jıdrmdvaly mind hd^fnan 

^^^l^^l ücseleszi, ugyanaz. 

i^jl ücsünds : harmadik. 

ücser : hdrma (hârom-hârom) ; o\L^ji ücserg e : har- 
mdnak (hârom-hâromuak). 

^jU^jl j £^^9^ ucsmag, ucam ak : mozogni, «- 
6^nty hirtelenkedni. 

^^^f ö c « tt A ^) (w c « î« i) : eUltött gyertyâr61 monda* 
tik ; iS^y ^ ^ ^ ^ ^ • valami eltünek, Idİhatailannd lön, 

*)y^y öc8Ur8ze^):ha elölt. 

^^^jf öcsfirdi*); elölta; ucsurd'i : levegöbe el- 
szöra, szÜnek ereszte, 

vM^\^^f ucsurkung : röpitened, röpülesn^k eresz- 
tened keli (madarat). 

sL^y ucsar : hırt elen, ijedtseggel mozog, 

') Oly. ücmkj ücsürsze, üciürdi. B. 
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y^y *0C8a : kat; a hit közepĞn valö gerinczcsonL 

s^(> f(XoL^jf ocsamda-dur: az en oltalmamban van^ 
meUettem van. ^ 

y^^^ teşkil: kecske. 

sL&t^ı okhsar: hasonUt ^^Lâ^^l okaaazt: ha- 
sonlüdsa, hasonUSsdga ; (JmLm^^I okhaaa : haaonlöadg. 

'^yyy^ ^^^^^^^'^ (*^") (*• *) • ^zundıkdl ; ^UyS\^\ ör- 
küreb : azundikâlvdn. 



«»•^ı •* *> 9 y^ 



Mı I 

qmÜU ^JJjpjT I* r W ^ kajaa. Minthogy e kdt sz6 nem 

igen hasznâltatik egymâstöl elvâlasztva , azdrt itt együtt is 
magyar&ztatik. Uı-vk v. urug kişi (eınber)-nek a mağa fiât^ 
testv^rdt , egyib rokonsâgât szokâs nevezni (tehât : caaldd- 
hdij rokon) ; kajaa olyan milyen a (perzsa) khia , khîaâvend 
= rokon. 

U)y 5 U))y orun, om : hely , hdyaig , laJcö- vagy 
nyugvöhdy. 

^^y om: annak helyihe, esere örtelmeben (orni-ga t. i.). 

^jKjl üren v. oran^) (ö-) (im.) : 6jjel az ûtröl el- 
t^vedt târsakat hivö kiditda, kiahdlda, 

^^ü\^l ürtenilr (ö-) ^) : Sg (ardet) valami , ligy hogy 

az dg^sböl nyoma se marad^ eUeg; {£û\j\^\ Ur t e di : egete; 

l^«>u\jl Ur t edim: 6geUk (6n). 

^^jl ii r < : Idng , ^tZg ; mezöegetda , midön t. i. egy me- 
zöbe tûzet vetv^n , s ez mind elöre batvân mind vĞgig ^geti. 

^5^yCjb\jl ürtengüdai (p. g) : 6g8; (5İX>Ij\jI Ur- 

t engej : egnik; ^l5u\jl Ur t eğen : ejfö; v5\u\jl firf er- 
^6 (p. ^) : dgeteare, egetes vdgett. 

^vj üujl ürtegeli (p. ff) : egeaaünk ; eje^^ vSgett. 
tH>3 ^TtUk : eUgett; meg: örtük: rejtett, befödött. 



') Az şimale" miatt : üren v. ören. B. 

') Az v:ı>%»t-et mindenütt ort-nak keli olvasi)!. V. 
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e/pd|P)pjl örtüklük (a. kyk):a mi beftidetett. 

Uy)i^ iirfcttn fö-J (a. k.) : Idzadds. 
^^4X^o\jl ör gendi : tanûla, hozzdszokek. 



9 9 



^^%^l dri^^ : szilva, gyümölcs; tulajdonkdpen a zerdâlu 
baraczk ; valami fölfûvott dolog. ; valahol megszdllott , id8z8 
ember, ki p. o. mikor a hadsereg megâll^ az nap idözik s pihen. 



9 9, 



(jmx«j<|pjI 1) Ör ün mi 8 (im.) : valahol megdllapodoU, 
megmaradott. 

^g,j^job\jl örgemdsi (p. g) : fonöpök. 



o 9 9, 



U^>^9 t«rt£« : vereked^', harcz-röl mondatik. (Â vers- 
hen yan : urtıS'Sztm verekedjSk , tehât urus.mak ige van itt). 

%jl j ^^jf tt r A , fi r : fölhâgâsj font valösdg. 

v-îJSjf ürleb : fölhdgvân, magosra fölmenven. 



Of»*'». 



^ JJ^^^I örtendi: fanatik, fûzetik ; hefödetik (oszm. 
ört-mek). 

(*>P3 *örüm:vit6z86g^ katonai ügyesseg s bdtorsdgröl 
mondatik. (A versböl kitetszik , bogy nem abstract , hanem 
concret drtelmü : vitiz stb.) 



o t^O 9. 



^^ij&Usy o mas 1 1 (u-) : valamit doha valamely hdy- 
re, erösen bidöfe, szegze. 



o »""ft 9. 



N^^^üpjf ornasıh : elhelyezkedvSn ; erSsen megdilvdn 
valamiben. 

\Uy urar : ver ; meg : örer (im.) (orarjmetsz, arat; 

^jf ur parancsolölag : verj ; ör (or) : mess, arass; 0^^)y 
urgads: mihelyt vere , vervSn ; org a de : mihelyt metsze, 

metszvin, ^Li^jl ur gali: verjünk; verSs vigett. 



') Nem vehetni jöl ki, hogy j van-e irva vagy ^ ; a ezö behat6 
jelent^se miatt 9,/^ utöbbi vıUöçziaübb, 
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.o^ o f o 



^M^yk^y\ *orgustek : n^minö hangm6d a muzsiki- 

• % 1^*1 [ban. 

w öz: mağa; L5\y ö'^^a (p. ^) : ma^aııaA;. 

9 o 9 

yy^ özgü, ezintin : tnaga. 



Sjl u a ^) (İra.) : 8zdz, szâmn^y (jüz helyett) ; ö z (?) : 
Saz (a Bzinröl, p. o. Ö8z-haj) '^ uz^) paranc80İ61ag : ûszszdl, 
a vizben. 

^\y üze : red, fölibe (üzerine helyett). 

«,> 9. 

İ)y ^^^^ (fi* ^) • sdtorbeli eszközök, ezerek; meg : 
ilzük : gyilrüj pecaitgyürü. 

i^)i^ uzattı: külde. 



9 ^ 9,^ «. 



^^^Kjl ozagu (U'J kün (a. i) : a tegnapi nap. 

«JKjl j v^aaJKjI uzalibyUzala : hoeszabbodvdn, na- 
gyohhodvdn ; kinyûjtözva fekvin. 

Jt^^t * oezal : Jlanyagsdgböl haszontaiankodni, hival- 



kodnû 

9^9 O > 



^yy**y öszrük : rSezeg. 

{-y^\yM>iy öezürgen: riezeg lev8, megriszegedS. 

lüüüU^t usztıga: fölött, fölibe, red. 

^^Aj y ^jt ,0 « u A; ri (t^ -^ : hdborodtan aiete, hirtelenkedik. 

^jUjL^jI usatmak : aprüani, aprâra vagdalni. 

" 9 ^ 

J^jl u8ol : amaz (dolog vagy ember). JL&^t us al: 



ugyanaz. 



c?>^)' j U^j' ogan, ogun (u-) : feleigee ûrietûn, 

g^T O jf ; sdtarbeli ezerek, eezközök. 

^^t/ijt ufranur (o-) : kopik, avul^ eUzakad. 



') Oly. mind a kettöt : O*. B, 
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t£dJ^f\ okul di : olvastatik, \S^^^ okuj: olvasndk. 

v^^yf^f okub : olvdsvdn. {J^y^y okus : olvasds. 
%Ujl okar : mağa 8. 

^y ok: k^zp4nz; azonnal, egyszersmind. 

^[Xiyyf\ ükülgen (ö-): amiösszegyül^rakdsragyılL 

L*ojf üksze (ö ') : ha egybe gyiljt, rakdsra gyüjt. 
^li^l 'öger (p. g) : gabondt öröl; dics&r, 
\^^^ öğün (p. g) : wrfs, 6^^6^ -n iıviiZ, 
&A^I ö A; ^ e (a. k) : er^« Aara^ ; elkeserüö szö, 

i5^' ö </ H (p. g) : dic84re. 

du5^l ö' i e e & (a. k^ k) : haragos, dühös» 
^y^S^ ^) ö A; « 2; i^ & : hiânyy kevesebb. 

\^yM5^\ öksziib : kevSsbedvSn. 

sy^yjMjt^ ^ s^yâStf ökszülUr , ökszünür : kev^a- 
bedik. 

yğöyuS^ ö ks zildi : kevisbedâc. 



f • f* 



^UsjJjl oZcar (im.)'*) : Afr, tudösitds; de tulajdonk^- 
pen a pâdişâh reszâröl a sereghez küidött tudösit&srâlmondjâk. 



o ^ o 9 



^iAjöJjl ölcsek : v6lem6ny. 



o. ^ ? ? 



(JmLsÜ^I o Z c 8 a 5 : ha valaki egy mâsik elött fölt^rden 
Âliva^ kezât fej^re teszi y aztân bozzâja menvin kezet csökol 
Ğs köszönt. 



6^ o > 



vitJjl olnag^) (p. g^) : r^, gy&pes hely. 
^iiJ)fy\ ol an di : hozzdjtUOj eUrkezek. 



') Igy az idezett versben van irva ; a czimszöban az iris nem 
tiszta. 

') Olv. ülcser v. öleaer, az şimale*' miatt. B. 
^) Olv. ö7n^ V. iUne^. B- 
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Jjl öl, il I (im.) : nedves. 

&aJjI ölge (p. g) : hiibirtelek, kerület. 

sihkjdJ^\ didikler (a. k) : haljanak. 



• > k * o 9 L,9. 



lStj' 3 £^3' ulug , uluk : nagy. 
djüüjl ultang (p» g) : azon bör ^ melyet a csizma 
"^agy bocskor, papucs stb. alâ varrnaky csizma-^aZp. 

Cİpjl ölük (a. *;) : holt. 
^^^1 olken (a. k) : AaZJ; haldlozö. 



- or «.^ ç ? 



I JJÜüÜÜ^I ulganganda : midSn nagyobbodik y mi- 
dön nSm 

v^AAJÜÜ^t t« Z 9 a n i' 6 : növSn. 



^ o.- ? ? 



lUuJÜJ^t t^Z^and2;a: hanSy hanöne; ha nagy , öreg 

o(^ \ K [lesz. 

(54XjLâJ^I ulgajd î : növe. 

u>ajUÜ^I ulgatıh : növesztviny öregbüven. 



t> 9 o, ^ » 



Ls3jybüL!^l ul g aj gundaa : mig nö. 

(54X3^^1 ulaldi : nöle. 
ÜüUU^I ol ganga : levönek. 

Oy 09 

^yMİy\ ol gung : lenned keli. 

^t>Xu3Üü^t ol g anin g din : ISted \. voltad vegett, 
miatt stb. 



o , o > 



(5CKyJ^I o it ur di: ille, leUle. 
(^Opyjy öl tür di (im.): öle,megöle. 

f o y o 9 

^^^ydjt öltür güszi (p. ^) : öZme A;eZZ. 

o y o > 

b^li^yjy öltürgenige (p. gf, jf) : a megöltSnek, 
annak kit megölt. 

y^)^ ) >y[jl ölür, öl er (im.) : meghcd. 
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^ f 



\^^\ olar : cusok, 3k. 

^^^^y olcsa : azon dolog, azon valami (oszm. ol sej). 

^yiy ulub : nagygyd levin^ növin. 
yfJUtj^\ olgabiz : lennSnk, legtjUnk, 
0^3' 3 £^3' ^^^9 9 ulak : lö, futa. 

Jti'yiy ölü8 : mennyis^g, csapat (oszUÜy), adag ; meg : 
rİBz^ oaztdlyrisz. 

\^yjy ulusz : n4p. 
^3wOjl omak : nSptörzs. 

^ujt onar (u-): megelSgszik; ^y^y onab : megeH- 
gedven ; ^L«u^f onaman : meg nem eUgazem, 

^yjuuy onatkundsa : mig kieUgü. 

^£ö\^^y\ ün d e di (ö -) : meghiva (vkit) ; ^^y^ ü n- 
der : meghiv. 

))^)^ ondur (u*): magas. 

y^X üncsü: gyöngy. 

^^y ondsu : ott. 



o % 



^Jjt^f ün d i V. 'ön di: meghajla. 

^^' öng (p. g) : ehS, dSször; ung : johh oldal. 

^LaJu^I ujalgan : magdt szSgyenlS. 

o > o } 

o^y^y (İntüds : kölcsön. 

w^*^ty uvalat'ib : görditven^ hengeritven (oszm. ju- 
valat'ipy V. -nip). 

y^*X 'öjkü (a. 1c) : hanyagsdg^ hivalkodds. 

-o > 

(5^î oj *) ; Aa^;. 



i)01v.c>;. B, 
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^y^iSy öj lük (a. i) : hâzzal birö, hdzigazda. 

(5^f dj (im.) : öhür^ marha, 

^iVJü^l uj ald 'i ; szSgyetde» 

^jiM^^ÜJL^f ujalg aj m t n : 8zigyenlen4k,8z4gyeneljek. 

vS'^vjjt ujalm aj : nem szigyendvSn. 

^Q^' uj a t : 8z4gyen, szemSrem. 

u^AjUy ujat'ih : szSgyenelvân. 

^jAJjüjt ujatVik: szigyenUs. 

iS^^^)^ ujakt 'i (oj akt'i) : lemene, leâldozfk — nap, 
^old, ^8 egy^b csillagokröl (oszm. dolunmak). 

^Üü^ ojgag : ibevy (bredt. 

^Ujf ojag : ugyanaz^ mi az elöbbi szö. 






^yity ^J t^ ^ • alkalmüzkodvdn^ engedelmeskedvin ; alu- 
vâriy elaluvdn. 



B meftûlıe^ azaz ba^, be 9 pa^^ pe-vel kez- 

dödö szök : 

^ii>L? 6 a < ; flfyor«, hamar. 

f^^&tJo^ hakks'i : a türkesztâni padisâhok irnokait 
(k*âtib) nevezik igy. 

»OÜ pada : ökörcsorda^ faika (perzsa sz6). 

(j-^pb barHs \ menSs. 

^öMkjJltsİj bargan'ingdtn (p. g) : a te mented 
(rnenised) vigett^ miatt stb. 

(5Svj baraj : menn^^; jdmĞk. 
y^ bar : vauy megvan; menj, 

vUjJuü bardık (a. A) : menjen, jdrjon. 



Of, .' a.*irc 



do 



>ı - 



jpL baru: menj^jdrj. 
^^U barı: mind^ mindnydja; paran csol61ag : menj, 
LajLc^U bargandsa: mig jdr^ mig megyen, [jdrj. 
^liuü bargam : menö, jârö. 

^liuü bar g ad 8 : menven, mîhdyt megyen v. mene, 
(oszm. varidsak). 

^^ytiKL bar-alkuszı : keli hogy mehessen, 

yAJ^^lc^b bargajb'iz : megyünk (oszm. varırız). 

I«>^^Ij bar 'i da: Uvin, meglevin {p%zm.va/r-iken). 

âaJ^L barl'ig : gazdag, vagyonos. 

yjOf^KLi ^ ,jjXj\L> bar-ikİTiy baraj -mu^) : van- 
e ? megvan-e ? 

^5*lj ^ ^;) V barcsaj bari: mind, mindnydja ; yj^^^ 
barın: mindnydjdt. 

tS)^F^)H ftötrma jf Zarî ; vjjaik; meg : az 8 me- 

\j>*^j^ berlasz : egy csagataji n^ptörzs, 

(j-L? basz : nyomj (oszm. basz), 
jJûub baszkids : lepcsö. 

c^ %^wuIj baszrug : adtorbeli ezerek. 
^L&ıL j i3^ başak : nyîl vaea. 

^by>* Jwb j |jLoy»'QMb 6as tuman^baatubanÇto) : 
fejivel lefeli. 

v^^ JmÜ baalab : megkezdv4n. 

^^jjLM«%^%ÜLMrb &a«A;arttr52;l[n : ez is azt jelentl (t. i. 
megkezdesz) ; meg : ütat mutatsz. 

^s\jL&Li baskaru: ûtat mutass, parancsolölag. 

') Ezen sz6 a kezîratban csaknem eg^szen eltörlödött y s az^rt 
csak hozzdvetö olvasâs utdn yan adva. B. 
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^İâmj baakarib : utat mutatvân. 

^^s\jL&[j baskarmak : valamivel btmi is vâgire 
menni. 

^5UJt KUImtÜ bask ara-almaj : nem mehet vSgSre, 
nem idik ki tüle* 

(^aJL&L ) ^âJUL bagVigy bağlık: kotött ^ megkö- 
tözött; kert; serSny (oszm. bdi baghti tkp. megkötött derâk- 
kal val6). 

f(>j&A^lj bag'iS'da keresztbe vetett lâbakkid j guggolö 
UlSa-röl mondatik. 

ij bag'is : köidl, köteUk ; meg : sdtorbdi eszközök. 




^^UxÜü bagaltak : panczil dlatt viselt pamvi kaftan. 
^^Uilj bakmaj ı n : nem nizvin j meg : nem nSznik. 

v^yÜKj bakkung (p. g) : nSzned keli, 

^^Uİj bakar 'i : nizise. 

JjL^ bakavul (a. &) : itelköatolö. 

j^^aJü j [pyt^. *pelp U8 y pülpus : a hdz fedel6n 
val6 fSgerenda. 

^3aJ^ j AaJ^ belal'iky belal'ig: szerencsitlen 
(arab. belâ^ szerencsĞtlensâg). 

iHj Jaîa : maddr fia. 

v^^^^U bal al ab: mad&r 6s egy6b k\\2Xfiat szillvSn = 
költvSuj ellv4n stb. 

ıjyoj *beltüte : valahol megmaradni es lakni, 
yciü bal tu : balta. 

*AÂj ^ ^Laj bajla, bejle: igy, ekkepen. 

^ ^ gy bekli, a perzsdval közös szö : kesztyü , melyet 

a solymosok viselnek, 

(3 /-?vj b a bir i : regı, 

v;i>Laj baj at (b ej a t) : isten. 
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^5)*eob y i5)**jL bajglz'i, badglzt : falu. 
«MAAJ h ej i k (a. A;) : nagy^ (oszm. bŞfük), 






B mekszûre^ azaz b*, bî, O P*^ pi-vel kej 

dödö szök : 

vîLaaj bibik, bibek: szemteke. ' 

xAj & e & 6 ^) : &(î&a aaszony. 

bidsik : M, 

Xf^ bitdi^):îra. 

^^Xa£aj bit itti : valamlt irata, 

^^^Jüüu bitik (a. A;) : irda, UvÜ; meg : a földböl M- 
hajtöf kisarjadzö (oszm. biten) növĞnyekröl is mondatik. 

bitküdsi : irö. 

iüüüu bititküdsi : iratö, ki valamit irat. 

Xf^ bitilib : iratvdn, {rattatvdn* 
^^Aaaaj bitil i : irjunk, 

L^ vuüu bitirige (p. g) : valami (oszm. bir neszne *). 
^djj\djJiK9 bitiklik (a. k, k) : a mi irattatott. 
^LcLJI^^^ ii^t almag aj : nem irhatnik (vmit). 
^4XİaXaj bitildi: irat^k (vlmi). 
^^yxi birgüni (p. g) : (az 6) adta = SL mît 8 adott. 

^^^M bir iki : adanda valami ^ adatandö valami; 
meg : egyike, 

^S^y}^ 3 i^;*^^iirigİ8zi, birgü8zi(fi.g): 
adöf ki dd. 

^Louu birmej : nem dd, nem adö; nem adak. 



') y. ür m^g a &e-f^le olyasdst adja hozzd. B. 
«) Olv. btfn. B. 

^) Mind ezeket V. ür hetdiy hetitti stb.-nek olyassa. 
*) Ezt aligha j elenti ; ügy Idtszîk , a magyardzatnak jaya elma- 
radt a kdziratban. B. 
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(^ou biri: egyike; rneg : innensb rSszre, 6ta (oszm. 
f Ju^ biride: egyikdben. f*^^' 

vib^î^AJ bir gün g : adnod keli. 
b\ j %AJ birilrg e (p. Jf) : odds vSgett, addsra. 
ı^j^^\yJ^ »jAJ bire-alursz'in : adhatsz , ttıdsz adni» 

^^fj^syı I^AJ bir e -al tır min : adhatok, tudok ndni, 

^^AJ birk : er&, erSsen tartö (oszm. berk). 

AJ bir kitib (a. A) : erSsîtven, 

^Lx^5\aj birkigen (a. A:^ p. j) : ei'ösödS, eröss^ vâlö, 

2U5^AJ ^ x Â c^ AJ bİ4'gine, kicsinyitissel : egyecsk^. 

yy^ *biro^) : egy valaki. 

^^yj -AJ bir j ol i : valamdy ûton, mödon. 

\J^ bİ8 : öt (oszm. bes). 

^jLmaj biseüle : mind öten. 

^^j^Lmaj biseleszi : 7nm(2 i>(;e , mtnci öf en / meg : 
ötedike (sic!). 

^İİAJ 6 i flf (p. g) : iejf, fejedelem. 

*Xaj beke^) (sl, k) : firjtelen asszony^ özvegy. 

f^y^ bizni: minket (oszm, bizi), 

(54>kAJ bezedi^) : dkesite. 

^yAj 6 12; i : ekesîtnek, 

v^fyAj biz eh : Skesitven. 

v^aaIKju biz eli b : 4kesittetv6n, 4keMv6n, 

^IX}tyAj bizelgen (p. S') : ekesıllö, 

viLü^Aj bizing (p. gf) : oszra. bizim, a 6i2 = m^ ge- 
netivasa. , 

-.L^j bigeds (p. flf) : Zet£/ı^. 

^^^XLu bilgillük (p. gf, a. A) : tuddtsal , ismerettel 

') Talan : frirca. ' ^) Olvasd : bike. ') Olvasd : iî^edi B. 

▲BU8KA. CSAQ,-TÖB. . SZOGY. 3 
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valö, tudâa; kinek tudnîa keli; kinek minek tudatnia k& 
tudnivalö. 

sysy^Xj^ bilgürür : tudat vmit ; meg : tudunk (sîc 

y fi 

v^^%^XLu hilgürüh \ tudatvdn vd\9Lxmi. 

y^^^ bilgü : jel, hilyeg ; valami tudnivald. 
^İİaAju bilig {p* g) ' tuddSj 4rt68, ârtelmesseg. 
^djUJju bilmeng -mü : nem tudsz e ? 

^.<X-Laj bil di g (p. g) : tudjon. 

^5UXaj bilmej : nem tudok; nem tud, nem tud^ 
^j^UXaj bil m ej i n : nem tudvdn, 

^ bilgin (p. j) : tudjdl (== bilgil). 
^^ j XXaj bil gUszi : tvdniakeİl. 
^^ y MM bilgildsi : tudd. 

ci'^XLu *bilküt (a. k) : egy csagataji nöptörass neve. 
^^Lo bil ej i : mdlette, vele egyiltL 
^jİ'İL^j bileği (p. g) : ugyanaz. 
^0*aX!aj bigin (p. gf) : -A;^w^^ gyandnt. 



B ma^zmûme, azaz I309 bu 9 I3Ö9 I3II9 po, 
pu, PÖ5 ptt-vel kezdödö szök: 

^yi^^yj pUpük (pöpilk) : nĞmely madârnak kûlönö- 
sen a babukânak fejĞn valö bûb v. böbita. 

^^y? bottu^)y bütti : vegbemene y befejezöddk (oszm. 
bit-mek). 

%u^ but er : vigbemegymy befejezödik. 
^y^y? bütüb : vdgbemenvSn, befejezSdven. 



O ^^ ^* ssserint, ^s dltaldn e gyök bot-nak , nem pedig bot v. bUi- 
nek kellene olvasnî. — Mi a büt-U\e olyasâst tartjuk meg mind a but- 
ken, bUtkerü kef-vel valö irdtâsa, mind az oszm. felhangu it7-mek alak- 
beli azonossdga miatt. B. 
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>X3UJ^ bütmengiz : ne higyetek, ne bizzatok benne. 

jv^y? bütkerü (a. k) : vSgezz, fejezz be^ paran- 

csolölag. 

^\Xjyj butken (sl. k) : vigbe menöy befejezSdS. 

\^yXSyj bütkerib : vegezven y befejezvSn ; meg : be' 
födven. 

9J>fi y [jyj buta (bute) : fiu (butam iorddl elo a 
versben z=zjiam). 

y\jyj botau^) : egesz. 



o 9 



V^ hut : czomb (oszm. bud). 

(^JıJiyj *butrataj : szetszörnik, 

f^^jjy^ butratt'i : sz&szâra. 

\^AjJfjy^ butrat'ib : szitszârvdn. 
g^yj *puc8 ::= ostoba^ buta. 

^ûİMiÂyj bokhszadi: SL szerelmemek sirdsdröl mond- 
jâk, mikor tâvol van kedves^töl ; egy^bf61e sirâsröl nem hasa- 
n&ltatik. 



- - > 



ii^t>yj badene : fürj. 
^\y^ buri^) : farkas. 
^y)f? burun : elSbb. 

^[jsyj burnag'ı: di3yelobhi; yİ^ysy-i burunlar: 

elsök ; bs^ burna : ugyanaz (eUH t. î.) ; to^^u^^ bur- 
na g'ids a : dso. 



ÜO 9 ' 

)\yj burnast'i : egymds elStt jdrni y megelözni, 

^itıOsyj burdagan: a tojdson kotlö tyûk. 

(54>f4>^^ * bor dadı : valamely âllatot nevele 6$ hizlala. 
cü\^ bur ta g (bortag) : lejtSs hdgös , gödröSy rossz 



iitakröl mondatik. 

») Olv. büteü. B. 
^)0\y. büri. B. 
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^y^syi bürgilt (bor güt) (p. flf) : ragadozö madâ—^ 
melyet közönsegesen tavsandsil (nyûlfogö sa8)«<nak n^vezner 



^ o 



(54>U^^ bürkedi (a. /c) : fejet boritd, 

w^AJO\^ bürkenib (a. 4) : magât boritvdn, befödvi 

(^4>uw *bozlad'i : gyâ8zol6k szakadatlan szomoı-r=: 
haDggal val6 sohajtozdsdröl mondatik. — (Az idizett versbe -=a 
bozlab a. m. ^sirvân , sohajtozvdn , s igy van magyarâzva 
Muhâkemet-ül-lugetejn-ben"). 

o 9 

tiiT^ 6o2Jî^flf : puszta. 

\y> böz (im.) :,nagyon vastag pamtıt-kelme (fjfposztö (f^ - 

^^fjA'syj bozds'in (a. ds) : szarvas mstinye, A Mı«- 
hâkemet-ül-lug.-ben Nevai magyarâzza^ hogy a török a' him- 
szarvast ahu^ a nöstöny szarvast pedig bozdann'iısJs, jaevezi. 

^^fjAsyj bor esin (p. es) : nösteny recze, rncsM. (Is- 
m^teltetik a Muh-.lug.-beli azon bely^ mely tlbaszun alatt ol- 
vashatö. Lâsd fentebb a 18. 1.) 

nÂMiyj y K i L^yj bos zaka , boszaga (v. bu-) : 
küszöb. 



- -^ j 



2(âdM^ boszaga: a sdtor (khırkiâh) küszöbe. (A Muh.- 
lug.-ben, hol az van irva , hogy a perzsâk ugyanevvel a 8z6- 
val elnek, noha tulajdonk6pen török, — ûgy fordâl elö, hogy 
annak | a mi ok-öj , khırkiâh nevet adnak ; de annak sok r6- 
szet is bozaga-n^k hivjâk török nyelven. 

^^IxüUm^ busztagan (bo-) : hosszû pohdr. 



o 9 



m)^ bu s ti (bo-) : haraggal heveskedek^ sirtSdve 
nyugtalankodek (boszankodik). 

Ls O yL&fyj buskundsük (bo-): mig bajlödik, mig hd- 
borgatoU szivvel lesz. 

2UÂ^ bu-g^na: kincsinyitissel ülyenkef ^s (mîntegy) 
igyecske. 

^K^ty j bugcs'i : (bo-) : midön az ijnak egyik r^sze 
gyenge lett , a mâsik m^g eros , az eros reszen egy kötelet 
kötnek az ijhoz, hogy mind a ket resze egyenlö legyen. 
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\f^y-^ boguz: torok (oszm. bogkcu). 

yiy-i buğu: him szarvas. 

V^' /^ bligr ej i b (p. g) : ketU hajolvdn. 

^OİJ^ bögredi: hajla. 

(^^y? bol al 'i: legyünk ; meg \bulal'i : tcddljunk, 

Ls\j^LJ^ bolmagundsa: mig lesz; bulmagund- 
sa : mig Uddl. 

auyJyj^^jLcLJ^ bolmag'in bolsza: ha nemlettvolna 
(oszm. olmamış olsza). 

LssjytJLj ^ LsOÜlLj ^ L^yÜ^j y l^UÜ^ bolgad' 
8 aj bolgudstty bolgandsa, bolgundsa: mig leszen, 

HMâjyjyj bolunsza : haleszen. 

fj^y-? bolg'in: Ugy. 

fdu^syjyj bolurtga : levdsvSgett; levefre^ lenni. 

Ac^yy^ bolurga : lenniy litre, levisre. 
^y^ff b olgum: lennem keli. 

\yi>âLlû syJyj b oluv ' dik - dur .' mivUegy leszen. 

^yJuyj bolgal'i : leves vSgett ; Uven , mihelyt lesz v. 
lifn; miöta lesz. 

Ls y j) jX UJ^ bolmagundsa : mig nem leszen. 

sy^yÂjyj bolgunguz (p. 9) : lennetek kelL 

xLsü^ bul d s ar : kitüzött egybegyiUS hely , midön 
valamely pâdişâh hadjâratra akar indûlni. 

^öJyj bol'dig : (p. jf) : legyen. 

P^y? bulgag : ijesztes, preddlds, dulda fûlds» 

^yityAjlkiyj bul g a ud SU gluk : szhıtân ijesztSsy 
szdtszârdSy szühânyâs, 

^^yi bulab : keverv4n, 

v^UÜ^ bul g ab : ugyanaz. 
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f^y&fUüyj bulgast'i : keveredek. 

^ö\juyj bul g adi : kevere, bele burkola. 

^yj böl ek', azon fekete (bördarah), a mire az ij 
vegen a hurt kötik, 

^^SSyj pul adi : fûva (funi). 

s^ j^^ pulab : fûvdn. 

jyy^ y^y^ bulaj -mu bolun igy van-eî igy lesz-e 
s^L)^ bojab : fesiükkel festvm. 

iS^^f^ bojakcsz : festS. 

^İÂjU u yj boj galgan : festSdS. 
^UlAj^j bojatgan : festS, festetö. ' 
jİA^Ju^ b oj alm'is : festödött. 
^L>^ bu-jan : ez oldal. 




T meftûhe , a«zaz ta^ te-vel kezdödö szök : 

ijf^u* tapuk : valanıi a mi taldltatotty taldlkozott. 
tapu kes 'i : szolga. 

^-A-İAİ* tepengü (p. g) : nyeregtarto (szij). 
^3-^,u t ap m ak: taldlni, 
(^UJI LÜ tapa-almaj nem taldlhat. 
(^LU t ap aj : taldlnik, 

I»^Uj|U tapmagum: taldlnom keli ; meg : taldlni 
fogok 0. 

kmjvâAj tûpg anga : taldlönak. 

\^x3^,u tapkunguz : taldlnotok keli. 

') Ez alkalmasint t^vedes , a magyarâz6 elfelejtv^n , hogy a ne- 
gatiy igealakot magyardzza, nem a tapkum-oL 
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^^yAj\j tapkuszi : taldlnia keli, 

^^dûoju t apt sur : taldlkozik, 

^LAjw tapgalt : mi6ta taldl ; taldlds7'a, t, vigetU 

(^Uju* tap m aj : nem taldlok ; nem taldl , nem taldlö. 

r^}^ tap'ir : ide s tova mozog, szökdel, eviczkel. 

/-Ai^ /.f.u tap'ir ds'ir : ugy anaz. 

\^^^j^}j> tapir ds'ilav : ugyanaz (több. szâm.) 

^^^ tatl'ig: edes. 

^üaJ tataj : köstolö, izleVö. 



o i" o 9 



\j^\fi\j taturmasz : nem izlel, nem köstol. 

^w tat : az alattvalök egy osztâlya, mely nem lakik 
virosban; valaki mellett szölgdlathan valök; önkentesek csa- 

%u\u tartar : hûz, von, p. o. kardot, ijat hûzni, meg- 
iûzni* meg : inni (azaz mîntegy kihûznij egeszen kiin/ni). 
>u tar : szoroSy szilk. 
y^Uuu tartang'iz: {^, g) : hûzzatok, parancsoI6Iag. 

^^4>\U\u tartard'in: hûzdstöl, hûzds miatt. 

^Üü^u tartgan: hûzö; (az ö) hûzta valami. 

(^4>UiAjuu' tartzmadz: nem hûzatek^ azaz azon ıdljlg, 
nem mene (nem tarta addig). 

Uaj\u tartıma : ne hûzz. 

{^y^ tarttı : hûza ; egy ideig tarta. 

^)VİAj\u tart'igan : hûzniy azza egyenUteni '). 

^^^y3yJ tarkad'i : elszeledik, elszörat^. 

v^U^u tarkang : szüedjetek el, 
^UjU^u tarkatmag'iı elszördsa^ dsz^lesztese. 
^LiLıAAjûU y ^LiUiü^İJ tarıkmagan, tartıg- 
m ağan : meg nem haraguvd. 

*) De az^rt nem infinitîvus a ta/rtıgan, noha kdziratunkban olyan- 
nal van megmagyardzva, hanem = hûzö v. a ki hûzott. B. 
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Uiü^İJ tartfcma: ne haragudjdl, 
I JuIJüLkIJ tar'ikganda: haragudtdban, mikor (meg-) 
haragszik. 

^^jnÜ) tar'ik : szdntâföld. 

^(>%Ü tard'i : magot vetett. 
s^^İJ i ar ıh : magot vetv4n. 
Â^^U tar'ig: köles. 

âjuku t ar t 'i g : ajdnddk. 

^JüLo^u ^ a r* m a n cZ i* : körmölve fdlkapaszkodSk. 

yüofo j y^X (P- fl') • ^(^ranguy taranggu : 
atdnfa, tamarik. 

^j^ tarag : fisü. 

IJûlxKu* taraganda : haragudtdban ^ mikor (meg-) 
haragszik. 

^jl^yj t a r & % a 71 : egy csagataji n^ptörzs neve. 

^jj ^ e r e t (a. i) : nydrfa. 

f^yKMiJ teszkeri (a. A) : megforditva. 

iji»u ^tas : kö; meg : M/ıf^ HvöZ^ kiv4. 
^<^ULi»u ^ a s A a r ^ : Ai, ifve. 

gb e a jf , Aegfy ; meg : jegy ^). 
»Â3 taka : kapocs. 

jUJ * « jf e ii (p. flf) : völgyben folyö viz. 

^^y^ tegrük (p. flf, a. A) : gömbölyil, kerekded, tekeri. 
"^ tek (a, k) : esere 6s -kSnt, k4pen irtelmivel jâr. 

') Oszm. dagh e k^t jelent^ssel jâr ugyan; de a jegyet azaz rdsü- 
tött bdlyeget jelentö dagh perzsa eredetû ley^n , a csag. tag-oi csak a 
^^'^«^ jelento' oszm. dctgh-TB, ^rten^m. B. 
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5IU 5 ÜÜ lala: ret 

iJLj jdU <aîa ^aZa: darah darab , diribdarab , dara- 

JL^ ^aZ : dg. 

a^^^ talads : kancsalszemû. 

^jJ^^ tal'i7i : boszült kutya szâjâb61 folyö nydL 
UÜb y ÜÜU y ^ÜÜU y ^UÜb talgan, talkdn, 
talka j talga : prida, preddlds, preddra hdnydsy rahlds. 

^jj(>sj\j talar d'in : pr^ddldstöl, rabldstöL 

(^^u t al aj : 4n priddlnik, raboln^k. 
^j\J t al ab : prSddlvdn. 
^UÜu talgan : elfdradö, djulö. 
(^4XJvJ* tald'i : elfdrada, djula. 

^^liüu talkan : egy 6tel , mely m6g meg nem 6rett, 
tüzbez tartott s k^zzel dörzsölt bûzâb61 keszül. 

\y^yjii\j y yjXjXjüu talkaugiz, talkunguz (p. 
g) : dgessetek tilzn^l^ parancsolölag. 

I^^u talaş : akar igaz , akar bamis okb61 szöval s 
tettel czivakodnif veszekedni. 

I^UJuJu talp'inmak : ıgyekezni s munkdlkodni, 

v.jaİL!lj talk'ib : elfdradvdn. 

%you tamur : 4r (vena). 

^Lo^^dMuou tamsımak : köstolgatva cseppenkint inni. 

^jj^u y ^y^ tamug y tamuk: pokol. 

^^^ssuovj tamos^ : csepp. 

s^^yMU tam'iz'ib : C8eppegtetv4n, 

VA/ou tam^Zf parancsolölag : cseppegtess. 

I^u tam : osepp ; meg : födiL 

w>aCîIJ tang'ib (p. jf) : körültekerve megkötvSn. 

^[jJXj\J ta ngaszan (p. g): ha akasztasz, megkötsz. 



o ^ 



s'ikj(yXjXj tangdtlar: Tcöı^l tekerSnek s megköt4nek. 
^Lamu tang'ib an : körültekerv^n 8 megkötvSn. 

(3) 
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LcxlX!5Ü' tangarg a : körültekerisre, megköt^ste, akasz 
idsra, 

vibu tang : megiîletöd^Sy megdöbbenesj hâmulâs ^). 
Lolx WL^U tang'izgama: ne csvddlkozzdl^ ne bdmulj 

v->Li%j^Ü tang^zgab: cstıddlkozvdn, bdmulvdn, meg 
döbbehvân* ' 
. ' c^moU y ıjf^ıMoU ^an«2;t«A;, tanszug : toîneA; mi 

716% bdmtdni^ megdöbbennî keli, bdmulnivalö, 

viAjLî tang (p^ g) : reggel, reggeli idö, 

I^A^U ^ l^juiL^U tanglaj'im, tang'im : o» A 
holnapi (holnap reggeli) napom. 

Xxiu tangla : reggel (= holnap reggel). 

^^a*La3Ü tantst'i : tanakodSk, ismerkedSky tand<^ 
kozİk, 

(^Ujüu tan'imaj : nem tudok ; nem tud^ nem tudö. 

^-JUj*j6u tan'irtmnı : a tudtomat (slzslz : azt, kit 
mit 6n tudok). 

Uju f a n m a ; «e ve//, ûgy ne gondol j (ne gyanakodj^ 

[ğd^^ tandı : tuda, vele. 
ju tan'ib : tudvdn. 



.^ ««»^ 



(^UJf ^5^L3 tan'i-almaj : nem tudhatok. 
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(j**UJ^u ^ a w jf Z m a 5 2 : nem tudatik; a mi nem tudatC 

v->İLju t ani ab : megkülömböztet ] ert , gondol, vfi 
vdlaszt. (Tulajdonk^pen »vdn 'v4n alakra keli örteni.) 

yib^^iLiu tanlam'is : tudott, gondolt ; vdlasztott. 

Jyj^ *tambul : egy j6 szagû Iev6I. 

JüLo tankal : a seregnek hirt adnî , hogy a kîtfizöti 
helyen egybegyüljön. 

Jm^u. ^ava« (t a us) : a Idb hangjdr6l mondjâk (to 
pogds). 
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syJL&y\3 tausalur: gyenge lesz, el far ad. 

i^^f^ tevecsi : bicsapöy is : priddt fogni (sîc!); neme- 
lyek ûgy mondottâk hogy : tevivd szdgıddozö futö, 

^UÜjlS j üü^u tavu2jfa, tavulgan : sisak. 
^L)b ^ jjbb tajaky taj^g : bot. 

^IkİjfAj taj'ilgads : kapaszkodvdn , mihdyt folka- 

p€iszIcodott. 

v^aaİa j U taj'ilth : kapaszkodvdn. 
Lmaİaju taj'ilsza : ha kapaszkodik, 

^^AAJU ta j 'il ur : kapaszkodik. 

^^lAAj tejik: a betegek 2;ai7ai*^ ie92;^c{^r61 mondjâk, mi- 
^^ gyengesig miatt eszmiletûket vesztik. 



17 xnekszûı-e, azaz tV» ti-vel kezdödö 

szök: 

(5İ>jLaaj ^ (^ö\yju3 tihrediy t ib rendi : tipra "). 



\j^ t ibre: h]por/ •), parancsolölag. 

v^^AAj tipük (a. A;) : taposâs, rûgds. 
^^AAAJ ^ î^ ^ i ; ^opo^a , rûga. 



AAJ f f jp e : tetS, csûcs. 



<f> titik a. Jc) : valamit keresve keresö; ügyessSggel 
dolgdval^ ügyivel birni ^). 



O Vajjon nem igy-e inkâbb : reszkete, rendüle ds reszkes» t B. 

') fgy a török mag7ardzat j de »îç^rt a 8?(Jt mell^kn^vre keli ^r^ 
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'S\yL^ titre gilds (p. g) : az asszoDyoknak egy 

^kszere^ melyet nyakukra es fûlükbe akasztanak. 

wû' tir : izzadtsdg ; meg paranosolölag : szedj ^ gyiljts 
egyhe. 

s^wü fır 1 6 : gyiljtven^ szedvSrij egghegyüjtoin. 

Jj^S^Jö tir gün g {p- g, g) ı egybegyiljtened keU. 

^\Sj^ tir g ek (p* ^7 a. Ic) : összeszedni s megt&ritm 
valö valamî. 

yijyoOİAj tirgemis (p. g') * összeszedv^n s egybegyüjt- 
vdn birtokdba vett valamit. 



^ o ^ 



^[Xi\yj3 tir-elgen (p. flf) : egybeszedSdö , egybegyillS. 

^\Syj3 tir g eb (p. jf) : megvigyâzvdn, meglesvin ; egy- 
begyüjtv6n; keresve keremi. 

^ğO\SZ^ tir g e di : keresve kerese; birtokba v8n va- 
lamit 8 Sriz6. 

— - o • 

^jÜo^aS tir geben {$. g) \ oszlopot tdmasztvdn. 
{£y^ t İr i: eleven. 

^^y'sySjj^ tirkilzgüdsi (a. kj p. g) : SlesztSyföU 

4le8zt8. 

{£y*^ tiri : bör. 

^^Lxj tir e d si (a. ds) : csatoma; egy forrdsböl vi- 
zet vezetö csö. 



^LaJ tir eg (f. g) : visszatartoztatâsy akaddlyozda. 



0) ^ «• o 



^\jo\Sy^ tirgemek (p. j., a. A) : vİ88Z(xtdrtozt<xtnij 
akaddlyozni. 



teni, tehât : ügyess^ggel birö. Az idezett versbçn : emgekde Utîhrek t^. 
m. munkdban ügyeaebh, B. 
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yiiL>%-xj> tir in g (p. g) ; szedjetelcj gyUjtsetek össze; ezen- 

kivül raög a tenger vîzenek m^Zy-s^g^röl mondatîk. 

^54)jLo^* ^VrmancZi; : karmolkodik , körmölve ka- 
-pcLszkodik, 

^^[jOyj3 t 'ir m ah: körültekerv4n s megerSsitvin. 

^[jLojj^ t'irmaban : ugyanaz ; meg : körmeivel meg^ 
karmolvdn. 

^Oy^j tizdi: rendeze^ egyerdite. 

'yf^ tiz : rendezz ; ezenkivül m6g : terd. 

û' t 'ij 8za: ha akaddlyoz (tilt). 
^y^^ tisük (a. k) : lyuk. 



o 



(jîmaj tİ8 : szdj, lyukaszsz dt^ parancsolölag ; meg ıfog 

(dens), 
s^l(>ü> JİAJ ti 8 kadab : vicsoritvdn (fogât). 

(jİAj tİ8 : fölbontva ereszsz, parancsolölag. 



^ o 



^\Xj&»XS tİ8keli (a. U) : oldds vegett; miöta old. 

^^y^^^jj tİ8keri (a. k) : megforditva. t 

hf3 tİ8İ : nö8t4ny. 
-Aj tikti : ültetef vdldkovd raga^zta^ 8zegze. 
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^HUÎ^ tikmek : ugyanaz (Uİtetni t i.). 

tik İh (b.. k.) : arröl morifljâk, hogyha valaki 
gondolkozâsâbau bâmûlatdban nem tudvân mit tegyen^ (mint- 
egy leszegez ve)* âli. 

yj^^^ ti gen, (p. flf) : tövİ8. 

yj^fi^^ tigin: -ig , veghatâr ertelmöben, p. o. anga 
tigin : addig. 

y^^^ tigrii, szintön : -ig (değin) , v6ghatârt jelentö- 
leg 'y többnyire m6g egy mâsik sz6val hasznâltatîk. 
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T^i^J tigre (p. fl^): iör, körillötte valösdg ertelraeben. 

(j*'UXxj tigmez (ip. g) : nem ir, nincs irtike, becse. 

(54>%^Xaj tigürdi : juttata, oda irete valamit. 

\54XXxî> tigdi : Sre (valamit; valahovâ). 

Lk**Xo* tıgsze : ha âr , akar 6rîntkez6s, odaragadâs, 
akar âtadâS; akar 6rt^k; becs 6rtelm6ben. 

^ii^ tik (&. k) : oszm. dik, b.zb;z varrj , ültess; meg: 
Idbadra dllj, kelj fol (tîszteletül). 

J^^^ tigil (p. Jf) : Ugy reminyben s vdrakozzdl , pa- 
rancsolölag. 

sLimCxj tik X AV (a. 1c\ ! fi.tnıhp.tni'flit^ 



Q " Q 
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li^^^J tiki S (a. A) : heirendS ; elegendö mennyisdg, 

»vA^-» tigirmen (p. g) : malom. 

w^kAj ^ I Z 6 i (a. A;) : kivdnat, kivdnsdg. 
^^^ t il nj/dv. 

V^^* tileb : kivdwodn, akarvdn. 

yj^'ikj^ ^ v5^^ tilej, tilejin: 4nkivdnn4k, 



^Xaj» til ej : kivânva, aJcarva. 

^^^jjoik^ til emin : (nyelvre estem =) hesziâbe jutot- 
tam (sic !) ; meg : nem kivdnok ; meg : metszek , szelek , dtlyu- 
kasztok 



Of 9^ " 



^ysyMjJ tilkürüb (fi.k): dilvdn (eg^enesen^ mint- 
egy földhöz szegezve). 

JpL^* ^tZiJJb (a. k) : lyuk. 

\£f>\y*i^ tılmurd'i (tilmürdi) : sütk^ezik. 



Ö > > <* 



u»^ s^^AaJ ^ V Z m u 9* t^ & (tilmilrüb) : sütkSrezvin. 
^ t ilin : valami szeletekre darabokra rnetszetik 
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(tkp. tiltndt); arr61 is mondjâk , bogy 16 vagy ember lA- 
bâtöl nyomak (miniegy jelek) lesznek. 

<u1a5 tilbe: bolond. 
^\S]sKaXj3 tiberegen (jp. g) : bolondozö. 
^[SİsKaXjJ tilberegeds : boUmdozvdn. 
^LOI^iuIaj tilberetkeda : bolondüvdn. 

y^LıuJju tilbereb : bolondozvdn. 
A^OUKaXjJ tilbereding : bolondozdL 

)y*^ timür ı vas. 

v:;»U5 \y4^ timür kanat: a r^cz^nek egy neme (tkp. 
vaS'Szârny). 

x^Uaj t'imagur : szdnakozik vkîo , megszdn ; gyenge 

cNa ^ Uaj t 'i m a g 'il i ne tilts^ ne akaddlyoz, [lesz. 

^^lxUAjr t'imagan : nem akaddlyozö, 

^ ^ t 'im t 'i m : (csefpp csepp)^ cseppenkSnt. 

v^>.a3*^^m*4a3* t'imsz'it'ib (tımszitib) : YsAsimi sz&got 
6rezni s nem is ârezni; hangot^ zajt mintegy hallani 6s nem 
hallani ; szint^n eszevel valamit erteni s nem is örteni. [Te- 
bât : rimliky ûgy r^mlik.] 

{^Sl^ ting ej (p. g) : orr vige. 
viA-Ujf ting (p. g) : egyenes, sik. 
^>a5 t'ikh: t8, azt jelentvân^ a mi beûltetteiett; erösen 
behajtatott (a földbe). 

\mjy\^ûJ^ tindilrüb : eloltvdn (eltüntetvin)^ lecsende- 
sUvin^ cbillapitvdn. 

lX>IXiAj tingenge: eloltödönak^ elalvdnak (tüz) ; csen- 
desülSnek. 

(^UaJ tinej : eloltödndm^ csendesülnûc j csülapodndm, 
LaaJUj^ tinsze : ha eloltödik, csillapodik. 
sm^^ft^ tinib : csillapodvdn. 

(54Xâa3' tindi: eloltödiky csülapodİk ; szenyedis âltal 
lett elgyengüldssel csendesülni. 
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sy^\,^XM t'inmagur : gyönge erStlen leszen. 

^^)y^ tijürük (tivrilk) (a. A) : Jcötâs s sürü var- 
rds, köUl; megînt görhült , hajtott ertelm6ben is fordûl elö. 

^^yiy^yjJ tijürülüb (tivrüluh) : bemeriUvSn, be- 
döfetv^n. 

{S^yi^sy^ tijürUldi (tivrüldi) : bemerüle. 

{£^Uy^ tijUretej (tivüretej) : hajtanek, beme- 
ritenik. 

v^K^Aj tijUreb (tivUr-, tivr-): bemerülvSn. 

5^AJ tive : teve. 

tîj'ib : akaddlyozvdn (tiltvdn). 



©.^•'rr'ı - 



(^UJI Lu3 fija-alm aj : nem akaddlyözhat, 

L*aaj t 'ij 8za : ha akaddlyoz, 
(54Xa3* tıjd'i: akaddlyoza. 



17 ma/zmûme, azsız to, tu, tö, ttt-vel kez- 

dödö szök : 

ı^Lsu^' top c 8 ak (t u-)f perzsâval közös sz6 : tarka lö. 

«jy> t öp e : tetd^ fej-tetö. 

v)^ ugyanaz (csak irâsâra kûlömbözö). 

^y>* tüp i: töve valaminek. 

^y> tüp : t8, akar fânak töve^ akar m&& valaminek a 
töve (oszm. dib-ı). 

^^dMoyr tüpszüz : tövetleuy fen^tden. 

(S^y^y^ ^'^tkusz'i : fognia, megfognia , tartania keli. 

^^yiİ4^y3 tutmaguszî : nem keU fognia. 

f^yAjyj tutkum : fognom keli. 

vibyüy tutkun g : fognod keli. 

(^by? tutaj : fogn^y fogjak. 

vibüy tut an g (p. flf) : fogsz, megfogsz. 
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y^y^ tutku : valami megfognivalo, 

\^y^y^ tutuk : valami megfognivalo ; a mi megfogat- 
tatottj fogoly. 

[J»X2y2 tuta s : szemkÖzt valö, kÖzeL 

\^AJ^j2y^ tutus'ih : egymds közf neki tüzeseclv4n ; vi- 
askodvdn (fogödzvdn) ; szemközt jöven. 

^4>ljCS>y} tokhtad'i : megerösıttetek , megdlla , meg- 
marada, 

y^J^yS tokhtata : megdllitvaj megmaradövd t e ve. 

py))^ torlug (tu-) : mezöbeli sdtor függönye, (Föl- 
Lozatîk megint a Muh.-lug.-beli azon Iıely, mely hoszaga alatt 
olvashato. Lâsd a 38. lapot.) 

}i\yS tora V. töre ^) : szokds , törv6ııy. — De imâle- 
val f öre : az ember nyakdba akasztott jpoy^rs , melyet csatâ- 
ban maguk el6 tartanak. 

{^sy^ tor'i : dtelleneben, szemközt, 

sy2 tur : dllj , dllj meg; (tür) : haz föhelye, hdz 
szöglete. 

\S{^\yî t üriğe (tö-) : föhelyenek, hdz szögletSnek. 

^^»^A^Lo\*j tur maj 'i n : nem dllvdu^ meg nem dllvdn, 

K iXJLKAJuo%y3 turmasz'ingga (p. ^) : mvm dUandönak, 

meg ı\em dllanddnak, 

i^)y^ turaj : dllanSk, dlljak. 

\Uy2 tur ar : dllj dllö. 

sfS tör^) : (fogö) tor; meg : halfogö gyalom v. var$a 

\yS tür (im.) : összetekerve kötni. 

^Üü jK^* torlangan (tu-) : a mi összetekerve köt- 

tetîk. 

,^S3syS tor la di (tu-) : köHUkeHte, körültekere. 



•) Abböl hogy az „imâle" csak a mâsodik jelent^sn^l kUlönösen 
emlittetik, ügy Idtszik) hogy az elsöre csak tora-t keli olyasni. B. 
^) OİV. tur (tor). B. 

I 

▲BUSKA. C8AO.-TÖR. 8Z60Y. 4 
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^lx\*j> • ^)y^ *t'örme, törmej i : az örmek-nek 
nevezett ruha. 

sy3 tör, tor^): tör, MU. — Muh.-lug. a ^y> ször61 : 
egy annâl valamîvel finomabb tur a madârfogö fa ; m6g fino- 
mabb a hâzbeli tur; mîndannyi közt alegfinomabb a turlug. 

if^bjy> 5 ifbjyf 5 ^^ifbj^- ^ jb^^- törteU, tör- 
teleszij törtelej törteüle : mind a nSgy , mırıd a ne- 
gyen, mind nSgyivel, 

ı^yisyî tö rtünds : negyedik, 

^b\^* * t ör t en: bör, bSrböl valö. 

^^jjJuo\y£,syS tor guzmajtn: nem szülvdn. 

o > > 

\J^^)y^ t ur us : dllds, megdllds, türelem 6s kitartâs 6r — 

telmâbeD. 

^y)y^ turluk (a. fe) : nimi-nem'ü , nem vagy faj 6r^ 

telmiben. 

*.* * 
y^)y^ tor gu : azon szines kelme , melyet oklevelek 

elöoldalâra ragasztanak; a papiros ^pentârtâsa vegett. 

^U^yr turgaj : dllna , dlljon^ megdlljon; meg : a 
tujgar'Ti2İk nevezett mdkdikr (pacsirta), 

^(>^syj ^ (^JKy» töredij t ör Udi : yalaimisL minem 
volt megtermiky terem töd^k, azaz Utre hozatik. 

\y> t üz (îm.)*) : türelem is kitartds 6rtelm6ben. (A 
tUz'mek^) îge.) 

viLüjLov^' tüzmeding ^) (p. jf) : nem türü , nem va- 
lal türelemmel. 

y^y')^ tüzgej-mU^) (p. j) : tilrne-e? türjön-ef ki- 
tartson-e ? — Nevaî a Muh.-lug,-ben : A W szö többföle 6rte- 
lemben alkalmazhatö ; elöször valami kopja v. 7iyı7-fölĞt ne- 



') OİV tur (tor). B. 

') OİV. töz, tözmek. B. 

•) OİV. tözmedingf tÖzgejmü, B, 
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znek igy ; megînt a. m. egyenes vidik^ siksdg (t üz) ; egyenesj 
inte emberröl is mondjâk ; roegînt parancsololag a. m. 
ıdezz , egyenlits ,' azonldyül ket ember közt valö egyezke- 
rröl hasznâljâk ; tüz egy gyülekezetnek oka, tdrgya is; 
şre tüz *) (türj) tUrelem 6$ kitartdsröl mondhato. 

^^duŞyi\y3 tüzlügidin : egyenessigStöl ^ öszintes^- 
m, V. -667. 

^hy^ tüzek (sk. k) : egyenes, SazırUe. 

<J^\^' tüzük (si. k) : Sk mi rendeztetett, rendben fölsze- 
ve s fölekesitve van ; rend s föUzereltaâg. 

^y^)y^ t üzlük (a. A:) : egyenesaSg, Sazintesdg. 

viİjKy^ *tozang {p* g) : poros, Idgy föld, a melyben 
ıcs kö. 

^^hyû tüz etti : egyenesai t&n. 

^^\J\\yî tüzetej : egyenessS tennSk v. tegyek. 

v.;^1\^* tüzetib : egyenessi tevdn. 

\^yS tosz: por; az ijakra is ragasztanak valamit; a 
t toz-nak neveznek. 

dy&y^ tüsük (a. k) : lyuk. 

^\Xİ{j&yj tüselgeds : kiterütetvin, 

f^^y^ tüsti : eşek ; leszdlla löröl; vagy valamely ma- 
B helyröi ; megszdllni illomisoD. 



<> 9 9 



jjjj^y) iosuk (tu-) : egy {J^yHy^ (tojuk , <îx-j-föle 
rsnem. 

\^\^y2 tüseb : kiteritv4n (földön). 

sI^JL^y) tüselib : kiterittetvSn. 

\j!*yS tu8 : szemközt (p. o. jö). 

-.IJÜ^IJm^ tu s ol g ad s: szemközt jövin (ikç.levdn). 

jijjf tus : olddl, rSsz (ar. toflraf). 
^^^yS tusluk : ugyanaz. 



^) Olv. töz. B. 

4* 
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\S^XÂ,yS tüserge(p»g,): megszdlldsra» 

\J^y^ tu s: dlomldtds; a „kaba kuşluk^ îdej©; mîdöa ^ 
nap erösen kezd sütni. 

t)^ ^og: por. 

^İÂc-yj toggan : együtt szUletett testvSr, ikertestver, 

^^lü»^* ^ ^Ulcjİ* j ^yJı^yj tog garij togkan, to 7^- 
gan : azUletö, anydtöl születö» 

^Lacjİ* to ggal'i: születis vegett ; miöta születik v, szil^ 

^j^y> tofrag: por ; föld. [letett. 

))^y^ tokuz : kilencz. 

^[âSyiyj tokulgan : ütközS. 

(^J^Ujj tokuşmak: ütközni, viaskodni. 

^4>U3^* toktad'i : meger8sittet4k , megdlla, megma — 

Jib [fyj tüge bas : sirdomh fölszine. [rada. 

\J^y^ 3 u'^ n« jf e n (p. g) : hegy ; jegy ^). 

\J^y^ tügün (tö'J : csikö (?). 

{£i\XjJ\Xj\Sy^ tükengenildi (a. A:, p. g): kerestetikj 
kivdntatik ; bevSgeztetek» 

^yî tuk : toll 

)yy^ tükilz (si. k) : bevSgezettj eg4sz, teljes. 

LkAAj^y» tükünsze : ha bevegzödik , ha eltelik. Ellen- 
ben ha p. ^-vel hasznâltatik , tö gUnsze, azt teszi : ha mH- 
gdt veri. 

^^4>v^4>^x^' tökgü-dik'dur : mintegy önt. 

^\^y^y2 tögUsmek (p. gr, a. i) : v&rekednL 

JjSy> tögill : az oszm, değil, dejil = neni (non). 

^y^ tola : tele. 

^^*J t oluk : tele. 

f^y^y^ t ol kum : telnem^ megtelnem keli. 



^) A tör. magyardzatban van dagh, s jöfonudn csak azt a dagh-ot 
^rti, mely hegyet jelent. V. ö. fentebb a 40. 1. a tag szöt. B. 
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^yjy}y3 toluluh : telvSn, 

^Uüji t ol g ani : az ö telte, 

^yy> t olun : tele, p. o. tolun aj, tele hold. — M^g az 
,m, dolunmak ertelmeben is fordûl elö (tolun -m a k) , a 
.<i 6s nap (mintegy elteleserol) eltüneseröl, lealdozdsdröL 

iS^y^ tolgaj : tele lenne^ megtelnik, teljek. 

^yiy^ ^5^ ^yyi^ tül il güm hej tülüm (p. flr) : azon 
Mİnemü enekröl mondjâk , melyet Türkesztânban vîgadal- 
k 8 lakodalmak alkalmâval egyn^hâny ember, lâbâra kel- 
1 es valami jâtekot jâtszvân, enekel el. 

^ö\Juy3 tolg ad'i : körüljdrtata, forogtata, 
v-AıAiLâJ^' tol gan'ib : kerülven, körüljdrvdn. 
t ^LiJ^* tolgan : forogtatvdn. 
^ys^d^KJuyS tolganduruh : körüljdrtatvdn ; rdszed- 
i, megcsalvdn. 

v-AAİ*Uüy> tolgat'ib : megkeriÜviny körüljdrtatvdn, 

y^y^ t ülkü (a. yfc) : r6ka. 

Jy> tul : özvegy asszony, kinek nincs förje . 

^jLo^' tuman : sokasdg-röl dtvitelesen; tiz ezer (osz- 
n akcse). 

tyM^jOylS tumsug : hegy orra, foka. 

^^L&yjoyj *tomu8t'i:h&mulsiih6l vagy boszankodâsböl 
mit sem szölvdn ott üle, 

\J*y^y^' * tomus : ugyanaz, parancsolölag. 

«iLfjJ tumaga : sölyomkdpa, 

<ü2JUyS tunktar : padişahı öröky testör. 

o 9 

i£i\^yj> ton di (t ön di) : szeme kdprdzek y midön ax 
ber valami fönylöre vagy a napba n^z. 

Xiy2 t on ar (töner) : ugyanaz (azaz : kdprdzik). 

it y o f 

S^y^ * tün gül (p. gf) : hadd el, ne remelj» 

^y3yX^yj *tüngülüb : elejtven a remSnyt^ abba 
jyvân. 
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viüjJ töng (p. ^, îm.) : hor alja ^ üleddke ^ seprilje, - 
Különben a dongmak ige parancsoloja is : ton g, 

^yXjyj t 71 g uf) c Mdegtöl megfagyvdn, 

^LCy> tongan fagy, megfagy. 

^yX^j3 tün g I İlk (jp, g, sl. k) : a sdtrak tetejen va 
ablak. Hîdeg âs esös idöben befödik; fölebred^skor , hof 
a füst kihûzödjĞk^ kinyitjâk. 

viLjvj tUmbek (tö-) : kıs dob. 

^LUj tumban : gatya. 

^yi ton : fölöltenivalö ruha, kaftan. 

^y> tün (im.) : ^j* 

py^ tuag : köröm. 

,^Lüy) tujnak : szintdn köröm, 

^yÂJyj toj gun : feher solyom, 

{^y> t oj : jöl lakjdly lakomdzâs ertelm^ben ; meg : ı^ 
lamely madârnak a neve. 

^jjjL^^yS t oj maj 'i n : nem lakvdn jöl , nem töltvin fe 
sat itellel; meg : tujmaj'in : nem vev4n Sszre, 

^jj^ljoyJuyS toj gar m aj'i n : nem tartvdn jöl (^tellel 
tujgarmaj'in : nem vetetvdn iszre , nem tudatvdn valam: 

^Lo%Uby> toj gariban: jöl tartvdn (etellel), itetv^ 

syiL^^y^ iujmag u'r : nem veendö dezre, nem tvdand 
iszrevevĞsre nem valö, 

^[ÂyJuyj toj gar gal'i : jöltartdsy eietes vegett. 



X>s (es) meftûlıe^ azaz d.sa.9 d.se9 csa^ ese 

vel kezdödö ezök : 

L^ dsa : v^ghatârt jelent , p. o. fülanga-dsa = osz* 
fülana değin, egy nemely ikr^y-ig. 

^jybLfl^ csapkun : szdguldozds. 
i^}^ c s ap 1 1 : szdguldoza. 
^^üXfjA^ c sap 'ist t : ugy anaz. 
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i^i>\yXAj^ c 8 apt ur di : azâgvldoztata, futtata, 
yAAjiı^ c « a j9 2 & ; szdguldozvdn, 

^3^.1^ csapmak : valakinek fejöt lecsapni, fyit 
i. 
y^A^jLL^ c s a J9 a r s 2 V 2? ; vdgtok. 
^^libL^ csapkan : (az Ö) vdgta^ hesapta, 
^üL^ c 9 a^ a /ı ; oçaka, foltos ruha, 
^LL^ c sap an : szdguldozö ; fej-lecsapö, 
^L^J^ cseliger : f4k. 



o — 



o ^ 



^ c « a ^ ; harczy csata, 
^ dser : gyerek,fiû, legeny ; a hadseregben hirvivS, 



r. 



^ys>' dserge (p. gf) : arröl mondjâk, hogyegy helyre 
Çyült emberek vadat hajtanak, — hajtö vaddszat; meg csa^ 
p hadosztdly ; disz, pompa, 

^AA eser eser ek : forrds esöve ; tüesök y szöeske. 



ı^i>)(yj^ d 8 ar I adi : hangosan hiva, 

^L^^L^ dsarlaban : hivdn, meghivdn^ 

w3\L^ e 8 ark ab : ujjatlan felsö ruhân valö kapoes. 

^*^>*i^ d ses en : lakoma, ünnep. 

cL^ csag : ido, kor ; p. o. oZ esag = akkor (oszm. oZ 
^ctJcıt) ; de mennyis4g (mikdâr) 6rtelm6ben is fordûl elö. 

^jjSs^a esagltn : hires neves. 

^uiLiL^ csaglaban : vdlekedvSn, gondolvdn. 

J^İ4Xji^ esagdavul: hadsereg utöcsapatja. 

\,j^^ esak'in : kovâböl kipattanö szikra, 

^gXjL^ e s ak ti : bevddla, följdente. 

v;ı>bU >J>L^ esak'ir kanat : & reczinek egy neme. 



o ^ö^- 




^ es ekmen (a. &) : hosszû nadrdg ; nâmelyek a 
P^9:stöt nevezik igy. 

ji^X^ e s ekil s (a. fc) : kalapdcs. 
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vlA^ es ak {2i. k) : birö itelet-aldirdsa^ nevvonds. 

l»xX;^ c S ekim : az en itelet-levelem ; lev^Jcem , nytıg- 

^LCi^ cseng ek (p. gr, a. k) : köröniy ököl, [tam, 

k^JS^l^ ^ siUJyi^ cseklig, csakl'ig: (b.. k, p. g): 
darabokra odgott (valami). 

JL^ csal i a szakâllrol , hogy f€İe feher , felç fekete, 
szürkhf öszbevegyıllt. 

,j^L^ c sarin: aczel (tîizütö), 

oiLş. *dselair : egy c^agataji neptörzs uevB. 

^iİA-L^ d S el bek : nerninenoö sütemeny, fdrik» 



". >- 



cJ^ csevük : szin , p, o. A;ara c^evük : fekete szinü; 
k'iz'il csevilk : v'örös szinü ; az asszonyok fejrevalöja; szövHf 
melynek egy szine van. 



o , -• 



(^4>*U^ csaud'i : hires neves ISn. 

^^•L^ csavun : a. m. csavkun^ azaz nagy esö- es hö- 
esiş, zivalar. 

jİÂjL^ csajnar : rdg (rdgni). 

^^*UüL^ osajkatt'i: öblite. 

(^jJubL^ es aj kaldı : öbHttetek. 



X>s (es) mekszure, azaz dsy, tdlei^ cıAV 

csi')-vel kezdödö szök: 

ıjiA^ c S ep e W ^) ; Ugy (musca). 

^^Ls\A^ c s 6 c{ 8 e n ^) : ostoba ember^ ki raegiâ bölcsnek 
tartja magât. 

^a^ V a^. ds'ids'ik : juhy Uril farka, 
^^^^Ji\jj^ ds'idarmın : türök, kite^rtûk. 



') V. ür hozzi adja a Ü^e-f^le olvasâst is. B. 

^) Olv. caipen, B. 

^) Olv. c«i*d*a» (v. csicaen). B. 
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^^^^i\Jt^ ds'idag aj : tüme s kıtartana. 

v^İ4Xa^ ds'idab : turven, 

y^yj^ d S İr İh : nıaroknyL 

{^y^ esir ej (e s i r aj) : arcz, arcz szine. 

JmLo^ csirmes : repkeny, kerülgetö. 

v^Lo%.^^> esir m eh : körüUekerven, kötv4n. 

o 

^y^ esir m : szikra, iüzszikra, 
sdj^ eserik^) : sereg^ hadsereg. 
v.;^üüül %Xa^ e sik er itih : arröl mondjâk, hogy va- 
lakinek ejjel nemjö dlom a szem4re. 

o 

v::^«iA^ esirt : haşbol valo szSleresztes. 

\^[^y^ e s 'ir gah : madârvadâszat vegett, a leve- 
gobe nyilat löni. 

^cV-Cd^Lc^A^ cstrgalungdtn, hasonlo jelentessel. 
{£yfss>^ dtseri ^) : sereny, hdtor, 

»^4>y^4>jJüu^ cs'ikkku'dik'dur : mintegy kijS, ki- 
megyen. 

^üüu^ e sık gali : kimenes vigett ; midta kimegy, 

^I^sIâja es'ikargan : kimenetS, kisegüH. 

^«^ajUJu^ csıkmaj'in : ki nem menven ; ki nem 
mennek. 

^yi^^y^UM^ c sikme güm --dur (a. &, p. g) : hûz^ 
nom keli. 

\j^ y ySj^ csikgüdse (a i, p. jf) : mtg hûz. 

^j*aXa;^ dsigin (p. g) : csikö, 16 csikaja; vali (hume- 

(5^^^*^ d s il e j : -kent^ -kSpen (oszm. fiM). [rus). 

5^^^ dsileü (dsilev) : f6k^l6 feke, 

I*İ4XAa:^ dsildem : gyors, hamar, 

^^J^:^ d sili: vaskarika, melyet hadj&ratböl kikerült 
foglyoknak nyakukba akasztanak. 



') Olv. csirik. B. 
») Olv. diiri. B. 
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«J^ esile : a mit az ij közepere tekernek, hol a ny^»-' 
hegye megyen ât. 



^ csinge : egy csagataji helyseg neve. 
;54>Lu^ cs'inad 'i (es 'ine d i) : velekedek, hive. 
(^^aUa^ csinaml aj : velekedn4k, gondoln^k. 

J^I^V^U^ c 81 n davul : hadsereg utöcsapatjdhöl valö* 
LX^\^A^ csivürtke : sdska. 
âa:^ ds'ig : sirdnkozds, Hvogatds. 



Ds (es) ınazınûıne 9 azaz dso 9 dsıx 9 dsö^ 
d.siİ9 cso , csıx 9 csö 9 esil- vel kezdödö szök : 



o > o > 



-9^^ o^ csuprusub : egymds utdn sorban menni 
(tkp. menvSn), 

^^x^yj^ csupust'i (c8o-) : csipds vala szeme, 

^y^ C8 0p : egyenes; ill8, valöy igaz. 



Of Of 



SVj^ c8upc8uk (c8 0') : egy madâr, melyet ba- 
kana dsâdu-nsik neveznek ; meg : vereb. 



",9 9 



^Jjuyi^ csubul gan (es o-) : valamî , a minek vege 
eldarabolva s dtlyukasztva van ; arr61 is mondatik , hogy egy 
köUl van köriilcsavarva v. tekerve. 



"•> > 



^^y^ dsüdsük (a. k) : Sdes. 

wUjOj^^ csöcsürgenmek (csü-) (p> g, a. A) : 
oly remenyröl mondatik, mely meg nem dllhat^ mely 6i- 

zonytalan. 

f 9 
^^y'^ * c80C8un : ûtböl erkezett, jöveviny^ utas, 

^Ssy^ csürgük (p. g^ a» k) : a tiiz Idnggal valö 
igise. 

^jüLSj^ C8Ü7'g eben : 6gv6n, 
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9 *^ y 



\y^ c şükür (csö-) : (a. k) : tövis. 
\xjsy^ y &X3\^ csürtke : sdska. 



• 9 



^*)^ ^^^^P^ (<^9ü) : disznö ajjraja f malacz , süldS, 
Muhâkemet-ûMugetejn szerint a hitndisznöt A;a&annak, a 
mt^nyt megedsin-nek s a malaczot csörpe-nek nevezik. 

«ST^ csürge (a. ds) : a r6cz6nek egy neme. 

{^i>syXMiy^ csüskürdi : prüszöge. 

^4Xa5 Uo*^Xu>^ csüskürmegidin: prüszög^siböl, 
ûe miatt. 



o 9 



^ csog : ızzo parazs, 

c8ok : verissel lyukatf gödröt törni. 



V 

o > 9 



^yS^ csokung (p. flf) : verjetek gödröt , parancso- 

0|- o > ^ [lölag. 

I^Ui^ c sokmak : összegyûlnû 



Ol" > 



^jıj4xLsjıûfc. c « O A a r d e n : összegyüUshölj -lis miatt» 
gX^yBy^ csokugads : összegyülven. 

i^ cso^Tî : gödröt vere, meg : összegüle. 

^^ csüvük (csö-) : nâminemü madâr. 

^^5^ csö ki (csü-) (a. Â:) : Khoraszânban c«öÂ:i mirza 
kirâlyfinak czfme. 

" *' 9 

* ^ y şfc dsülge (p. o) (csö-) : hegy töven valö ret 
igy n^(£^. 

J^ (2 5 i^ 2 O^^O ' földmiveles nilkül valö, puszta mezö. 



9^" 9 



^ JJ^ *dsuldu : ajdndSk , dij , melylyel a harczban 
tüût bâtor s ügyes embert jutalmazzâk. 

U . ^ <isolba7i : „feh4r csillag*^, mely közel reggel- 
z az ^gen mutatkozik (elökel). 
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• 9 



f»^ dsiim : mind, egSsz. 

1*^ C8om {c8um) : merülj vizhe, parancsololag. 

^^\Jüo^ csomgaj (csu-) : vizbe merül ös merillne. 



o 9 



^^\ÂJOy^ csomgal'i (csu-) : vizbe merlllSs vSgett ; mi- 
6ta vizbe merül. 



o 9 y 



{^ösyjoy^ csomurd'i (c8U') : vizbe meriteni, sülyesz- 

.oy [tenû 

^iU^ dsilnk (sk. k) : bdrkahajö^ bdrka. 



o^ o 9 



V«*>^ c sun gaz (cso -) : hadsereg balszdrnya, 
lüf^ d Silvan e : galambjia. 



TL (^) ınazınûıne^ azaz Iıo, buL, lıö, lıil-vel 

kezdödö szök : 



1% 



v^i^^ höcsek (hU-) : meşe, mondöka. 



TÜL (^) meftûlıe 9 azaz klıa.-val kezdödö 

szök : 



o ^ 



^^Â> *khaubla : kova^ tüzütö. 

y^ khav (khau) : taplö. 

54>Ls^ khada : hajöbeli evezblapdt, 
^A^ khalakh : egy neptörzs. 

X> meftûlıe^ azaz da, de-vel kezdödö szök : 

^^İ4> dag'i : isy meg (oszm. dakh'ij daha), 

« j o — 

^^ibJ dapkur : hadrend, sor. 
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jXij4> depengü : kengueL 

jjUjjfj dar'iban : törtenverif elSadvdn r)iagdt 

v-A-^fj darib : ugyanaz. 

&^^%ii> daruga: ejjeli Srök kapıtdnya. 

wİ4>4> dedek (a. i) : szolgdlö ledny, 

^4> degle {j^. g) : felsö ujjas kaftan. 

ivîi* tekle (a. A;) : ugyanaz. 

W4> dek: a. m. dik: gyandntj -kint, 

m^^^ devada (testîdes v) : nemînö fehö ruha , köpe- 
"y^5; perzsâban a. m. ejjeli sdtor, meg: takara, Igy is fordûl 
elö : dilvads^ testîd n61kül, mely az arab-perzsâban es tö- 
rökl)en közösen van meg. 

liJjİJ y ^jÜüjfj dadulgarij dadulga, meg: 
liJİ4> d a I g a : jöl lakottsdg-rol (satîetas) raondatik. 



r> meliszıire, azaz di'^ di-vel kezdödö szök: 

^jLo4> diben : mondvdn (oszm. dejüben, dejlib). * 
^jUJf (54> di-alman : nem mondhatok. 
^UÜf(54> di-algajmu : mondhat-e? 



w^4> d î i ; mondvdn (oszm. dejUb). 



o o . o 



viU^ofw^^4> dib'irding (p. flf) : mondottdl vala. 
d^^iy^J w^4> dib'iding : ugyanaz. 



0,^0 



y Laa^J dipazeb : taposvdn, ugrdlvdn* 



6| " o 



sUwaj4> dip s zer : tapos, tipor. 



:.£ *■.' .>.« • MSLa/&.^di«. 



vÎMC4Ğ^'.MmBİk.'iik>^.'> 



62 



• ^10 9 • 



)^))*^^*^ dij ' durlar : mondanak (most, vagy mon- 
dâsban vannak, oszm. dejorlar). 

li^4> dirge (p. g) : mondds vigett, mondâsra. 
^04> dimi : a monddst, , 



o « 



^^jjuojjö dirmin : mondok. 

^^\XÂJJ^(> dijisgej : (p. jf) : egymds közt mondunl 

V. fogunk mondani; egymânkUzt mondanik (mintegy .'tnon- 
daközndm). 

\^ ;54> di 8ZÖZ : mondj szöty szölj. 

{^Sji^ dig ej (p. g) : mondana , mondjon ; mondanik 

^fjXji> degin^): (p. g): v6ghatârt jelent == -ig, p. o 
fülanga digin = oszm. fülana değin : valamely târgy-igf. 

»J-Îa^4> dikindse (a. k) : wf^ mond. 



-* o 



Lsyj> j Xj4>^ Ls3JLC}4> digendse, digündse (p. jf) 
ugyanaz. 

^♦^.4> digtidsi : mondö. 




-.LC>4> digeds : mondvân, mihelyt mond v. ?non<2a. 
İ4X«juLC)(> digenimde : mondtomhan, mondtomkor, 
j^^Xijt> d ij ilgilszi : keli hogy mondaasik. 



Q 9 o r 



sji>^yXJi(> digUm-dur : mondanom keli. 



• ^•7 o 



^^LC)(> digejler : mondandnaky mondjanak. 



O Olv. digin. B. 
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^fJ^^^^İ^> digej 8zin : mondandl, mondjdl, . 

^LC>4> di g eli : miöta mond ; mondds vSgett. 

viü^A->4> digüng (jp» g, g) * mondasz; mondanod kelL 
{^'ikjXji> dikil ej (a. k) : a mi ültettetett, 

o 

viİJ4> dik (a. A^ : -kânt^ gyandnt. 

v^4> dik (a. A;) : meg egy mâsik sz6val hasznâltatik, 

p. o. szor-dikler = oszm. szorszunlar (kerdezzenek) gör- dik- 
ler = oszm. görszilrUer (lâs^anakj. 

^^Aj4> d i Z i : mondjunk, 
^jUj4> dimen : nem mondok, 
^UjO dimeli : ne mondjunk. 



o. ^ 



vibUjO dimeng (p» g) - ne mondjatok. 

^4> d iy f : mondan4kj mmıdjak. 

^^vajO d ı^' in : ugyanaz. 

yjJ4> din : ugyanaz. 

yj»J4^ dVn, din : p. o. fülan-dın = oszm. futandan 
valakifö'Z valamU67 (oszm. da/», den = ^rfZ, tö'Z; irfZ, 6i^Z stb.): 

^jvXlAJt> dijilgen : a mi mondatik v. mondaf o^<. 
^Iaj4> d i^* e Z i : mondjunk. 



(5^ dıj : mondaneky mondjak. 



V 
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D ma^zmuLıne^ azaz do, duı, d.Ö5 dti-vel kez- 

dödo szök : 

^JJ^^^'J'^ dopdurun : a lâb hangjârol, topogds-TÖ^ 
mondatik ; meg : a sziv dobogdsdröl. 

yÜ4> dopku (du-) : azon fa (deszkapadlö^at) , me- 
lyen a dsellâlı szerzetesek lepnek (tânczolnak). 

^ y\4> d urluk : gyöngyös, 

^i/Lcf(>J^4> döküldemek (a. k^k): sziv dobogâsâ- 
nak hangja. 

^J^(> dul en e : mâskepen aZii(2«nak nevezett vadalma, 

yU(> dul tu : hyaena. 
Kiy^J duluga: sisak. 



H, meftûlıe^ azaz ra, re-vel kezdödö szök : 

^s redse^ a perzsâval közös sz6 : epitümester zsi- 
'T) ^T) ^^^^ ^^^^ • darabonkentf szeletenkSnt [nöra, 

v-^K rab^ reb: egy olyan szö, melynek magâban nincs 
6rtelme ; hasznâltatik fgy : tilbe-rebj a. m. oszm. delUrUp, bo- 
lond'Ozvdn, gende-reb, hüz-ölv6n(h\xz\ik)f szag-oüvan (szaglîk). 



H mazmÛLine, azaz ro, ıra.^ rö, rii-vel kez- 
dödö szök: 



<:m^s rüszt : er6«; erösen tarta. 
(jij> rw« (ro^J : nyilvas. 



Z meks!zû.]re 9 azaz zi", zî-vel kezdödö szök 

^c-^î) 2: i Z I : n^raînemü szönyeg. 
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İx meflûlıe 9 azaz szsl^ sze-vel kezdödö 

szök : 

^U-*« azapag : ny4l, valaminek a nyele. 

• ÎT *..f.ı " 
y^fMi ^^MjUm azatkun al'ih : megvev4n (öszm. sza- 

cM). 

^^Lw y â^Lm/ j ( ^ a^ L u; szacs'ıkj S z a c s'i g y 
\csuk: lakodalomDâl szöratni szokott kıs ajdndikok (oszm. 

W j Jt^ L w szacskung : szömod keli. 
u>L^v.,M,> 8z acar ab : ugorvdn, 

^^L«w azart : a vârosi perzsa ember, ki törökül 6pen 
1 tud i). 

(5^L« azarı : oldal, reaz, fel-i (ar. taraf). 

^4XLc%L*M «jgargfardi; adrgûla. 

^sS^y^ ) fi? s^arıgf^ azar'ik: adrga , 5c£n^ (p. 
Arig virâg). 

^yfi-' ^İ^ azar'ig agrik : adrgaköradg , sdrkâr 
. jarkân). 



• > «^ 



(>ySjMi azerkud:ei 6or-r6I mondatik •)• 

^Lmi azerag, porzsâval közös sz6 : kir, tudâaitda. 



Um azaaz'ig : roaaz azag. 
* . — 



^i'ijMi az eraguda : azalag y melyet az asszoDyok 
İükre kötnek. 

^\fyMt azergeg {fi. g y g) : könnyü dlom, melyböl az 
"iber hâmar fel^bred, azundikdlda. 



') Meg keli jegyezni , hogy a falusi perzsdk több mint k^t har* 
^ csagataj-török nyelvvel ^1. V. 

') A kdziratban igy van : a bor ıninösegeröl mondjdk. TehAt nem 
•^•gyenesen a borra örteni. B. . .. . 

^^8KA. CSAO.-TÖB. SZOGT. 5 
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szag'intb : vdlvhı, gyanitvdn . 
^ÜU Af L(w szag'ingada: vSlvin , mİhelyt v4l 7. i 

«jum^^ULU^Lm szagtngaj sz'İz: v4ln6tek, gyanitnd 

UiÂAcUy s 2; a ^ î' n m a : 716 v6lj, ne gyanits. 

X i \Mâ szagtnds : veleminyj gyanüda, 

ijyjLKcL^ szag'inurga : viUsnek^ v^Msre, gyani 
nah, gyanitdsra. 

^^j*AiLw szag'in : A Muh.-lug. szerint hârom 6rte 
van : 1) vilni ; 2) fejSs jnk ; 3) szerelemtöl valö riszegsSı 
betegsâg. 

AxigLw szagVig : a mi fejetik^ /y i'«« 

^*üuw szakak : a mi dil ia nyak között van. 
^l^w^Uw szag'izgan : szarka. 



o >.. - 



^ J^^LiM «jsaZt^rcîtn; rdzkoddsböl, ringatdsbdl; h 
disböl. 

^♦■H r» azalmak: rdzkodni, ringatni^ küldeni; a az 
dobogdaröl is mondatik. 

^^ytJuw azalkuda'i : vetS, rdzö ; kUldd, ereaztö. 

vyjyuLiM azalkung (p. ^) : küldened, vetned keü, 

^[jüjJLm azal^ngada : mihelyt elereazt, elbocsd^ 
V. elereaztett, elbocadjtott 

^ ♦ " M r azalmak : tehetetlenaeg, Sy^ngeaSg. 

^(>Iİl!Lm azalkadı : külde. 

JLiM azal : valami a mivcl a vizen âtkelnek. 

d.sXxOL«w ^ NilsuJL*/ s^eZend^eA, azelke^ 
daek : pântiik&val nyakba dkasztott talîszman. 

^fjJu^ az al kin : Mdeg az4l , mely meleg napokb^ 
fd; BZÜ, mely a vetösekbe ütvÖD; azokat iıulldmzâaba ho&s 
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<> ^ 



İiaJLm/ azeldse: valamely/^re^, mely azâllatok veko- 
ny&ba ragaszkodik. 

J;>AÂM 8 z enin : Idndsa. 

{^^jJ^ijLy^ szanagl'ik : figydmeasig ^ örizked^s , ki- 
mdlve valö bdndsy övakodds. 

wbLw 8 zan ab : 8rızkedv4n, 

w 

(^Uû syiL u; szandskaj: utszûr, 

^LcüLm; szanaman : ner/ı veszek szdmra , ne?n szdmi' 

«^ÜbüUM szanaganlar : szdmitök, 

%uLÂm ^ js; a n a r ; szdmit, 
oüLuw 8 zan ah : szdmitvdn, 

i^üLm; szanaj : szdmitanek, szdmitsak, 

(^3jJx.üLm; 8zanagl'ik : kinek gondolni vilni keli, ki 
Sondolnifog; gondolnivalö. 

^lx«ı.«M azaugat : ajdnd4k. 



" ^0 *• - 



;51xa»Lm 8zavur g aj : diszruhdt es ajdndekot dd ; meg- 
^jdnddkoz; arröl is mondjâk^ ha a pâdişâh râszeröl valakiuek 
egy föld adatik. 



> o ^ 



yu^ szaj gu : selyemnek egy neme \fehâr szinil, 

^^UbAdw 8 z ajp aguds'i : eUzelesztS. 

(5(>LoLw szajpad'i : elsz^leszte. 
uLLm 8zaj ab : szdmitvdn. 



" o I •* ^^ >" U% ■^ 



IAjüÜI a^.Uy szajga-algandsa : mig szdmühat, 
^^g ndmüani iud. 



o. " 



y^Aj^Uy szajlan'ib : azdmittatvdn . 

5* 
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\pliL)LM; 8zaj galur : szdmittatik 8 elköltetik, 

vdLjyÜİJ b UM 8zaj galgu-dik (a. k) : a mint szd- 
mittatik 8 elköltetik; 8zdmittatnia keli. 

^5 jJUüL« 8zaj gald'i : azdmütatik. 
N^^^UüL*/ szaj gal'ib : szdmütatvdn, 
^Uüum szaj g ana : 8zdmitandö 8 elköUendö, 

^LoliûLw szaj gamak : elkölteni. 

(^L** 8 z aj : szdmits , paîancsol61ag ; meg olyan v^lgy^ 
hol tüen vız foly, nyâron pedîg nem foly. 

o. - 

(^L**; S z aj : csak meg egy mdsik szâval együtt hasz- 
nilva, van ertelme, p. o. algan-szaj = oszm. aidîkesa , szor- 
gan-szaj = oszm. szordukcsa. 



Sz ınekBzuLire 9 azaz SZY9 szi-vel kezdödö 

szök : 



0,-0 



(54>\Uux*w szıpkardt : hörpölve w4k, izippanta. 



o >1 " o 



^yslÂJu^ sz'ipkaruh : hörpölvdn. 

^^AAA^ 8 zıp t 'i : csepege viz vagy valami esöföle. 

K^\\ju^ szıparga : cseppegni; szömi. 



Ol -"t " 



iJjLoIaaau szipamak : ugyanaz. 



o. ^ o 



viJLJ^.A^ szirg ek {p. g, a,, k): dlomböl vald fÖUbredis* 
(5«>Lo^A^ sVrmadV (szirmedi) : megkapa, elvUu, 
jtj4>Li^A^ « ig i> w a d e m : ugyanaz, 1. ssemâlyröL 

^4>ı%iA^ sz'irad'i : eh^ikölnı (tkp. enekle). 



5» 



{gOj^fM^ iz'izdi : csitzola ; İra. 
'^jum sz'izsza : ha csiszol; ha ir, 

Uy'v^y O 7^^ ««V2;mai uçsun : csiszolds vigett, 
^^öykMd szizdi : g-jantta, sejdite ') (oszm. ezezdi). 
^5<>of v^vAiaa; szizib İrdi : sejditett vala. 



mhyj<tiMt sztztb : szivdrogvduy azilrddvin. 



o > > o 



^y\yÂyKMf az'izgurub : szivdrogtatvdn , szürvin; oU 
vasztvdnf olvasztva tiaztitvân. 

^JüuyAA«w azizgendi (p. g) : âlomb61 fölibrede, 
fSUerkene. 

^^ö^yâJy k» .^ az'igurd'i I fölkarczola. 



Ol " o 9 



{j^\yÂX M ki az'igurgaj: fölkarczolna , -oljon. 



o. «o o 



^UİA^ aztgnak : az irâsnak egy neme. 



o. I." o 



^^;CjUJU^ « 2 V jf f a ^ ^ i* ; nagyon keserveaen megairata, ai- 
rdaha hoza. 




tXAJ s XA.w azigrijidi (p. gf) : ugrdla, azökdelle. 

az ikiz (a. k) : nyolcZy szâmn^v. 
^(>Xa^ azıl ad 'i (a zil e d i) : törilhf aitnogata, 
^^'ikJ^ az 'il ab: aimogatvdn, pödörvdn. 

^^JXu.Mr ^ JbAXÂAiM« azingil, aingli (p. ^) : kiaeb- 

bık lednytestvir^ hûg. 

*'«■—-' * 
d\^} j XxKMt azingremek (p. gf, a. A) : titkoaan keaer- 



') Hozzd tehetjük a török magyardzat szerint (z€mn t^jledi) m^g 
ezt : v4l€y vüelced4k, azt hiv4. B. 
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vesen simi, sirdnîcozni, (LÂsd a Mah.-lug.-beli helyet, feotebb 
a 19, lapon, ingrendi alatt.) 



o ^ o > 



{^(^^y^y^'^ szınukturd'i : összeiöre, szittöre. 
^[JlLkm* 8 'in g an: összetörSdS, összetörödötL 

s^/aJUa^ sztnaltb : megpröbdltatvdn. 
^j.A-w 8zin : tBy megszölitilag {oszm. szen), 

,jlxj^^^ szzjurgan : valamin dtvonatvdn* 



--0 9 



^^ûLtKyj^ azıjur gad t : jöl tarta, diszruhdt 6s ajan* 
d4kot ada. 

JLc^^A^ sz'irjurgal: ugyanaz (t, ujöltartds). 

yy^^ 8ZİV er : szeret (oszm. szever) ; meg : szHvar: 
valami fest6kkel behıiz, megken (oszm. sz'ivaVf a sz'ivmak ige). 

iijyjSyKMi szivgülük : 8zeretete8, szeretnivalö, 
^\Sy,XM^ szivgen : szeretö. 

^{jyAM* 8ZİV genim : (az 6n) szerettem, 
^•jLw szivük : szeretet 



o > 



szivündsi: jö^ örvendetes kir vivSjev. hozâja. 



Sz ma.zmÛTne9 azaz szo^ szn.^ SZÖ9 szil-vel 

kezdödö szök : 

^^y*M S züt : tej, 

auwK<>j-u; 8 zil d r esze : ha ilz^ ha hajt. 
y^d^Ssi^yM* azüdreldi : ilzet4k, hajtatdk, 
^^^}\(^yMj 8 zil dr e di : üze, hajta. 
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^U^yMü atüdreji : (izzünk, 

\mjUi>y*f szüdreb : Uzv^n, 

v,jüül$\^ szürgenib (jp. g): hûzödvdn, dJörztSUSdvfn. 

ât^sUsyMi szürterim : (fiz 6n) üztem. 

aLaJ! ^^y** Bzürte-alBzam: ha ilzheteky Ü2mitudok. 

^y^syMi 8zürgüm:(p.g): üznöm keU, 



oj-r *İ o > 



^^J^(>\^ sziir dikler : ilzzenek; megint j«or- 
kler : Mrdezzenek. 



o > o > 



v:i>ji^^ 8 zor kut (szu-) : korty. 

{jyyy** ) <jS^ 82;{2r6n, J2;iirün: kât ellenseges 

dseregnek wajy Idrmdval egymdsra iU£se, 

lUyJ^ ^^^1^1^^^ szormagın boliza: a. m. OBzm. 
rrmadın olsza (szormak: k4rdezni)> 

o f $ 

{jyjy*' szuruk : karöy rûd^ pözna; meg sdiar oâM- 

MI İ8. 

» o » 



8zorgud$^ : kird3, kârdezö. 
^Uy** Bzorag : kirdezni valö hely^ 



• r > 



9$ 



^y ^)y** szorug gün i : föltdmaddâ napja (mînt* 
7 : kerd^â uapja). 



« r > 



^^y** BZorag (szu-) : hir, tudösltds. 

o -r.tt 9 

^^LiiS\yMi 8zözlesti: Bzöla^ Bzölakozffc^ b68Zİlgiie. 

^^^Sj'ÜsyM szözletkeli : megszölaltatdBra. 

jK^ 8zözle : 8z<Slj\ parancsolölag. 

Jy'\y*t *8zuz(ivul : azon ember, kihadsereg elindA- 



n 



lâsakor arra vigyâz, hogy senkl a vdrosbaa ne mkradjon; 
egyszersmind ha hdtra marad valaki a seregböl^ megint &h- 
hoz juttatja. 

^^\y*i sz&zgüds (szü') : szilrö, vzilrit, 
■jL** y w azuszab : azomjuhozvdn. 






ıjUiUIu^ 8zu8ztatmak^): elfdradniy elgyengtiîni, 
lankadni. 



-^O 9 



w^yxjüu*;^.w szusztaj'ih : ellankadvdn, 
^^\jLMyMi 8 zil 8 zt adı : ellankada. 

vvJxrUjU.u» ^ ^ s z u s z t aj m a g'f n g : ellankaddsod. 



9 9 



^ö\yi.y*^ 8zo gurd'i (szu-) : kimenete, kih'ûza. 



-o > > > 



"^' ' w> j^^^-w szogururga : kihûzdsra, 

v£;^lx^ szogat (szu-) : diszrnhdt 6s ajdndikot adni. 

. , ^:iA3^ s zoka t (szu-) : ugyanaz. 

^y^y*^ s z okur : sovdr^ fukar^ ShszemÜ (ac8 gözlü) ; igy 
hasznâljâk : szokur gözlü : sovdrszemü. 



<ı 9 o 9 



syMji y m szokszuvı a r^cz6nek egy neme. 

> 9 

,^y^ szökti (a. k) : valami egeszet darabokra, ri- 
szekre oszta v. olda; szögdi (p. j) : szida. 

^ş^yM szögünds (p. jf) : szidds, 

Q y o y V • 

^yjSyjM szökszük (szü-), (a. ky k) ; tavaszkor kî- 
sarjadzö fit, maly uy dr on elhervad 8 megszdrad. 

J^-w szol : bal, baloldal. 

j^LT Jİ^ szül egej : szâjb61 kifolyö nyefZ. 

\j4Xjyw ''^ 8zulduz : egy csagataji neptörzs. 

^) Sztuztajmakf B. 



TfV 



• *. f 



^^ydâf isuluk : tkp. vt»M titny^ asutin pMariö 

VJ^M» 9zulab : megviz&svin, IhUözvAfi, 

^y** izong: v4g, utd; azutân. 

U^^^M^ szong'idsa : utdna. . ^ 



> « . o > 



yMi>^\ ^^yMi szongH ujku: haldi (tkp. tıfoZttf dZom^ 

d\Xjyâ^ szongak^) (p. ^, a. A;) : c^on^. 

i^^ym szöngej (p. ^) : elalunrUk y eloltödnik p. o. 
ırtya vagy tüz. 



• ,- o > 



^Uj ^ Mf szongar : madâr , melyet OBzm. Monjfur-nak 
eznek^ A;erec«en. 



o f 



^d^yâi szond'i : hoaszdban nyûKk^ feküv4k. 

^jüü^ szongan : kinyıUö, nyûjtö, 
^yMi szona : a riczinek egy neme. 
(^<>^ j^ 8 2; o t; u r c2 1 ; levetkezik. 



*i 9 9 



^y^syjyMi azujûrgalH : p4nz is ajdnd£kadd$ vigett; 
tartds vigett. 



Of o > > 



j^\i^\yiy^ szujur gar : jöl tartj szivesen Idt, 



meftûlıe 9 azaz sa , se»vel kezdödö szök : 



-*,««» ^1 • •* 



luî^ ^LL^ şefle : szdjjal osattannû 



') Olv. azöngek. B. 
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S meksznre ^ azaz sY ^ si-vel kezdodö szök : 

JlAJUyb sHpal (p. jr) : egy hösnek a neve ; meg : hös, 

[bdtar, 

^Ujl& s¥&aX; (a. 5) : a hdz födeUnek kidllö rSsze; 
fadg; niminö {fi. 



>- « >. 



ytsyiy^ sHdurgu : egy neme a s&snak. 

pöyfJ:ı s'izdag : nyereg ald tett csötdr; felsS, bö ujju 
kaftan, melyet a csagataji n6p visel. 

iüULju& sıralga: az emher dereka fölött valö teste; 

Taâ&szaton haszndljdk a sz6t elejtett vadakr61 is^ a der6kt61 
fejîg val6 testet jelölvin meg vele. 

yâa^ 8İa: törülj\ hûzz vonalt, csiszolj^ parancsolölag. 
JjÜUdâr s'igavul : vendeglSs, fogadöa. 



V^ .W ı A « t > sîmal'ib : fölgyürvin, fölgyûrekezv4n. 



S mazmUme^ azaz so^ sn^ 8Ö9 Bü-vel kez- 
dodö szök : 

^gsySi ^ 8utH : salp4trom. 

\j)jf^f^ *8udrun : szökSviz; a perzsâban a. m. if' 
jeli harmat is. 



rr (^) meftrüıe , azaz ta^-val kezdödö szök : 

(5UI0 tagaj : nagy bdtya, sasa^ az anjAnak b&tjja. 



7Ö 



(Jc) ma^zmûme^ azaz to^ ta-*val keasâödö 

8z6k : 



.^ • > 



[âiyİD tolga: f orancsolölag :jdrta8$ körHl,farogta$$, 
{£yiû t oj : lakamay tor. 



' (^) meftûlıes azaz gfa-val kezdödö szök : 

^v^ g an : m6g egy mdsik 8z6val faaszn&ltatik , p. o. 
ma-gan^s oszm. olma-janj nem 16vö; kalma-gan t=: oszm. 
Ima-jan, nem maradö. 

^jLfe gan : ûr, hdziûvy hdzigazda. 



o^ ^ 



{^)y^ 5 (5^)"^^ g^dsazda'i, gazardsH (gt-) : 
laûzj vezetS. 



o ^ 



\j^^^ garvaa : azon belyı hol a takAcsok vÂssont 
(nek ; szövöszik. 



o^ ^ 



yyh garau (gar av) : sds (a. m. karagu). 

fûi ga : mig egy m&sik szöval haBznâltatik , p. o. fil- 
k jfa = OBzmt /i^an-a^ yalaki-neA;. 



> meksztlre, azaz gV-vel kezdödÖ szök : 

^^Aj^ ^ f ^ ' ^ Â r g'incs'i, güncek ('p.cs): Azönlo- 
knak , melyek csötârjukat szoktdk râgni , nyakuk ali egy 
rab fdt kötoek, bogy hozzâ ne ^rhessenek a csöt&rt râgni ; 

a f&t gıncs'i-nek nevezik ; ezintin egy fadarab , melyet a 
tydnak nyakdba kötnek, bogy kötel^t szdt ne barapja, s el 

mebessen. 



g^ f ^^r ^ jf «' n jf y « V 6 ; (a ku tya) orditva staladvdn. 



o 
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JUi^ gine is gene^) : kicsinyitö Bz6oska, p. o. jakht^' 
gin$ i j<fe$ka ; kOditâ-gine : szobdeska. 



& ıııa,zmtlıne9 azaz gfo^ sru-val kezdödö 

szök : 

Jyi^ gol : egy hadseregbeli rend, katona-sor, esapat. 



F xneftûlie9 azaz ia.5 f^d-vel kezdödö szök : 

^^^>ğiXjC[jjJ ferjad^dtn : (oszm. ferjadHndan) jaj- 
gatdâdtöl. 



c t ?^ 



ü**^^ f el fil 9 z : gyengey rest. 



F ıneksztlx*e5 azaz fV, fi-vel kezdödö szök : 






y>» firreszt : valamely ellövetett târgynak röp- 
tiben yal6 hangja; surrogdsa. 



F masEinûıne, azaz f*o, fu, fÜ^ fll-vel kez- 
dödö szök : 



Mİ fulle (tesdtâes t) : enyvj enyil. 
^^İXi fülann'i : oszm, fülavM. 



• 1 • ».T > 



(Jj^Sj fülanVikzız oszm- fUlanlt. 



^ o^r > 



xiü^ /tt langa ^= oszm. fidana, 

İJLi"^ fülanka v. GC!İÜ/«Zanjfa (p. jr) : prf^ö» 



^1^ — ■». ^, 



*) Csak g'ina (gine), B. 
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j^^ju^jU fülan bîrle = oszm. /i^an-t7d. 

İ4X3^ /{/ landa =:z fülanda, (Fülan arab szö, egy nS- 
minemü, valaki, valami jelentesevel.) 

^4XAAd«i fırkattdtiı : csapatjdtöl, falkâjâtöL 



K (ıjf) meflûlıe^ azaz ka.-val kezdödö szök : 

(jdi A; a a n , a perzs&val közös szö : khan , khakan 
(fejedelem, csâszdr). 

^Lo kahan : Mm disznö ^ kan, (Lâsd C80rpe alatt a 
59. lapoD a Mub.-lug.-beli helyet^ mely itt ismöteltetik.) 

^ÜÜULU kapakalgan : a mi körtUvdtetett, bebur- 
koltatotty öriztetett. 

Jmx^LmoU kapszam'ia : hasonlö jelent^sif . 

(^ÜüLS kapgamak : hezdmi, betenni (ajt6t) , bedu- 
gaszolni. 

^üüU kaptan ı ruhaj kaftan. 

gl^^^ül kapuz ak : (fa-) A^/; ^^'^; kupak. 
(JjuU j ^Ü katıg, kat'ik: eros, keminy^). 
s-^'U' ^a^^6 : er&, kem4nyny6 Uv4n, 

^üuU A; a ^ i a 71 : 6r^«, kemSny (16vö). 

^*U katla : ujra, azaz 7n6^ egyazer. 
j^U A;a(2aer ; a (mesâs) kerkesz mad&r. 
i^U kacakusz'i : elfutnia keli. 

(54>İ4>U A a d a d ^ : aldmerite ; bedöfe. 

sljjf 3li & a d a Tî 6 ; alâmerülv4n ; bedöfetv^n. 



O Meg keli jegyezni , hogy kat 4b kosz ss kö > ho^a pedig sziklit 
jelent. V. > 



78 



C ."-' 



^Lj karag : embernek szemgolyöja, $zem. 

^Li karal'i : nizise^ tekintete. 
^Ls kar ak f 1. karag. 

yX3 j {^\\3 kart, kam : ka/r (oszm. kol). 



• r*- 



^fv« karag : fekete. 



• r — 



ıjly» kar ak : rahldsy megpr&idlda. 
(5(>lc^U kargadt: kârornkodik, azidkozik. 



0|«« t" % *^o. ^ 



(^L^^jLiu^Ls kargagan-szaj: kdromkodds közben, 
k&romkodâs folytdhan. 

(jû»iAC*ü> kar g*i8 : kdromkodds. 



o. — «I 



jMİjb^U kargas: zajos veszekedda, via8kodd$ , harczo- 

w^sü> A; a r e 6 : öregedv^n, korosodvdn, 
(5sU X;art; ara52; (oszm. A:ar^). 

♦jU A a r tt : kdrtirüis^ dij, 

yi^iuU karanggu (p. j) : «ö<^*. 

^(^yÜKli .X;araZ^t^(2Vn ; megfeketedfyböl. 

(uyT J» & a r a 2 1^ 6 ; fekete v. feketivi livin, 
Kyö^^yiSy3 karaguszî'dur : feketdvS keli lennİB. 
syf>^^yÂİU[3 karalguszz'dur, ugyanaz. 

s«/jçı&L«pU A; a r m a 5 e 6 : egybekeveredvin, ve8zekedi>4n. 



ijÜLmÜ I^ü» ftara &a«2;A;an; UrJcadds , boszorkdny- 
nyomda. 
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•i "•■ *» 



^LojU karmak : kevemi, zavami, 

^4>püf kard'i : kevere. 

JoJbLopU karmaj g'il : ne keverj. 



Ol"' Ol " 



^\j^s\j karcs'ikaj : egy solyomfaj, 



ö r" — 



^'M & a 2; a & ; önk^ytes, cscddd es hdz ndlkül valö, 
^ULa^U kaskakan: szdradvdn, ezdradd. 
t4>^^li A; a « i' (2 a ; oldaldn, mellett^ -ndl. 

^U» kas'ib : vakarodn. 



o 1^ 



^l3* kak: valami megszdradt dolog, Khoraszân is Sza- 
markandban a dinnyet szâritjâk ; mint egy^b gyümölcsöt is, 
mit aztân megint vizzel föllâgyitnak , midön szûks^gük yan 

Mİ T f^^** 

^4> jfU> kalad'i : egymdera raka^ kalmaza. 



o > o ^Tı - 



^)^)^^{S^^ kalaj -durm'in: egymdsra raktam; egy- 
mdsra rakok (most). 

^L^^Iİ kalagaj : valamely v^ös ezin. 

^UJül kalpag : kalpak a tatâroknâl, börsapka. 

^j^l-^* kal'in : sok. 



o .^ , -?ı - 



Le^JU* A;a2ma^a(24: mihelyt nem marad y. marada. 



o > I ^ 



^^li &atntt& : mmeZ, egdsz^ mindnydja. 
(3jJjÜ j >^uf kanl'ig^ kanlik : virea. 

(^üU A;ana& : virezvin, vdre ind'dlvdn. 
dJı^Ujü» kanamagung (p« ^) : ndm vtfraiöt. 
dü j^^ü) A a V 2 a n ^ (p* jf) • â^^^^; kergeesetek. 
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9^t.Ot «^ 



%j^^ü> kavlar: kerget. 

^L^^li kavlaban: kergetvin, iUdözvân. 

^j^^U) kavlaj: kergetnik; kûrgessek. 



o > 0|^ 



^^SJJ^jü» kavgundst : följelentö; Uldözd, azdguU 
dozö had» 



9 ^ 0| ^ 



^yÂj\3 kavgun : ugyanaz. 
«JİüSf^lS* kavlamaglig: üldözis. 

9 091" 

^yMi\y3 kavur 9zun: maddrtoll v6ge, tolhzâr, melyba 
a festök a kzl-kalem-et (ecset, tkp. ször-penna) teszik. 

e^\jOsy\3 kavurmada : pörzsölt hûs, p'örzsölt bâza s 
egy^bföle pörzsölt. 

Oyv") i \J^y^ fcat^c^VM; kaucsun : azdlUhely, 
venddgfogadö (oszm. konak). 

yjj> kaju : bûf azomorûsdg (kaj gu). 
^jjyybU» kaj guluk : bûs, szomorû, 
*ju^ü> y yJilS kajuy kaj'hir: a ki, melyik. 

^vj» k aj : höval valö esli. ^ 

^Jol3 kaj d 'in : honndt, honnan, 

^%Lm ^^\3 kaj azar t : merre, mely oldal feli. 

^3/uUüU kajtarmak : forgatni, forditani, 

j^Uüli kaj t ar u : forgass, fordits^ parancsolölag. 

v,^^A^L4A^,U kaj t ima j i b : nem fordûlvdn» 

^j j ^UJüü? kajttmaazun : ne fordûljon. 



o > i^O. <* 



İ4>%a^üüU kaj tarurda : forgaitdban. 
^«xl£>li^ kajtard^ : forgata, fordita. 
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^ÜüüU y ^Ul>U' kajtal'i. kajtgalı: miöta for- 
dul ; fordûlâs vSgett. 

(5^ÜL>Uî kajtar t : fordûldsa, az 8 fordûlta. 

(^J^JL^u» kaj almak : szinten fordıUni, 
s.-aaxjÜ) kaj t ıh : fordûhdn. 



o 9 f^ <ı t" 



^^LiL>U ^ \«^vJüüî kajtaruVf kajtanur : forgat. 
(^U\j:A3 kajtar aj : forgatnek. 



" > ?• "öl ^ 



vib^4>JujU kajtaldung (p. j) : elhdrittatdl , for- 
dittaidl. 



^^*^> /jvi* i «y r V Z w r ; Aaitd sebesittetik. 



«,"69 C| " 



(jML^NybU kaj gurmasK : nem bdn valamît, nem gon- 
dol valamivel. 



• >l " 



L^'-* ^ ü^^ kajuk, kaj'ik : sajka , hajö. 



• > > s "^"ı -^ 



jjİ5^j4XJLijü> kaj galduruk : megczinezett valami 



K ıııeksz1ire9 azaz kV-vel kezdödö @z6k : 
p^xa fi >xj» kıds'isur : viszket 

Uu( A xa ^ AJ k'idsıs' 8za : ha viszket. 

Şuö JtVc8A;Vrf6 : (csavarvdn), esztergdlyozvdn. 



^l*jü> iVrat? fA:Vraw): dA*, mely 6jjel a levegöböl 
eşik le. 

,jjfv* k'irag : t^^i (nıargo). 

pTvî> k'irag : ugyana?, 

••»■■. 

ABUSKA. CSAO.-TÖB. SZÖGY. 6 
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(^v* k'iz'ik : a mi meghevült, megtüzesedett 
^^A^v» A;î'0z«^e ; megheville, tilzes, meleg I8n. 
^L^ü» k'izgan : h8, meleg lev8, 
^^^Lü» i; V 2 1 ^ n* ; Âevi^d, melegüe. 



«o o 



6,^0 



^(^\\jLmjJ k'iszkardt : kurtita, 
vs^Uj ^ v;:^LAİ k'igr at, k'ig at: kât csagataji nâptörzs. 
^^yİLKjJ k'ilguds'i : a tevS. 
>jj> k'il'ih: Utty t6t. 



• 9 • 



dbyüjj» kılgung : tevSl (sic!) ^); tenned keli. 
^Jyüjü» kzlgul'i: tennivalö ; tev8, a ki tartozik tenni. 



^ ftmm. ^ 



^Ul ^Lkj ktla-alman : nem tehetek. 
0^\JlIj3 kılgads : tevSn, mihelyt teszen v. tön. 

holazang , kılmağın bolszang : ha nem teszesz (sz6 
szerint : ha nem tevö leszesz). 

A^^JjCUduuLJI ^Lkj A;VZa-aZma«2;înacIfn : (a te) 
nem tehettedböl, nem tehetdsedbSL 

9 9 ? 

jy<^jjjOyiXf3 kılgumız'dur : tennünk keU, 
^^Lx» h'ilal'i : miöta teszen / tegyUnk. 
^U^Aİ» kılmalı : nem tev6n ; nem tenniL 



*) E jelent^sre igy kellene : küdung. B. 
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o 9 * 



l»yLLAj k'ilgum : tennem kelL 



,• f " 



^ y üjü» k'ilgung : tenned keli. 



fn ^? 



^m^* kılmagusz'i : keli hogy ne tegyen» 

^\jlIj3 k 'il gali: miöta teszen; tevü vigett, tevdsre. 
sJuJk^S k i I V lur : t6tetik(o^zm. ktltnir). 

^J\Ad k'ilav (k'ilau) : tennivalö ; Sletrevalö , dszânt 

4$ hdtor ember; — litvitelesen, a kardnak fölötte valö elessSger'öl. 

^^j>^ k'in : hüntetis , gyötrSs , kinoztatds, kin, haj is vi- 
szontagsdg. 

vibjyüLUi) kajnalgu-dik *) ; baj, viszontagsdg, bün- 

[telis. 
v^aaJLUS kajnal 'i b *) ; szint6n büntetis, fdradozds 6r- 

telm^ben (tkp. ub, z6 fele igealakban). 

&Âxj» kin a : kicsinyit^st fejez ki, de mag&ban nincs 
örtclmc; ha uincs mög egy mâsik szöval. 



K xnazxnû,xne5 azaz 11:09 kn-val kezdödö 

szök : 



"09 



^y» kujga (kO'J : kûtböl viaet meritö veder, 
kopt'i: helySbSl fölkele, földlla. 



o > 



(^liby kopg aj : helyibdl fölkelne v. fölkeljen. 
^Ujy» kopmak : valamit magasra fölemelni. 



') Igy keli a pontozds szerint olvasnunk. Azonban vagy t^ve- 
d^sböl került ez a k^t sz6 a „k mekszûre^^ ald, yagy a pontozâs hibâs 
s igy keli olvasDunk : ki'nalgu-dik, kinalib. Mind a ket szönak a fordi- 
tds a török magyardzatot követve csak tödrtelmdt, nem alakbeli vi- 
szonyjelcnt^sdt is adja. B. 

6* 
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I" > 



^i^^^y» kopar'ing (p. g) : emeljetek. 

o > > 

\y^y^ kotur : beteg kutyâröl mondjdk. 

y^y^ kut gar : ments meg^ szahadits (oszm, kurtar). 
J^y» kutul : szabadûJJ, menekillj, 

•^Üüy) kutgaru: szahadits, ments, parancsololag. 

y xjÜL y y» kutulgahiz : szahadûlunk , menekillUnk. 

^yjyiLiyü kutguluh : szabadûlvdn. 

^^Aj»y) ^ ^y^y^ kotlug j kotluk (ku-) : dldott, 

fszent, 

^ÜL^y» kocskar (p. c*) ; A;o5. 

^Üü^L^L^y» kodsaslangads: egymâssal ölelkezni, 

^ ^y> kurgan : vdr^ kastÛy. 

ljMy\y» korkuş: felelem» 

9 90 9 
^^y3\y3 korkun d s : szintin fdlehm, 

L^y kurja : szdraz. 

\yü kur : pajtds, egyenlö tdrs ; arany vagy ez üst ¥v. 

9,-^^0 9 
^y^y^syS kur g a sun : ölom . 

^^^û^y k u re suk (ko-) : perzsa dervisek kecske- 
börbÖl hosBzu szijakat vâgnak s azokkal körülkötik fejüket ; 
ezen (fejrevalöt) hlvjdk igy. 



* ' * > 



i^öJ\AsyS kor es aidi : (egyszerre) magasra növeke- 
dik, fölhajta (növ^ssel). 



îı -6 9 



ijlt^yî korgal: arr61 mondjâk, hogy valaminek k6t 
feje egybejö. 

O))}^ florun : örizkedjel, övd meg magadat, parancso- 

[lölag. 
v»><|\y» kurub : megszdradvdn* 
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9 9 



^^uit^\yj> kurusi i : megszdrada. 

\Jİ^)y^ y Ö^y^ /cMrw^, kuruk : szdraz, 

^yitsyji kozg alan (ku -) : ıjedseg ^rtelmöben 
(tkp. ki ijeds^gbe hozatik). 

;54>LD\y» kozgad'i : ijeszte. 

^^LD%y» kozganur : megijed, megzavarodik. 

v^Lcvyî kozg ab : ijesztven ; ha valamely gyülekezet 
együtt van s egyszerre fölkelve elsz6Iedik , mondjâk, hogy 
kozgald'i (mintegy : szetijede). 

J^yj^ ku8 : maddr ; kos : tarsasâgban ket tele pohdr^ 
egy par 6rtelmeben, mert egyes pohârröl nem hasznaljâk. 



9 t) 9^9 9 



^^y^\^i)Jy&>yS koşuldur gudsi : egyhecsatlakozâ, 
valakivel tdrsûl valö. 



9 9 



m j y ifjji y &4^L^y) ko sanma y ko sunma : csatla" 
kozdsy vele együttlet, 

fjjyj> yijjî kos kos : együtt, pdvosan. 
^j^yî koşun : hadsor, csapat. 



o > * 



^yyiyji koşuk: az „orgU8tek" m6djdra inekeltetö 

finek. 
j^Uby) kut ak (ko-) : tengelicz (madâr). 



o -*1 > 



i^^y^ kulmak (ko-) : bocsdnatot kimi; leAnyt fele- 
segül megkerve elvennû 

Jyj kol : hegy oldalân levö emelkedes, mely közvetlen 
a siksâggal erintkezik ; egyebkönt ı csatarend, hadsor (szdrny) ; 
meg : kiz. 

^4>İ4XJy» kol d adı : kez4t fogd , kezet tarta valaki- 
nek, segite, vede, 

yAXjf iVJy» koldang'iz : fogjatok kezet, següsetek. 
f(>jy» kolda : fogd kezemet. 
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sJlâjJİ jJy» koldad'ing : kez em et fogdd, segitil. 



f. -î 9 



JiJdJy3 koldaş : bardt es pajtds ; segitS, vedd. 
^jLsUAİyi .kol'indsan (ku-) : egy csagataji nip- 
törzs neve. 



o ,-0 > *•. > 



^{jOsyjjyS kolturmads : a kaftdnon vcdö kapocs. 

^^öySjyü kon gar di (p. g) : kit4pe. 
^\yMy3 kongaraj : in kitdpnSk. 

\:i9}yXjyS kungrat : egy csagataji uĞptörzs. 

duy» kung (ko-) : hoUö. 

cüy» konağ : szdlldshely , fogadö. 

ijMuy» kuj as : nap (sol). 

^j^y» i w^* a n : forgöszely vihar, 

^by kuj ân : a mell erei ; nyûl (lepus) ; forgöszel. 

^y> k oj i *) : Uy lef ele. 

^y» koji : juh (oszro. kojun). 
y^Ly» kojan *) : szînten Ze, lef eli, 

^üy» A; oj aj : hagynâc, hagyjak. 
^Ly kojal i : hagyjıınk. 

%juüy koja-bir : hagyj el, ereszsz (oszm. koj-vir). 



o > 



jj^y fe 0^' 3 V n : hagyj, hagyj el. 
:^y* koj es î ; juhâsz. 



') OİV. fctyV; fctt/an. B. 
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Kİ (vJ) mefîtûlıe^ azaz İ£e5 ge-vel kezdödö 

szök : 

o ^e *) (p. g): mig egymâsik szöval haszndltatik p. o. 
nime-ge, kime-ge; -ge =r raagy. -nek. 

liA^Lî kavurga^) (a. A, p. gf) ; nagy dob* 

o. ^ 

yS gez (p. g) : ek, ekszeg ; kis gyermekek bölcsSje; 
8zek, kerevet. 

vİİaJ ket ek (a. A) ; tyûköU 

v;>3 A; e ^ (a. ft) ; a perzsâval közös szö : Hindusztânban 
a kirdly trönjât nevezik igy ; de egy6b 8z4k ös iron-f616ket is. 

^y^ ketün (a. A) ; pdmıU kelmdböl kesziiU kaftan. 



es ^ 



ş«^ A; e c 5 c « e (a. A;) ; a perzsâval közös szö : egy 
perzsa, ki a (török f) nyelvet nem tudja, 

J/^J*^ gedaj'in (p. gr) 8zeg6ny6t , koldusdt. 

viLujt<\5 g edaj V n gf ; a te szegenyed, koldusod. 
^t<\5 gedaj 'i : szegSnye^ koldusa. (Perzsa sz6 : geda,) 

wy^ kezek (sl. ky k) : vakfene (betegsig). 

T gf e (p. A:) ; tollatlan nyil, vesszÖ. 

dyiy^jf kej gülük (a. k, p. gr, a. A) : föMtenivalö, 

[ruha, 

^ A; ej (a. A) ; ragadozo madâr , olyan mint a fekete 

[sas. 

,j^ k ejn (a. A;) : hdt^ sark (azaz ?id«ıeZ; w<ana valörisz). 
^i^^ A; e^' i w ; ı^^dna, hdtulröl. 



*) V. ür szerint m^g : ga. 
') Olv. gevürge, B. 
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^ o 



yÂA3 k ej i iidse : utana , nyomciban. 



« 9 • 



)y4^ Jc ej m U r (a. k) : födj be, takarj be, rejts. 
)y^ kejbür : lapos nyilvas. 



Kl (d) mekszûre^ azaz ki^ gi *)-vel kezdödö 

szök: 

P^^aaS^ k it güm (a. A, p. gf) ; mennem kelL 

^UjiJjS kiterg ej (a, k, p. jf) ; elmenetne , dindi- 
tana; elvenne. 

^yifCjiS kitgülük: elmenendö, kinek minek mennie keli. 
v-aaxaS^ kitik : menven, elmenvSn. 

[fsİjüS kiterg e (a. k, p. ^) : menhre, menetel vdgeit 



" «.-^p 



%Xjl5\yUp kitürg ejler (a. A, p, gf) ; mnn^neft^ ftoz- 
)y^ kitür : vigy, hozz, 

^ikkAfS kicsik (a. i, A) ; kicsi, kicsiny. 

^^XiS L a 3 kicsti (a. fc, p, c«) : a. m. oszm. gecsdi, va- 
lamennyi jelentöseben : elmûUk^ mellette elmene, dikele stb. 



• ı-*^ 



^IXs&kA/^ kicskej (a. A:, A:) ; elmûln4k, 

^^ gicsge (p. ff, s; p. es) : hdtulsö uyak; hdtul 

valö risz, 

\j»Xj)y^kirjasz (a. A;) : a perzsdval közös sz6 : hdz 
kUszöbe, pitvara. 



*) V. ur »zerint meg : ke. 
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f^\S^yS kir g eli (a. A;, p. g) : miöta bemegyen; beme- 

nes vigett. 

\S^^yjp kir güge : mig hemegyen. 

^ySyS kirgüng: lemenned keli. 

y^,yS kirişti : egyiltt bemene , együtt vula ; de 

hasznÂltatik m^g mâs szöval is^ p. o. kıla-kiristi , a. m. ejle- 
mege başladı, hozzd kezde valami tev^shez y belceı*cszkedek. 

^IX^%a5^ kiriş g ej y p. o. tama kinsgej = oszm. 
tamlagha baslaja, elkezdene cseppegni* 

J^4>^54>^A^ kirdidin (a. k) : ûjray vissza, hdtra, 
ytr kiz (a. K) : nemez. 

^j^Y? kiz'dik^) (a. k) : setdljony tegyen ûtat / meg : 
setdlvdn. 

\j»*-t^ kisz : vdgj, mess valamit^ parancsol61ag. 

{^S^yCjM^^) kiszküledi \ metile. 

^LCuaaT kiszkeli : vdgds vegett ; miöta vdg, 
^^Lma3 kiszemüz : vdgndnky szabndnky p. o. ruhât. 

dL»fcA5^ kisz ek (a. A, i) : tigla. 

^ ti 
^\XXj^ kil gen (a. k, p. g) ıjövB. 

^UJI '^kjp kile^alman : nemjöhetek. 

f^,yX^ kil UJ i : jövese, jövetele. 
JaT kil:j8j. 



') V. lir ezt kezdik-nek olvassa, valamint a kiszmek ige alakjait mind 
c*yel : kesz stb. B. 

*) A* k^zîratban ki yan hagyva az y^ betü. 
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\^v>J^O kile- dur : jö (most, = osznı. gelijor). 



o >, 



f^^fjJlÂ^yj^kjS^ kile 'tur ganin : (az ö) jöuöben voU 
tat; jövSjSt (azaz : azt, kî közülök jövöben van), 

^jnA.<mâA4-Ia5 kilmisin : jöttünk (tkp, jöttem), 

v-aa-La5^ kilib : jöven. 

n-aa-La-LaT kililil = oszm. gelinih^ jövetvdn (passive). 

o y o 

vİİj^Xİa5^ AîiZ^iinjf (a. ft, p. jf, gı) :j8ned kelL 



^O m O 



^\S\yXXjp kiltürgeli (a. A; p. flf) : wirf<a fio^f / ho- 
zds vSgett. 

^\M^>4J^ kimszen : arany szinü hür, melyet a' tük- 
rösek a' tûkrökre alkalmaznak. 

«♦aT kime : hajö (oszm. gemi), 

)y^ kimilr (a. k) : szdn, 

ıU5^ gene^) (p. flf) : kîcsinyitö szöcska. 

(JmL^JUT kinges (sl. k, f, g) : tandcskozds. 



^^xm>IXxa5^ kingesti : tandcskozek. 
v^UâS^ geng^) (p* g, g) - tdgas^ sziles. 



o 9 



sit^ös^yS givürdiler : hagydnak , letSnek (oszm. 
kojdular), 

v£İaa3 k ej i k ') (a. k, k) : «2;art;a«, gim. 



^)OlY. 9ine. B. ')01v.5r%, B. ') 0\y, kijik. B. 
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I£ (^) mazmûıne9 azaz kö, İ£İi-vel kezdödö 

szök: 

v-y A; Öp (a. ft) ; sok. 

vil-b^ kop el ek (a. A, i) : Zepfte. 

köprük (a. A;, i, p. p) : hid. 




•-• •.• 



köp k öp : er'ÖB eros, sok sok (^= sokszor), 
>dj^yJS^ kötergüng (sl, k, f, g, g) : hoznod kelL 

^öX:Sy^ köterdi : hoza. 

d^y^ kötel^) (kil-) (a. k) : vezeUklö (oszm. gedek 
= hâtral6kl6 ^ mit a kervan utdn vezetnek , ann^Ikül ; hogy 
valaki râ ülne). 

^yXs>^y5 güdslük (p, g, SL» ds, a» k) : eros. 
^y^y güçsün (p. jf) : erovel, bajjal, alig, 
sdj^jy^yi^ göcsürgüng (p- g) : koüöztetned keli, 

\J^)y^ gör gen (gü-) (p. g) : ha valaki Timur Khan 
nerozets6g6b8I egy leânyt elveszen, azt görgen-nek nevezik ; 
meg arr61 is mondjâky ki mağa kirâly nemzets4g4böl valö, âs 
k6t kirâly leânyt elvett ; egy khan leânyâtöl es egy khan fiâ- 
t61 lett şehzade (kirdlyrfi). 



^Q 9 



^JSs^ kör g en (a. A, p, g) : Idtö (oszm. gören). 
^^y^syi kör gUszi : Idtnia keli, 
^Juf \^ kör er din : Idtdsböl, -röl stb. 



-•Jö > 



f^ )^ körgeds : Idtvdn (mihely t lât v^ lata, görüdsek), 
\^sy kör ej : Idtnik. 



O Igy van irva a k^ziratban ; meglehet hogy a v^g^n val6 I he- 
Ijett A; akart volna iratni : kötek, B. 
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^syS^ kör er : Idt, 

^4>^j \^ö<AjOsyj körmej ''dur- İr d i : nem Idtott 

y \vala. 

^ösyİ^ kör 'dik {b^ k, k) : Idsson foszm. görszUn), 



"O > 



^j^S^sy k ö r m ej i n : nem Idtnik ; mig nem IdU 



o y *o y 



W\y^\yi^ kör güzü r : Idttaty mutat (göszterir). 

\XM\jf körmekg e {a. k, kj ip. g) :=z oszm. görmeğe. 

^yi^syi^ körgüng : Idtnod kelL 

LCu3 UjjP körmeginge (a. k, p» g , g) ı a vigett 
hogy te lâas; a vegett hogy tiged Idssanak (tkp. laUsodra). 

^})r * ^ ^ «^ * (kö-) : kotlö tyûk. 

\j^\S'\yS^ güzke lige (p. flf, a. k, p. g) : azepsegihen. 

^)r 9 ^^9 (P- 9} 9) • ^^^P) szdpsSg. 

^CySsyİ^ gurk e di (p. Jf, a. A) : azep vala^ ezip Wn. 

V^'^y^ i '^^^)y^ gilrkeiib, gürkejib: 8z4pp4 
tevin; szip Uv6n. 

^yjS\yf gürglük: szepsigea. 

{^T^)T 9^'^gi'^t^'^^i' szSpsegest, szepet* 

^)y küreğe (kö-) (a. A, p. gf) : pohârszik. 

^)y küreğe (kö-) (a. A, p. g) : sâtorfalbeli pöz- 
ndk; a sâtorfal különf^le szövetböl \sl6 függönyei, 

^^^)y kürcsek (e^yk, k,f. es) : evezö lapdt. 

{S ')T ^^^J'^ii (a* ^) •• szemeljilnky vigydzzunk (göz- 
lejelim), 

^)^ közgü: tükör. 
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o. >c >. 



w J\^ gözlük (p. jf, a. A;) : szemes. 

y-^y kö 8zeü : iiszök. 

^yLjy^ kögszük (a. ft, p. gf, a. i) : mell (pectus). 

*^yf kükle (a. ft, A;); fAö-^ ; pengess^ jdtszdl (hang- 
szeren). 

wj-> kük : szinten pengetni (haDgszert). 

Kjuy kükte : szinten pengess, parancsolilag. 

A' Mub.-lug.-ben Nevai a' ^y sz6t több ârtelemre ma- 
§;yarâzza : 1) kök : coelum ; 2) kilk : zene ; 3) kök : gyök4r ; 
4) hegy (?) ; 5) riten val6 zölds4g{?). 

^Syjyj kügrek (a. A;, p. gr, a. A:) : mdj. 

o , o ' ' 

Jykjoy^y^ kökümtül (si.k, k) : sötit kikes (göm-gök). 
ii^^yS^ySyj kögergündse (a. A, p. gf, g) : mfgf 



kikül 



jiüJ^jy i ö i i/ Z - < a « (a. i, A) : ha valakînek fia daj- 
kâjânak fia van^ s mind a k^t fiu ugyanazt a tejet szopja s egy- 
mâs mellett fölnövekszik y a dajka fiât uevezik ama n^vvel. 
(Tkp. kelel-tdrs = mîlchbruder). 



- - > 



iOjfy küleğe (a. A;, p. g) : drnyek. 

viJjİJjf^ killegeng : drnyekod, 

^)fy> gölek (p. jf, a. A;) : (g il -) tengeı hulldm. 

yMyjy külümlü (a. i) : nevetnivalö, nevets^ges, 
^y kul g il (a. k, p. g) : nevetes. 



*-*.©> o 



^y')yü, ır^^^y kul e g eds jilzlilk : nevetö mosolygö 



arczu, 

S> • 9 o 9 



r 9 

^yjoyf^y^ köl'kömUk (a. k, k, k) : egisz k4k ; sötit- 
k4k (oszm. gömgök), 

o 9 

(Jy gül (göl) (p. g) : mezitelen. 
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o 9 




\£'^\yj^y kömür di (a. i) : tetemet vagy egy6b vala- 
mit eltemete, eldsa, 

^y}^yjo^ kömüklUk : eltemettetett, eldsatott valami. 

4MyS kömek (a. k, k) : nyak; buzgösdg ^ tisztelety 
segitis, 

^\yAyi kömrek (a. k, k) : vikony , Idgyik (az em- 
ber testin). 

Uı^f %AJ^ köngrenme : ne rdgödjdU 

d^j^AjyS^ kündsilik (a. &; A^^ a. <{«) : rainden nap, 

{j»*^y^ künesz : nap (gU/nes, sol); fölötte meleg nap 

*, ^ '^ (dies). 

^T 9^*^^^^ if' 9) ' ^^^^) dicsekedis. 

aJu^ gönendsi (jp> g) : ^^Ze, dicsekvik. 
v^ıı^ jiXiü^ gönendUrüb : ÖrüUete, dicsekedtete. 

^iXjU^^ köjmend i (a. &) : ürügyle, vonakod4k. 
Uı^U^^ köjmenme : ne ürügyelj, ne vonakodjdl. 

n.>ajU^^ k öj menih: üHlgyeMn. 
(54X!îy A öjı* d i (a. fc) : ^gfe. 
^LCy Aîöjflf ej (a. &, p. jf) : ^flfnc. 

köjgüds i : 4gö. 
\Xj[Xjyf^ köj geng e : Ğgettnek, 
^yy^yd^^yf köj dür gel i : âgesaünk, gyûjta unk» 
^^Usyi^jy köjdürg ej : igetne. 
viJbLC)^ köjkenek (sk.k,k, k): egj msii&r {kdcaSrf). 
y^,y köj eü : vb (vej-e ; oszm. göjegü). 



> o * 




^0^0 9 



96 



meflûlıe 9 azaz la. , le-vel kezdödö ezök : 

\J^ les : holttestj dög. 
^ la (le) : 6h ! jaj ! 



meksztlre 5 azaz U , li- vel kezdödö szök : 

vİİaJ ilk (a. i), (^^J Â^ Zîjf, ZyA: ezekm6gegy mâ- 

6İk szöval baszndltâtnak : fülan-lt, (Â l'ikj lik kĞpzö = oszm. 
ti^ li (lu, lü), mely mell^kneveket k^pez, mint magy. os, es). 

^dAİ licsek (sL. k) : kend/i, kezkenS. 



L mazmûme, azaz I09 lu., lö, lU-vel kez- 
dödö szök: 

vUİJ lünk: elökötö, kötSny. 
^yİ lük (a. ft) : vastag, k&o4r. 



İML ıııeftû]ıe9 azaz ma. 9 me-vel kezdödö 

szök : 

üjjo m er el : nöstSny szarvas. — A Muh.-lug. szerint a 
török a hiaıszarvast buğu, a nöst6nyt merel-nek hivja. 



o ,-- 



Jk4^U m a 8 m İl: perzsa, kinek a dülbend (turban) kö- 
töje hÂtulröl lelög. 

Vm^L^Lo mas ab : nSminemü szövet, dervisruha. 
pLo mag : galamb , melynek feje , farka , szârnya 
egyszinü, akar fekete^ akar feh6r; a raiszeriot aztâ» sziâh- 
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mag (fekete), bejaz-mag (feh6r)-nek nevezîk, 8 akarmely mds 
szinnel hasonlököpen. 



6 -: -» 



(j^Xo meles : enyelgö, kecses tz4p ledny ; egy csagataji 
n^ptörzs. 



o 9 t" 



g^l^ mamug : pamut 

LCiuo manga (p. Jf) : nekem. 

vlLuJuo menin g (p. jf) : oszm. (emm (a ben =r ^n, 
genitivusa). 

^^mL^ mangla (p- 9) • homlok. 



" j». - 



Iji^Lo mangra {f*g) (mengre) : a juh, ökör, s egyâb 
âllatok bSgSse , b^getisS-rbl mondatik , s parancsolölag : bögj. 



« «» 



yibxXâLo mang*i8 (p. gr) : a szip nök kecses, enydgS 
mozdûlata. 



c 9 «, 



^^ *->l^ majruk : görbe, hibds^ 8z4gyenes. 

^^Lo majuk : gyümölcsön vagy virdgon valo pehely. 



İM mekszûre, azaz mi' 5 nai-vel kezdödö 

szök: 



•^^^*>^ mikedsin (si. k, ds) : nösteny disznö. 
i^yJuo menej ^) : l(h*a ül8. 
^j^ min : ülj fol. 
chA^chAf menm en^) : fölülnek (6n). 
viiu^ ming (p. g) : e«er, szâmn6v. 

nİXaX^/o migig (p. gr, gf) : «;jepZ6' (az arczon). 
^\aXxjo m'indeak : aprösâg, aprö ajdndik. 



') OİT. mtne; ; minmin (minemin fj, B. 
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• ^ O 



^ Jüjo mendev^) : a 16 vdlldn valö föUârt bor, 
jjXjuuo mingiz (p. g) : arcz szine, szinbSr. 

^gAj'jjSjjfA mingizitti (p. g) : hasofUüa. 



xnazxnûme9 azaz mo, mu., mö, mU-vel 

kezdödö szök : 



f 9 



^O^yo *mondu: vad&szokt61 fölâllitott vadfogök, tSrök, 
lyekbe a vadak bel^esv^n, âtszûrj&k magukat. 

^l(>jyo mundak : üyen, 

^^ök^yjo mung-dik (p. g, a. k) : ekkdpm,mirU ez. 

liXj^ m un d a : itL 

viiX3^ mung : oszra. &t(72f«n^ (&u = «^ genitivusa). 

\y^y^ monguz (p. Jf) : «^arv. 

viİJ^ m tın ıgf (p. J^) : 6ö[;, nyomor , mnnA;a (r^gîbb je- 
ıtös^ben v^ve : labor, aerumna). 

^^öJ[Xjyjo mungald'i : hajlödik. 

^^ju&tjkS^yjo munglasdt : együtt valakivd bajlödik^ 
omorkodâk. 

t«Xj>^ mung r a: a juh, ökör bögdse, b^getSs&rül mond- 

^[^sySJyjo mungurgab: ugyanaz (t i. bögvm). 

Jyo "^mol (mul) : szüksSglS, szeginy. 

)^0^y^ ^m ol dur : harmat 

vi*^^ möcsek (mti-) : csök. 



*) OİY. mmdeü (nUndev). B. 

ABUfKA. CSAG.-TOS. 8z6gT, 
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siL&ty9 mü t ek (nıö-): kdndl(f). 

^^y9 mosuk^) : macaka. 

'py9 muz : fagy, jeg. 

yo mu ez is egy olyan 8z6^ mely csak egy mâaikkal 
együtt v6ve tiszta 6rtelraet uy er, fülan-maikinf (k^rdö szöcska 
= magy. -e, -6 ?) 

9 

kS))^ * m m r V ; ahlak ; vizvez^tü csotorna» 



<l ^ 



o 9 



(}^)y^ mürcsel (mö-) : vdr 8r (f) 
&âŞ^^ mundsa : ennyi. 



TS ıııeflû.lıe9 azaz na^^ ne-vel kezdödö 

szök : 

^u nagu : mıert, 

<5jU narı: tiU, nzontûl, azölta, 

^N^5^ü nar'irak : tûUöbbra, od6bh. 

öJJu nakdsi : a kadı (biröj-nak helyettevalöja. 

^Ij nadsu : fenyüfa. 

^5^ n ej t i : mi vala (oszm. ne idi). 



ıs mekszûı^e^ azaz nl'^ ni- vel kezdödö âzök : 

&4a3 nime : valamû 
^^ÜUj nit ej : mit mondjak. 

vj^^l KS^y^)^ ^ « * irdi iğin (p. g) : mi vala. 



») Olv. mösük, B. 
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^ nV, ni : (accusativus ragja) p. o. /iZZa/ı-ni*. 

C/ÜUj nıtek (a. 4) : n£hânya. 

vXa3 nige (p. gf) : minek, mivigett, 

^fM\jy<jJ nejlegemin (p. j) : mit tennik , mı< <«• 



^ nitti : mü tSn, 
^ j ı flSV , o n t c « ii ft (a. &) : hogyan, mikip ; miirt, 
^^ ni : mi (oszm. ne). 

^^^j niler : mit teazen. 

^yXjJ nitük (a. 4) : hogyan, mikip, mint. 

X a^ nişe : mint, minthogy. 

^iJ-Uj 71 V n gf , nınjf : genitivus ragja. 



]V ma^zmûme» azaz no^ nu^ nö^ nU-vel 

kezdödö szök : 

^ nn^uAc^V: solyomJcdpa. 



H (^) meflbtLlıe 9 azaz ha., lıe-vel kezdödö 

szök : 



^5t>jüo hard'i: elfdrada, lakada. 



0| " 



jv^ hau : igeuj igmis. 



H mekszrûıre^ azaz hl', lıi-vel kezdödö szök : 

jy%j& ^ ^57^ AVrttZ, A Vr av uZ; az örök utan kûl- 
dött seg4d8rcsapat ; elBcsatdrozök, 



7* 
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H ma.zm11.xne9 azaz lıo^ İm lıö, hll-vel kez- 

dödö szök : 



©." 9 



)Uy^ hur ar : fûj\ 



J meflbûlıe^ azaz ja 9 je-v^l kezdodö szök : 

vİÜLa/Ü jaszang (p. j) : kiterjedty tdgas^ lapos. 
LT^ j<^9 '• fcİ8 gy ermek. 

jÂ^tj jat'is : azok; kik 6jjel a padisdhot Srzüc. 

o. 

(•L> jam : futdr tzdmdra vdlâ 16 (melyet âllomâson* 
kont vâlt). 



^^H jamcs'i : futdr. 
^^w jakt'i : rdhdtdst tön, nyomot^ j^gy^ kagycu 

^Uü jakar : hatdH teszen. 

^UiU j akm aj : nem tesz hatdst. 

iS*^^* j akmak : tulajdonitani, fölrtfnî. 

^^. jakma : ne vddolj, ne tüntessföl vitkesnek. 



^^4 jalang (p. g) : mezitelen ; mig föl nem öUett 
ruhaszövet. 



Ot ^Of- 



\Jy^)H jarmak : pinz (akcaa), 
(£^^ jand'i : fordûla. 

\J^. j Cin : oldal. 

• 9 o. I 

)İ^H jandur: fordü (valamî fel6). 

"^^3;^ jc^rutung: ragyogtassatoJc, finyelteasetek. 
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o ,-0 > ,- 



^Ujûpü jarutkads : finyessi tevdn, mikelyt finyesii 

tesz vagy tett. 

^j^b (javftsd igy : ^)j^)jarub: fenyes Uvin, fi- 
nyelven. 



o > ,- 



^^^M&^pb jarust'i : finyes vala, finyUk. 



6 > i" o >| ^ 



^Sî y ö ^ .• idegen. 



o . «I '' 



(^aAjü jatVik: ledny. 

i^^^. Jagdu : feny. 

;LmU jaszar : egyenlitj kiterit 

yySı ^^La/U jaszaj a I ur : egyenlühet. 

\Jiyrt javuk : közel, közelvald. 

{£f>yJt j aud'i : közel vala^ közeledik. 



ı** o • — 



^yü jausza: ha közel lesz. 
)X^y^ jausur: közeledik. 



®l "^ >l -» 



^^-J - J ^vumang : ne menjetek közel , ne köze- 
ledjetek. 

^^Ljang'i (f.g) : uj. 

V^*^l^ janglab (p. gf) : tt/ftt?(fn(X) 



o, •^ o ." o, ^ 



İ^\X^}(XjU jandaataj : hozzd közeledne , azaz mei- 
Z^e menne. 



9 fi" 



I 

Ui)^^ V. j a sur un: eJrejteti, Htkos. 
iS*^y^)y^H jasurguszi : rejtenie kelL 
<5[)^^ jasuraj : rejten4k (in). 
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^^b 5 vJ^'^ jas'iUy jasun : Ugy rejtve, reji- 
kÖzz^l. 

'-^l;^ j arasa : illmdö, alkalmas. 

L>^|)^ jaraa: kii ellens^g egyszkedise, 

^5t>^yü>G jatkurdi : fektete. 

JUuJ *je8zal : hadcsapat 

J^Laü jaszavul : ctaus. 

\^^ü ^ ^^b V jalaUf jalavuz : fAfiyldi, villogds, 

^Lo^ü j aumasz : nem közeledik^ 

(jMUJ'(^jb javi-almaz: nem közeledhetik. 



o 9 ^ 9 >ı^ 



^^(>j|y)^^ü javutup'dur : közeHtett, közelvalövd 
LmJ^ü j avutsza : ha közeliL 



> •■ -• 



^jü jargu: megtdmadds, harcz. 

y3ü jaktu: lealdozds (a nap^ ; p. o. mıhrjaktU8z% sap 
lemente.) 



• •"C. ^ 



j^AjLopl^ jarman'ib: magas hely re fölkapaszkodvdn. 



• > I -* o >| -* 



i^'b ^ iji^^^ jatuky jatug : zenehangbeli leazdlldi 
is harmonia. 



o t -^ 



•I 

\J^y^* i an c sin : vendigfogadö (konak). 
âaJÜoÜ jangltg (p. fif) : -kinf, gyandnt 

^u^^^ü jarg u,d edk ; k4zi malom. 



^) A k^ziratban hibisan ez yan : ^^Loü jemdlau ; az iddzett ver- 
sek ugyanis csak jaUsU't adnak , a mi kttlönben îs a jalavuz mellett 
könnjeD mint egyedül heljes ismerhetö föl. B. 
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o i .'O, ^ 



-.liKL ^ fr^?^ jargads, jaragads : 4rendö, mi 
valamit ir. 



ı I 

i«AJLâj\ü jaz'igl'ig : irott, a mi iratottj irva van. 






w 9 t ^ 

^•ü ja ouk : a mı elveszett, eltilnt. 
Vm^I^aÜ j a V u n u & : elvesztetvdn, dveszvSn. 

^yJüt (>L jad itti : elgyengüe. 

^Let(>U jadaman : nem leszek gytnge , «Z nem gyen- 
güVök. 

^uJIjlSSüL) ^ ^jULap o ü jand8'ikan,jands^lkan: 

a mi összegyüretik v. gyitretett. 

bL jana : mâs; ujra, megint. 

^üb y a n a j « ; mds. 

bL jana : ujra^ megint; mig egysz0r (v. 5. iaiZa)» 

viüLo^^vü jazgur mang : ne vStkezzetek , nd Bİrtse- 
tek^ ne kârositsatok, 

i^dJui^ j aVik d'i : hogyha a fölötte nagy mjtdl be- 
dug<ıl afüly megsUJeetiU. 

^UâjJü jaltnmak : magdt megaldzvdn hizelegni. 



^ o. ^ 



^l^jb jaugan : a mi dörztöltetett, östzegyüretett, 

^j'j^ javan (j even): 6tel. 

(^ OJu^b j a azaldı : egyenUttetSk. 

vUjy^b jakgung : igetned^ gyûjtanod keli. 

^jjJI^ jal'in: hogyha a kutya h8s6g mîatt nyefc* 
kilögatja ; meg : fSnylö tilz^ Idng, 

^liuü jar gag : bSrruha. 
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I I 

^jli^^u japurgan : lev4l (oszm. japr ak). 

«5')^ i öt r aj ; ^rn^% (valamit). 

^jb j a n ; fordûlj. 

%yboü jamgur : esS (pluvia; =: ouzm, jaghmur). 

ııH^Sî j(^g'in: szintdn e«J. 



i>^^Q j<^gi* ' esöz48. 



9 o. "ı ^ 



J^iiXr*j>t^^l(>L jf a (2 a r - nı u îrftin: gyenge, beteg-ef 
(^H j(iktt : valami tettet valakire rdveini, rdrövni. 
^Uü&^ü ^ ^L&^^\^javu8an,javu8kan:közeledö. 



J xnekszûre5 azaz jV, ji ^)-vel kezdödö 

szök : 

^^ jitti : juta, 6rkez6k; elvesze ; fordita; hii, 
fizÂmnâv. 

^ysy^SLu jitkUrüh : juttatvdn valahovd^ mintegy: 
trkesdetvSn. 



»j4>v,jbAİA^ jitilih'dur : irkezett^ 6rt valahovi. 
^yiyXJiJ Jigülilk (p, ^y a. A;) : ennivdU. 



Ol «^ 



^5v>^Ua5> y ip er d i : AüWö. :^ 

^^^. jeng^) (p. flf) : ruha-ujj ; meg : jryfer. 
u-AAJ Jfıj; evrf». 



• . ^ 



(^jJjuyMAj jisildi : oldat4k. 



') V. lir Bzerint mig : Je. ') Olv. /m^. B. 
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_LiAJ j'igads : fa; merföldmutaiö; röf, öl. 
^^Laj jelek^) (a. k) : egysaerü mdliny. 



• 9. s • 



jyİyj^^jj^ jemrilür^) (j'imrılur): apr{ttatik(f). 

(JjJ^^;^i-u jtldatVik : 6vi ût, 4vijdrö. 

(5*^ jVgfV : airds ; gyıljtemdny , rakds; visszatartöz- 

Ç^j'ig: tartöztass vİ88za ; parancsol6Iag. [tatds, 

(5^^*^ j'igl ctj : simSk ; sirvdn, 

ij^, jigen: ev8. 

\^s^y>^yXX^ jitkUrgilndss : migjttttat valahovâ. 

f^jjJ\y^Xjı ^) jitkürlin : juttatnik^ juttassak. 

v^(>^LCxj jitken-dik : a mini irkezik. 



«.. ^ 



viL4>^Luj jitek' dik : elveszendö ; elveszett , « minek 
vesznîe keli, azaz valami ertiktelen dolog. 

o o 

c^aXâaj jingil : könnyü, azaz sûlytalan. 



o . • 



"^7^ -> (f^/^ j'^'^l'^gj jirlik : aldvalö; porba- 

[valö. 
ı^y^- j iv üt ti (jtvuttı) ı vdUoztata. 



*-r^ jip : kötü, fmal (gy^-Vö). 

iS^' j ^ ) 3^ ' csak mig egy mâsik 8z6n el8fordûI6 vâg- 
zet, p. o. duâ'j'i'd'in : imddsdg-d'töl , kkuda-jt-d'in : 
ur'd-töL 



') Olv. jilek, ') jirimlür. B. 

O Vajjon nem ^L jûü jitkilrej helyett olvaeta-e a fent kîirt ala- 
alakot az eredeti k^zirat mâsolöja ? B. 
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J mazıntlıne azaz jo, jıı, jö, JU-vel kez- 

dödö szök : 



o > > 



J^y)fit jürüs : jdrds, ulazds. 



f 9 



!jy^yi *j oszun (jüszün) : jegy ; szahöly , szokds, 
törveny ; alak, termet. 



v,^^j^U|^ jumalat'ib : hengerüvin^ glhrditvdn. 

« î * 
^^yiyj j oluktı : taldlkozik. 

^^Xwy»y^ j olukustt : szinten taldlkozik. 



Ij gpy üy^ jolutkundsa (eic ! j olukkundsn^ 
j helyett i* ?) : miflf taldlkozik. 



9 9 



^^jfü ^jorun : ruha-folt 

Kff)f^* i ^ ^ ^'j ' j<^^^) jdrjak. 

lj}yjoyj jumran: akı Idtott, pillantott. 

Vijy^ joluh : ûtat taldlvdn, jöven, 

^IJûJyj joldahan : ûtnak inditani^utalni (ikf.utalvdn). 
(3(>İ4>J^ joldad'i : ûtat mutata. 

Vi^^b^ jükleb : terhelvdn. 

«^y. jüzgine (p. jf), 

«JUfijı^ juz-gina : arczocska, kicsinyit^ssel. 

(jâjyeAS^ joklamts : drintett, tapogatott. 



o > 



Y^ jokt'i : 6rinte^ tapogata^ üte. 
^jUüî^ j okkar'i : fent, fentvald. 



(^J^ wo j i r Z a J ; dnekelne. 
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^û^)f\yj jüzlend'i : arczdt tarta , azaz fordûla va- 
lamerre. 

i^(>yyyj jügürdi : fttta, szalada, 

>djyfysyfsyl jürgürügüng : futnod keli. 

^Lâ^ jugan : valamit vizzel mosd; meg : jogan , 
oszm. joghun : vastag. 

o 9 

^yrt j^i ' valamit vizzel mosvdn. 
{g^yi jug aj : moanik. 
{Sr^yri jual'i: mossunk. 

) y^ jokar : ârint, redhat, 

^/^^ {Jfi jok irsze: ha nincs; különben» 



• I " 9 



fS^f^ y W r» aj : valami nyiltan val6t bec8ukn4k ; mos- 
n4k 1). 



*) Si e! de azt vârnök : nem moinû:, s hibâsan van a török magya- 
râzatban jujatn Ajumaj ain helyett. 
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